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Výroba_slovní zásoba_poslouchejte! 

•  bau •  stavební 

•  ausmachen •  vypnout 

•  die Ohrenschützer •  špunty do uší 

•  schrauben •  šroubovat 

•  begradigen •  narovnat 

•  der Schleuderguss •  odstředivé lití 

•  die Pflege/ die Wartung •  údržba  

•  entfernen  •  odstranit 

•  das Montageband •  montážní linka 

•  drücken •  tlačit 

•  anziehen •  utáhnout 

•  senken •  snížit 

•  steigen •  jít nahoru 

•  das Leck •  únik 

•  giesen •  odlévat 

•  reduzieren •  snížit 

•  die Presse •  lis 

•  messen •  měřit 

•  Die Erstarrung •  tuhnutí 
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•  zerkleinern •  drtit 

•  die Giessmaschine •  odlévací stroj 

•  der Techniker •  technik 

•  füllen •  naplnit 

•  der Ingeneur •  technik 

•  verdichten •  stlačovat 

•  die Schutzbrille •  ochranné brýle 

•  das Teil, die Komponent •  složka 

•  schmieren •  promazat 

•  der Schutz •  kryt 

•  Das Problemchen /der Schluckauf •  háček, zádrhel 

•  der Strom •  proud 

•  die Enthärtung •  žíhání 

•  das Gerät •  zařízení 

•  schmelzen •  tavit 

•  die Flüssigkeit •  kapalina 

•  anmachen •  zapnout 

•  ausdrücken •  vymačkat 

•  der Vorarbeiter •  předák 
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•  aktualisieren •  aktualizovat 

•  bewegen •  pohnout, posunout 

•  Die Ausfallzeit •  prodlevy 

•  die Ausrüstung •  vybavení 

•  der Ofen /der Hochofen •  pec 

•  biegen •  ohnout 

•  snken •  jít dolů 

•  die Schicht •  směna 

•  vergrössern •  rozšířit 

•  Die Versammlung / zusammenbau •  smontovaný díl 

•  das Besprühen •  nástřik, stříkání 

•  um 10% •  o 10% 

•  die Temperatur •  teplota 

•  der Riss •  prasklina 

•  erhöhen •  zvýšit 

•  sprühen •  nástřik 

•  der Strom •  napájení 

•  das Fehler •  vada 

•  einschätzen / beurteilen •  ohodnotit 
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•  ziehen •  táhnout 

•  das Loch •  díra 

•  der Stecker •  zásuvka 

•  freigeben •  uvolnění 

•  das Tragen •  opotřebení 

•  der Abfall •  odpad 

•  die Maschine •  stroj 

•  laden •  nabít 

•  die Zeichnung •  výkres 

•  erweitern •  roztáhnout 

•  vorwärmen •  předehřátí 

•  dieBrille / die Schutzbrille •  ochranné brýle 

•  der Bau •  stavba 

•  schärfen •  naostřit 

•  anhängen •  připojit 

•  angeschlossen •  zapojený 

•  falten •  přeložit 

•  die Probe •  vzorek 

•  designen •  navrhovat 
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•  die Schwindung /die Schrumpfung •  smršťování 

•  der Druck •  tlak 

•  das Förderband •  dopravník 

•  der Service •  služba, servis 

•  schneiden •  sekat, řezat 

•  anpassen •  nastavit 

•  lösen •  řešit 

•  lösen •  uvolnit 

•  aufblähen •  vzdouvat se 

•  kratzen •  škrábat 

•  der Maschinenpark •  strojní vybavení 

•  herausziehen / abziehen •  vtáhnout, vyjmout 

•  die Werkstatt •  dílna 

•  die Beratungsstelle •  podpora 

•  warten/pflegen •  udržovat 

•  der Schalter •  vypínač 

•  gleiten / schieben •  klouzat 

•  die Giesstemperatur •  licí teplota 
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Výroba_slovní zásoba_přeložte 

•  tavit •  schmelzen 

•  zvýšit •  erhöhen 

•  odstředivé lití •  der Schleuderguss 

•  výkres •  die Zeichnung 

•  opotřebení •  das Tragen 

•  smršťování •  die Schwindung /die Schrumpfung 

•  snížit •  senken 

•  stavba •  der Bau 

•  udržovat •  warten/pflegen 

•  složka •  das Teil, die Komponente 

•  špunty do uší •  die Ohrenschützer 

•  sekat, řezat •  schneiden 

•  drtit •  zerkleinern 

•  dopravník •  das Förderband 

•  nástřik, stříkání •  das Besprühen 

•  jít dolů •  snken 

•  uvolnění •  freigeben 

•  vzorek •  die Probe 

•  zařízení •  das Gerät 
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•  pohnout, posunout •  bewegen 

•  nabít •  laden 

•  smontovaný díl •  Die Versammlung / zusammenbau 

•  škrábat •  kratzen 

•  předehřátí •  vorwärmen 

•  vymačkat •  ausdrücken 

•  roztáhnout •  erweitern 

•  jít nahoru •  steigen 

•  vtáhnout, vyjmout •  herausziehen / abziehen 

•  směna •  die Schicht 

•  teplota •  die Temperatur 

•  naplnit •  füllen 

•  tlačit •  drücken 

•  narovnat •  begradigen 

•  prodlevy •  Die Ausfallzeit 

•  stlačovat •  verdichten 

•  odlévat •  giesen 

•  vzdouvat se •  aufblähen 

•  technik •  der Ingeneur 
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•  předák •  der Vorarbeiter 

•  žíhání •  die Enthärtung 

•  dílna •  die Werkstatt 

•  odpad •  der Abfall 

•  vybavení •  die Ausrüstung 

•  tuhnutí •  Die Erstarrung 

•  ochranné brýle •  dieBrille / die Schutzbrille 

•  služba, servis •  der Service 

•  aktualizovat •  aktualisieren 

•  tlak •  der Druck 

•  háček, zádrhel •  Das Problemchen /der Schluckauf 

•  řešit •  lösen 

•  uvolnit •  lösen 

•  kapalina •  die Flüssigkeit 

•  ohodnotit •  einschätzen / beurteilen 

•  vypnout •  ausmachen 

•  přeložit •  falten 

•  stavební •  bau 

•  promazat •  schmieren 
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•  odlévací stroj •  die Giessmaschine 

•  nastavit •  anpassen 

•  snížit •  reduzieren 

•  rozšířit •  vergrössern 

•  proud •  der Strom 

•  stroj •  die Maschine 

•  strojní vybavení •  der Maschinenpark 

•  montážní linka •  das Montageband 

•  ohnout •  biegen 

•  pec •  der Ofen /der Hochofen 

•  lis •  die Presse 

•  díra •  das Loch 

•  navrhovat •  designen 

•  prasklina •  der Riss 

•  zapnout •  anmachen 

•  nástřik •  sprühen 

•  šroubovat •  schrauben 

•  měřit •  messen 

•  únik •  das Leck 
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•  naostřit •  schärfen 

•  o 10% •  um 10% 

•  zásuvka •  der Stecker 

•  klouzat •  gleiten / schieben 

•  táhnout •  ziehen 

•  utáhnout •  anziehen 

•  připojit •  anhängen 

•  vypínač •  der Schalter 

•  odstranit •  entfernen  

•  kryt •  der Schutz 

•  podpora •  die Beratungsstelle 

•  napájení •  der Strom 

•  zapojený •  angeschlossen 

•  údržba  •  die Pflege/ die Wartung 

•  technik •  der Techniker 

•  vada •  der Fehler 

•  ochranné brýle •  die Schutzbrille 

•  licí teplota •  die Giesstemperatur 
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Výroba_slovní zásoba + procvičovací věty_poslouchejte! 

•  designen •  navrhovat 

•  Der Designer designet Gebäude. •  Designer navrhuje budovy. 

•  die Zeichnung •  výkres 

•  Wer zeichnete die Zeichnung? •  Kdo narýsoval ten výkres? 

•  der Bau •  stavba 

•  Das ist im Bau. •  To se staví. 

•  bau •  stavební 

•  Wir inspizieren Bauwerk. •  Kontrolujeme stavební práci. 

•  der Ingeneur •  technik 

•  Er arbeitet als Ingeneur. •  Pracuje jako technik. 

•  die Ausrüstung •  vybavení 

•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Jsou výrobci měřících zařízení. 

•  warten/pflegen •  udržovat 

•  Er pflegt / wartet Autos. •  Provádí údržbu na autech. 

•  die Pflege/ die Wartung •  údržba  

•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Pracuje v oddělení údržby. 

•  die Beratungsstelle •  podpora 

•  Sie arbeitet am Help desk/ in der 

Kundenberatung. 

•  Pracuje jako technik na helpdesku. 
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•  lösen •  řešit 

•  Wer löst das Problem der Kunden? •  Kdo řeší problémy zákazníků? 

•  die Maschine •  stroj 

•  Wieviele Maschinen sind dort schon? •  Kolik strojů už tady je? 

•  der Maschinenpark •  strojní vybavení 

•  Wie viele Maschinen/ Maschinerie werden 

gebraucht? 

•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? 

•  der Fehler •  vada 

•  Sind da sichtbare Fehler? •  Jsou nějaké viditelné vady? 

•  die Ohrenschützer •  špunty do uší 

•  Setzen Sie Ihre Ohrenschützer auf. •  Nasaďte si špunty. 

•  das Loch •  díra 

•  Versuche bitte erst das Loch zu schliessen. •  Nejprve zkus opravit tu díru. 

•  die Schutzbrille •  ochranné brýle 

•  Sie müssen vor dem Eintreten Ihre Schutzbrille 

aufsetzen. 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než 

vstoupíte do závodu. 

•  ausdrücken •  vymačkat 

•  Tauche den Lappen ins Wasser, drücke ihn aus 

und wisch den Dreck ab. 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 

špínu. 

•  anmachen •  zapnout 

•  Mach es an! •  Zapni to! 
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•  ausmachen •  vypnout 

•  Mach es aus! •  Vypni to! 

•  der Schalter •  vypínač 

•  Stelle den Schalter in die Warteposition. •  Přepni spínač do polohy stand-by. 

•  das Gerät •  zařízení 

•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 

•  der Strom •  proud 

•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 

•  das Teil, die Komponente •  složka 

•  Aus wievielen Teilen/Komponenten besteht 

es? 

•  Z kolika složek se to skládá? 

•  messen •  měřit 

•  Wie messen Sie die Qualität? •  Jak měříte kvalitu? 

•  die Presse •  lis 

•  Die Druckkapazität ist 100 Stück pro Stunde. •  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. 

•  der Abfall •  odpad 

•  Wieviel Abfall produzieren wir? •  Kolik odpadu produkujeme? 

•  reduzieren •  snížit 

•  Wir müssen die Schrottrate / Ausschussrate 

reduzieren. 

•  Musíme snížit zmetkovitost. 

•  erhöhen •  zvýšit 
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•  Das Volumen wird um 25% erhöht. •  Celkový objem se zvýší o 25%. 

•  senken •  snížit 

•  Die Ausschussrate ist gesunken. •  Míra zmetkovitosti byla snížena. 

•  steigen •  jít nahoru 

•  Die Produktion steigt. •  Výroba roste. 

•  snken •  jít dolů 

•  Die Ausschussrate sinkt. •  Míra zmetkovitosti klesá. 

•  schneiden •  sekat, řezat 

•  Wir müssen die Kosten senken. •  Musíme seřezat náklady. 

•  Die Ausfallzeit •  prodlevy 

•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? •  Proč jsou prodlevy tak vysoké? 

•  Um 10% •  o 10% 

•  Die Ausfallzeit wurde um 10% gesenkt •  Prodlevy klesly o 10 %. 

•  angeschlossen •  zapojený 

•  Ist es angeschlossen? •  Je to zapojeno? 

•  Das Problemchen /der Schluckauf •  háček, zádrhel 

•  Wo ist das Problem/chen? •  Kde to vázne? 

•  lösen •  uvolnit 

•  Löse die Schrauben! •  Uvolni ty šrouby. 
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•  anziehen •  utáhnout 

•  Ziehe die Schrauben an! •  Utáhni ty šrouby. 

•  laden •  nabít 

•  Du musst die Batterie laden. •  Musíte nabít baterii. 

•  füllen •  naplnit 

•  Füle den Tank bevor Sie anfangen. •  Předtím než začnete, naplňte nádrž. 

•  falten •  přeložit 

•  Bitte die Zeichnungen nicht falten. •  Nepřekládej ten výkres. 

•  begradigen •  narovnat 

•  Wir sollten den Barren begradigen nachdem er 

gewalzt wurde. 

•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. 

•  drücken •  tlačit 

•  Nicht hart drücken. •  Netlač příliš. 

•  ziehen •  táhnout 

•  Zieh vorsichtig. •  Jemně potáhni. 

•  schärfen •  naostřit 

•  Die Klinge muss geschärft werden. •  Ta čepel potřebuje nabrousit. 

•  bewegen •  pohnout, posunout 

•  Bewege es nicht. •  Nehýbej s tím. 

•  vergrössern •  rozšířit 
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•  Wir müssen das Fliessband vergroessern •  Musíme rozšířit výrobní linku. 

•  kratzen •  škrábat 

•  Vorsicht bei Kratzen auf der Oberfläche. •  Pozor na škrábance na povrchu. 

•  der Service •  služba, servis 

•  Die Maschine braucht einen Service. •  Ten stroj potřebuje opravu. 

•  biegen •  ohnout 

•  Es ist verbogen. •  Je to ohnuté. 

•  die Brille / die Schutzbrille •  ochranné brýle 

•  Trage Schutzbrille und Ohrenschützer. •  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. 

•  der Stecker •  zásuvka 

•  Ist es eingesteckt? •  Je to zapojeno? 

•  der Schutz •  kryt 

•  Der Schutz darf nicht entfernt werden. •  Kryt nesmí být odstraněn. 

•  entfernen  •  odstranit 

•  Der Schutz darf nicht entfernt werden. •  Kryt nesmí být odstraněn. 

•  das Leck •  únik 

•  Wir sollten einen Lecktest durchführen. •  Měli bychom provést test průniku. 

•  aktualisieren •  aktualizovat 

•  Hast du den Bericht aktualisiert? •  Aktualizoval jsi tu zprávu? 
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•  anhängen •  připojit 

•  Bitte hängen Sie einige Bilder des Schadens an. •  Prosím připojte nějaké fotografie vady. 

•  aufblähen •  vzdouvat se 

•  Es bläht sich auf wenn das Gas freigesetzt wird. •  Vzdouvá se to uvolněným plynem. 

•  verdichten •  stlačovat 

•  Es schrumpft mit verdichtetem Gas. •  Smršťuje se to stlačeným plynem. 

•  die Flüssigkeit •  kapalina 

•  Die Füllmenge der technischen Flüssigkeiten 

müssen regelmässig überprüft werden. 

•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně 

kontrolovat. 

•  einschätzen / beurteilen •  ohodnotit 

•  Lassen sie uns unsere Mögleichkeiten neu 

beurteilen. 

•  Přehodnoťme naše možnosti. 

•  der Druck •  tlak 

•  Ist die Maschine unter Druck? •  Je ten stroj pod tlakem? 

•  schmieren •  promazat 

•  Schmieren Sie die Zentralsäule. •  Namažte středový sloupek. 

•  anpassen •  nastavit 

•  Passen Sie die Schnittlänge- und -Tiefe an. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 

•  Die Versammlung / zusammenbau •  smontovaný díl 

•  Es ist eine Versammlung. •  To je smontovaný díl. 

•  das Montageband •  montážní linka 
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•  Wir produzieren es an diesem Montageband. •  Vyrábíme to na této montážní lince. 

•  der Ofen /der Hochofen •  pec 

•  Reinigen Sie den Ofen bevor Sie ihn wieder 

aufheizen. 

•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. 

•  gleiten / schieben •  klouzat 

•  Gehen Sie durch diese Schiebetür. •  Projděte přes ty shrnovací dveře. 

•  der Techniker •  technik 

•  Er ist unser Cheftechniker. •  To je náš hlavní technik. 

•  der Vorarbeiter •  předák 

•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 

verantwortlich. 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. 

•  schmelzen •  tavit 

•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 

geschmolzen. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  zerkleinern •  drtit 

•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 

geschmolzen. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  der Strom •  napájení 

•  Schalte den Strom ein! •  Zapni to napájení! 

•  die Probe •  vzorek 

•  Nimm eine Probe. •  Vezmi vzorek! 

•  die Temperatur •  teplota 
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•  Kontrollieren Sie die Temperatur. •  Zkontrolujte teplotu. 

•  sprühen •  nástřik 

•  Besprühen Sie das Innere der Form. •  Nasprejujte jádro formy. 

•  giesen •  odlévat 

•  Sie sind Spezialisten im Zentrifugalgiesen. •  Jsou to specialisté na odstředivé lití. 

•  die Giessmaschine •  odlévací stroj 

•  Das wurde mit dieser Giessmaschine gemacht? •  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? 

•  Die Erstarrung •  tuhnutí 

•  Kühlen verursacht direktionale Erstarrung. •  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. 

•  das Förderband •  dopravník 

•  Wir benutzen dieses Förderband. •  Používáme tento přepravník. 

•  der Schleuderguss •  odstředivé lití 

•  Es wird per Schleuderguss hergestellt. •  Vyrábí se to odstředivým litím. 

•  vorwärmen •  předehřátí 

•  Das Vorwärmen dauert Zehn Minuten. •  Předehřátí trvá deset minut. 

•  das Besprühen •  nástřik, stříkání 

•  Das Besprühen dauert noch zwei Minuten. •  Nástřik zabere další dvě minuty. 

•  herausziehen / abziehen •  vtáhnout, vyjmout 

•  Nach dem abkühlen den Guss herausziehen. •  Po vychladnutí vyjměte odlitek. 
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•  das Tragen •  opotřebení 

•  Es ist etwas abgetragen. •  Je to trochu opotřebované. 

•  die Enthärtung •  žíhání 

•  Die Enthärtung entläst die interne Spannung. •  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. 

•  die Giesstemperatur •  licí teplota 

•  Die Giesstemperatur beträgt 900 Grad. •  Teplota lití je devět set stupňů. 
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Výroba_slovní zásoba + procvičovací věty_přeložte! 

•  navrhovat •  designen 

•  Designer navrhuje budovy. •  Der Designer designet Gebäude. 

•  výkres •  die Zeichnung 

•  Kdo narýsoval ten výkres? •  Wer zeichnete die Zeichnung? 

•  stavba •  der Bau 

•  To se staví. •  Das ist im Bau. 

•  stavební •  bau 

•  Kontrolujeme stavební práci. •  Wir inspizieren Bauwerk. 

•  technik •  der Ingeneur 

•  Pracuje jako technik. •  Er arbeitet als Ingeneur. 

•  vybavení •  die Ausrüstung 

•  Jsou výrobci měřících zařízení. •  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 

•  udržovat •  warten/pflegen 

•  Provádí údržbu na autech. •  Er pflegt / wartet Autos. 

•  údržba  •  die Pflege/ die Wartung 

•  Pracuje v oddělení údržby. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 

•  podpora •  die Beratungsstelle 

•  Pracuje jako technik na helpdesku. •  Sie arbeitet am Help desk/ in der 

Kundenberatung. 
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•  řešit •  lösen 

•  Kdo řeší problémy zákazníků? •  Wer löst das Problem der Kunden? 

•  stroj •  die Maschine 

•  Kolik strojů už tady je? •  Wieviele Maschinen sind dort schon? 

•  strojní vybavení •  der Maschinenpark 

•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? •  Wie viele Maschinen/ Maschinerie werden 

gebraucht? 

•  vada •  das Fehler 

•  Jsou nějaké viditelné vady? •  Sind da sichtbare Fehler? 

•  špunty do uší •  die Ohrenschützer 

•  Nasaďte si špunty. •  Setzen Sie Ihre Ohrenschützer auf. 

•  díra •  das Loch 

•  Nejprve zkus opravit tu díru. •  Versuche bitte erst das Loch zu schliessen. 

•  ochranné brýle •  die Schutzbrille 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než 

vstoupíte do závodu. 

•  Sie müssen vor dem Eintreten Ihre Schutzbrille 

aufsetzen. 

•  vymačkat •  ausdrücken 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 

špínu. 

•  Tauche den Lappen ins Wasser, drücke ihn aus 

und wisch den Dreck ab. 

•  zapnout •  anmachen 

•  Zapni to! •  Mach es an! 
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•  vypnout •  ausmachen 

•  Vypni to! •  Mach es aus! 

•  vypínač •  der Schalter 

•  Přepni spínač do polohy stand-by. •  Stelle den Schalter in die Warteposition. 

•  zařízení •  das Gerät 

•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 

•  proud •  der Strom 

•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 

•  složka •  das Teil, die Komponente 

•  Z kolika složek se to skládá? •  Aus wievielen Teilen/Komponenten besteht 

es? 

•  měřit •  messen 

•  Jak měříte kvalitu? •  Wie messen Sie die Qualität? 

•  lis •  die Presse 

•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. •  Die Druckkapazität ist 100 Stück pro Stunde. 

•  odpad •  der Abfall 

•  Kolik odpadu produkujeme? •  Wieviel Abfall produzieren wir? 

•  snížit •  reduzieren 

•  Musíme snížit zmetkovitost. •  Wir müssen die Schrottrate / Ausschussrate 

reduzieren. 

•  zvýšit •  erhöhen 
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•  Celkový objem se zvýší o 25%. •  Das Volumen wird um 25% erhöht. 

•  snížit •  senken 

•  Míra zmetkovitosti byla snížena. •  Die Ausschussrate ist gesunken. 

•  jít nahoru •  steigen 

•  Výroba roste. •  Die Produktion steigt. 

•  jít dolů •  snken 

•  Míra zmetkovitosti klesá. •  Die Ausschussrate sinkt. 

•  sekat, řezat •  schneiden 

•  Musíme seřezat náklady. •  Wir müssen die Kosten senken. 

•  prodlevy •  Die Ausfallzeit 

•  Proč jsou prodlevy tak vysoké? •  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? 

•  o 10% •  Um 10% 

•  Prodlevy klesly o 10 %. •  Die Ausfallzeit wurde um 10% gesenkt 

•  zapojený •  angeschlossen 

•  Je to zapojeno? •  Ist es angeschlossen? 

•  háček, zádrhel •  Das Problemchen /der Schluckauf 

•  Kde to vázne? •  Wo ist das Problem/chen? 

•  uvolnit •  lösen 

•  Uvolni ty šrouby. •  Löse die Schrauben! 



 27 

•  utáhnout •  anziehen 

•  Utáhni ty šrouby. •  Ziehe die Schrauben an! 

•  nabít •  laden 

•  Musíte nabít baterii. •  Du musst die Batterie laden. 

•  naplnit •  füllen 

•  Předtím než začnete naplňte nádrž. •  Füle den Tank bevor Sie anfangen. 

•  přeložit •  falten 

•  Nepřekládej ten výkres. •  Bitte die Zeichnung nicht falten. 

•  narovnat •  begradigen 

•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. •  Wir sollten den Barren begradigen nachdem er 

gewalzt wurde. 

•  tlačit •  drücken 

•  Netlač příliš. •  Nicht hart drücken. 

•  táhnout •  ziehen 

•  Jemně potáhni. •  Zieh vorsichtig. 

•  naostřit •  schärfen 

•  Ta čepel potřebuje nabrousit. •  Die Klinge muss geschärft werden. 

•  pohnout, posunout •  bewegen 

•  Nehýbej s tím. •  Bewege es nicht. 

•  rozšířit •  vergrössern 
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•  Musíme rozšířit výrobní linku. •  Wir müssen das Fliessband vergroessern 

•  škrábat •  kratzen 

•  Pozor na škrábance na povrchu. •  Vorsicht bei Kratzen auf der Oberfläche. 

•  služba, servis •  der Service 

•  Ten stroj potřebuje opravu. •  Die Maschine braucht einen Service. 

•  ohnout •  biegen 

•  Je to ohnuté. •  Es ist verbogen. 

•  ochranné brýle •  dieBrille / die Schutzbrille 

•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. •  Trage Schutzbrille und Ohrenschützer. 

•  zásuvka •  der Stecker 

•  Je to zapojeno? •  Ist es eingesteckt? 

•  kryt •  der Schutz 

•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Der Schutz darf nicht entfernt werden. 

•  odstranit •  entfernen  

•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Der Schutz darf nicht entfernt werden. 

•  únik •  das Leck 

•  Měli bychom provést test průniku. •  Wir sollten einen Lecktest durchführen. 

•  aktualizovat •  aktualisieren 

•  Aktualizoval jsi tu zprávu? •  Hast du den Bericht aktualisiert? 
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•  připojit •  anhängen 

•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. •  Bitte hängen Sie einige Bilder des Schadens an. 

•  vzdouvat se •  aufblähen 

•  Vzdouvá se to uvolněným plynem. •  Es bläht sich auf wenn das Gas freigesetzt wird. 

•  stlačovat •  verdichten 

•  Smršťuje se to stlačeným plynem. •  Es schrumpft mit verdichtetem Gas. 

•  kapalina •  die Flüssigkeit 

•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně 

kontrolovat. 

•  Die Füllmenge der technischen Flüssigkeiten 

müssen regelmässig überprüft werden. 

•  ohodnotit •  einschätzen / beurteilen 

•  Přehodnoťme naše možnosti. •  Lassen sie uns unsere Mögleichkeiten neu 

beurteilen. 

•  tlak •  der Druck 

•  Je ten stroj pod tlakem? •  Ist die Maschine unter Druck? 

•  promazat •  schmieren 

•  Namažte středový sloupek. •  Schmieren Sie die Zentralsäule. 

•  nastavit •  anpassen 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Passen Sie die Schnittlänge- und -Tiefe an. 

•  smontovaný díl •  Die Versammlung / zusammenbau 

•  To je smontovaný díl. •  Es ist eine Versammlung. 

•  montážní linka •  das Montageband 
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•  Vyrábíme to na této montážní lince. •  Wir produzieren es an diesem Montageband. 

•  pec •  der Ofen /der Hochofen 

•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. •  Reinigen Sie den Ofen bevor Sie ihn wieder 

aufheizen. 

•  klouzat •  gleiten / schieben 

•  Projděte přes ty shrnovací dveře. •  Gehen Sie durch diese Schiebetür. 

•  technik •  der Techniker 

•  To je náš hlavní technik. •  Er ist unser Cheftechniker. 

•  předák •  der Vorarbeiter 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. •  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 

verantwortlich. 

•  tavit •  schmelzen 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 

geschmolzen. 

•  drtit •  zerkleinern 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 

geschmolzen. 

•  napájení •  der Strom 

•  Zapni to napájení! •  Schalte den Strom ein! 

•  vzorek •  die Probe 

•  Vezmi vzorek! •  Nimm eine Probe. 

•  teplota •  die Temperatur 
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•  Zkontrolujte teplotu. •  Kontrollieren Sie die Temperatur. 

•  nástřik •  sprühen 

•  Nasprejujte jádro formy. •  Besprühen Sie das Innere der Form. 

•  odlévat •  giesen 

•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. •  Sie sind Spezialisten im Zentrifugalgiesen. 

•  odlévací stroj •  die Giessmaschine 

•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? •  Das wurde mit dieser Giessmaschine gemacht? 

•  tuhnutí •  Die Erstarrung 

•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. •  Kühlen verursacht direktionale Erstarrung. 

•  dopravník •  das Förderband 

•  Používáme tento přepravník. •  Wir benutzen dieses Förderband. 

•  odstředivé lití •  der Schleuderguss 

•  Vyrábí se to odstředivým litím. •  Es wird per Schleuderguss hergestellt. 

•  předehřátí •  vorwärmen 

•  Předehřátí trvá deset minut. •  Das Vorwärmen dauert Zehn Minuten. 

•  nástřik, stříkání •  das Besprühen 

•  Nástřik zabere další dvě minuty. •  Das Besprühen dauert noch zwei Minuten . 

•  vtáhnout, vyjmout •  herausziehen / abziehen 

•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. •  Nach dem abkühlen den Guss herausziehen. 
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•  opotřebení •  das Tragen 

•  Je to trochu opotřebované. •  Es ist etwas abgetragen. 

•  žíhání •  die Enthärtung 

•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. •  Die Enthärtung entläst die interne Spannung. 

•  licí teplota •  die Giesstemperatur 

•  Teplota lití je devět set stupňů. •  Die Giesstemperatur beträgt 900 Grad. 
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Výroba_procvičovací věty_poslouchejte! 

•  Trage Schutzbrille und Ohrenschützer. •  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. 

•  Der Schutz darf nicht entfernt werden. •  Kryt nesmí být odstraněn. 

•  Hast du den Bericht aktualisiert? •  Aktualizoval jsi tu zprávu? 

•  Wie viele Maschinen/ Maschinerie werden 

gebraucht? 

•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? 

•  Das Besprühen dauert noch zwei Minuten . •  Nástřik zabere další dvě minuty. 

•  Bewege es nicht. •  Nehýbej s tím. 

•  Kontrollieren Sie die Temperatur. •  Zkontrolujte teplotu. 

•  Bitte die Zeichnung nicht falten. •  Nepřekládej ten výkres. 

•  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. •  Pracuje v oddělení údržby. 

•  Ist die Maschine unter Druck? •  Je ten stroj pod tlakem? 

•  Wir müssen die Kosten senken. •  Musíme seřezat náklady. 

•  Tauche den Lappen ins Wasser, drücke ihn aus 

und wisch den Dreck ab. 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 

špínu. 

•  Ist es eingesteckt? •  Je to zapojeno? 

•  Wir sollten den Barren begradigen nachdem er 

gewalzt wurde. 

•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. 

•  Die Maschine braucht einen Service. •  Ten stroj potřebuje opravu. 

•  Zieh vorsichtig. •  Jemně potáhni. 

•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 

geschmolzen. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 
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•  Es schrumpft mit verdichtetem Gas. •  Smršťuje se to stlačeným plynem. 

•  Nach dem abkühlen den Guss herausziehen. •  Po vychladnutí vyjměte odlitek. 

•  Die Ausschussrate ist gesunken. •  Míra zmetkovitosti byla snížena. 

•  Löse die Schrauben! •  Uvolni ty šrouby. 

•  Bitte hängen Sie einige Bilder des Schadens an. •  Prosím připojte nějaké fotografie vady. 

•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 

•  Aus wievielen Teilen/Komponenten besteht 

es? 

•  Z kolika složek se to skládá? 

•  Lassen sie uns unsere Mögleichkeiten neu 

beurteilen. 

•  Přehodnoťme naše možnosti. 

•  Er repariert Maschinen. •  Opravuje stroje. 

•  Sie sind Spezialisten im Zentrifugalgiesen. •  Jsou to specialisté na odstředivé lití. 

•  Die Produktion steigt. •  Výroba roste. 

•  Wie messen Sie die Qualität? •  Jak měříte kvalitu? 

•  Die Füllmenge der technischen Flüssigkeiten 

müssen regelmässig überprüft werden. 

•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně 

kontrolovat. 

•  Wir müssen die Schrottrate / Ausschussrate 

reduzieren. 

•  Musíme snížit zmetkovitost. 

•  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? •  Proč jsou prodlevy tak vysoké? 

•  Füle den Tank bevor Sie anfangen. •  Předtím než začnete, naplňte nádrž. 

•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 

•  Schalte den Strom ein! •  Zapni to napájení! 
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•  Mach es an! •  Zapni to! 

•  Wieviele Maschinen sind dort schon? •  Kolik strojů už tady je? 

•  Wo ist das Problem/chen? •  Kde to vázne? 

•  Passen Sie die Schnittlänge- und -Tiefe an. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 

•  Kühlen verursacht direktionale Erstarrung. •  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. 

•  Der Designer designet Gebäude. •  Designer navrhuje budovy. 

•  Wir inspizieren Bauwerk. •  Kontrolujeme stavební práci. 

•  Wir benutzen dieses Förderband. •  Používáme tento přepravník. 

•  Sie arbeitet am Help desk/ in der 

Kundenberatung. 

•  Pracuje jako technik na helpdesku. 

•  Wir sollten einen Lecktest durchführen. •  Měli bychom provést test průniku. 

•  Er ist unser Cheftechniker. •  To je náš hlavní technik. 

•  Sie müssen vor dem Eintreten Ihre Schutzbrille 

aufsetzen. 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než 

vstoupíte do závodu. 

•  Das Vorwärmen dauert Zehn Minuten. •  Předehřátí trvá deset minut. 

•  Das wurde in dieser Giessmaschine gemacht? •  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? 

•  Versuche bitte erst das Loch zu schliessen. •  Nejprve zkus opravit tu díru. 

•  Das Volumen wird um 25% erhöht. •  Celkový objem se zvýší o 25%. 

•  Wer zeichnete die Zeichnung? •  Kdo narýsoval ten výkres? 

•  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 

geschmolzen. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 
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•  Der Schutz darf nicht entfernt werden. •  Kryt nesmí být odstraněn. 

•  Nimm eine Probe. •  Vezmi vzorek! 

•  Wir produzieren es an diesem Montageband. •  Vyrábíme to na této montážní lince. 

•  Vorsicht bei Kratzen auf der Oberfläche. •  Pozor na škrábance na povrchu. 

•  Es bläht sich auf wenn das Gas freigesetzt wird. •  Vzdouvá se to uvolněným plynem. 

•  Die Ausschussrate sinkt. •  Míra zmetkovitosti klesá. 

•  Es ist eine Versammlung. •  To je smontovaný díl. 

•  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 

verantwortlich. 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. 

•  Sind da sichtbare Fehler? •  Jsou nějaké viditelné vady? 

•  Die Enthärtung entläst die interne Spannung. •  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. 

•  Mach es aus! •  Vypni to! 

•  Wieviel Abfall produzieren wir? •  Kolik odpadu produkujeme? 

•  Schmieren Sie die Zentralsäule. •  Namažte středový sloupek. 

•  Du musst die Batterie laden. •  Musíte nabít baterii. 

•  Ziehe die Schrauben an! •  Utáhni ty šrouby. 

•  Nicht hart drücken. •  Netlač příliš. 

•  Reinigen Sie den Ofen bevor Sie ihn wieder 

aufheizen. 

•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. 

•  Ist es angeschlossen? •  Je to zapojeno? 

•  Es wird per Schleuderguss hergestellt. •  Vyrábí se to odstředivým litím. 
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•  Die Klinge muss geschärft werden. •  Ta čepel potřebuje nabrousit. 

•  Er pflegt / wartet Autos. •  Provádí údržbu na autech. 

•  Stelle den Schalter in die Warteposition. •  Přepni spínač do polohy stand-by. 

•  Die Ausfallzeit wurde um 10% gesenkt •  Prodlevy klesly o 10 %. 

•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Jsou výrobci měřících zařízení. 

•  Wer löst das Problem der Kunden? •  Kdo řeší problémy zákazníků? 

•  Es ist verbogen. •  Je to ohnuté. 

•  Das ist im Bau. •  To se staví. 

•  Besprühen Sie das Innere der Form. •  Nasprejujte jádro formy. 

•  Die Druckkapazität ist 100 Stück pro Stunde. •  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. 

•  Er arbeitet als Ingeneur. •  Pracuje jako technik. 

•  Wir müssen das Fliessband vergroessern •  Musíme rozšířit výrobní linku. 

•  Setzen Sie Ihre Ohrenschützer auf. •  Nasaďte si špunty. 

•  Gehen Sie durch diese Schiebetür. •  Projděte přes ty shrnovací dveře. 

•  Es ist etwas abgetragen. •  Je to trochu opotřebované. 

•  Die Giesstemperatur beträgt 900 Grad. •  Teplota lití je devět set stupňů. 
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Výroba – procvičovací věty_přeložte! 

017 - production - věty 

•  Namažte středový sloupek. •  Schmieren Sie die Zentralsäule. 

•  To je náš hlavní technik. •  Er ist unser Cheftechniker. 

•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu nahřejete. •  Reinigen Sie den Ofen bevor Sie ihn wieder 

aufheizen. 

•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. •  Trage Schutzbrille und Ohrenschützer. 

•  Pozor na škrábance na povrchu. •  Vorsicht bei Kratzen auf der Oberfläche. 

•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. •  Bitte hängen Sie einige Bilder des Schadens an. 

•  Zapni to napájení! •  Schalte den Strom ein! 

•  Nasaďte si špunty. •  Setzen Sie Ihre Ohrenschützer auf. 

•  Kde to vázne? •  Wo ist das Problem/chen? 

•  Jemně potáhni. •  Zieh vorsichtig. 

•  Jak měříte kvalitu? •  Wie messen Sie die Qualität? 

•  Nástřik zabere další dvě minuty. •  Das Besprühen dauert noch zwei Minuten . 

•  Nepřekládej ten výkres. •  Bitte die Zeichnung nicht falten. 

•  Vezmi vzorek! •  Nimm eine Probe. 

•  Zapni to! •  Mach es an! 

•  Kolik strojů už tady je? •  Wieviele Maschinen sind dort schon? 

•  Prodlevy klesly o 10 %. •  Die Ausfallzeit wurde um 10% gesenkt 

•  Vzdouvá se to uvolněným plynem. •  Es bläht sich auf wenn das Gas freigesetzt wird. 
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•  Musíme rozšířit výrobní linku. •  Wir müssen das Fliessband vergroessern 

•  To se staví. •  Das ist im Bau. 

•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. •  Die Enthärtung entläst die interne Spannung. 

•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. •  Sie sind Spezialisten im Zentrifugalgiesen. 

•  Z kolika složek se to skládá? •  Aus wievielen Teilen/Komponenten besteht 

es? 

•  Nasprejujte jádro formy. •  Besprühen Sie das Innere der Form. 

•  Projděte přes ty shrnovací dveře. •  Gehen Sie durch diese Schiebetür. 

•  Je to zapojeno? •  Ist es angeschlossen? 

•  Kdo narýsoval ten výkres? •  Wer zeichnete die Zeichnung? 

•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 

•  Přehodnoťme naše možnosti. •  Lassen sie uns unsere Mögleichkeiten neu 

beurteilen. 

•  Pracuje jako technik. •  Er arbeitet als Ingeneur. 

•  Utáhni ty šrouby. •  Ziehe die Schrauben an! 

•  Je to trochu opotřebované. •  Es ist etwas abgetragen. 

•  To je smontovaný díl. •  Es ist eine Versammlung. 

•  Nejprve zkus opravit tu díru. •  Versuche bitte erst das Loch zu schliessen. 

•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Der Schutz darf nicht entfernt werden. 

•  Ten stroj potřebuje opravu. •  Die Maschine braucht einen Service. 

•  Vyrábí se to odstředivým litím. •  Es wird per Schleuderguss hergestellt. 
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•  Vyrábíme to na této montážní lince. •  Wir produzieren es an diesem Montageband. 

•  Je to zapojeno? •  Ist es eingesteckt? 

•  Předtím než začnete, naplňte nádrž. •  Füle den Tank bevor Sie anfangen. 

•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? •  Das wurde mit dieser Giessmaschine gemacht? 

•  Pracuje jako technik na helpdesku. •  Sie arbeitet am Help desk/ in der 

Kundenberatung. 

•  Výroba roste. •  Die Produktion steigt. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 

geschmolzen. 

•  Kontrolujeme stavební práci. •  Wir inspizieren Bauwerk. 

•  Je ten stroj pod tlakem? •  Ist die Maschine unter Druck? 

•  Kryt nesmí být odstraněn. •  Der Schutz darf nicht entfernt werden. 

•  Musíte nabít baterii. •  Du musst die Batterie laden. 

•  Jsou nějaké viditelné vady? •  Sind da sichtbare Fehler? 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, než 

vstoupíte do závodu. 

•  Sie müssen vor dem Eintreten Ihre Schutzbrille 

aufsetzen. 

•  Netlač příliš. •  Nicht hart drücken. 

•  Používáme tento přepravník. •  Wir benutzen dieses Förderband. 

•  Kdo řeší problémy zákazníků? •  Wer löst das Problem der Kunden? 

•  Hladina technických kapalin se musí pravidelně 

kontrolovat. 

•  Die Füllmenge der technischen Flüssigkeiten 

müssen regelmässig überprüft werden. 

•  Smršťuje se to stlačeným plynem. •  Es schrumpft mit verdichtetem Gas. 
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•  Zkontrolujte teplotu. •  Kontrollieren Sie die Temperatur. 

•  Uvolni ty šrouby. •  Löse die Schrauben! 

•  Je to ohnuté. •  Es ist verbogen. 

•  Měli bychom provést test průniku. •  Wir sollten einen Lecktest durchführen. 

•  Míra zmetkovitosti klesá. •  Die Ausschussrate sinkt. 

•  Kolik odpadu produkujeme? •  Wieviel Abfall produzieren wir? 

•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. •  Die Druckkapazität ist 100 Stück pro Stunde. 

•  Opravuje stroje. •  Er repariert Maschinen. 

•  Přepni spínač do polohy stand-by. •  Stelle den Schalter in die Warteposition. 

•  Pracuje v oddělení údržby. •  Er arbeitet in der Wartungsabteilung. 

•  Musíme snížit zmetkovitost. •  Wir müssen die Schrottrate / Ausschussrate 

reduzieren. 

•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? •  Wie viele Maschinen/ Maschinerie werden 

gebraucht? 

•  Nehýbej s tím. •  Bewege es nicht. 

•  Designer navrhuje budovy. •  Der Designer designet Gebäude. 

•  Jsou výrobci měřících zařízení. •  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 

•  Vypni to! •  Mach es aus! 

•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. •  Kühlen verursacht direktionale Erstarrung. 

•  Proč jsou prodlevy tak vysoké? •  Warum ist die Ausfallzeit so hoch? 

•  Měli bychom tu tyč po válcování vyrovnat. •  Wir sollten den Barren begradigen nachdem er 
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gewalzt wurde. 

•  Předehřátí trvá deset minut. •  Das Vorwärmen dauert Zehn Minuten. 

•  Provádí údržbu na autech. •  Er pflegt / wartet Autos. 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. •  Jeder Vorarbeiter ist für sein Team 

verantwortlich. 

•  Musíme seřezat náklady. •  Wir müssen die Kosten senken. 

•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 

•  Aktualizoval jsi tu zprávu? •  Hast du den Bericht aktualisiert? 

•  Ta čepel potřebuje nabrousit. •  Die Klinge muss geschärft werden. 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Passen Sie die Schnittlänge- und -Tiefe an. 

•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. •  Nach dem abkühlen den Guss herausziehen. 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 

špínu. 

•  Tauche den Lappen ins Wasser, drücke ihn aus 

und wisch den Dreck ab. 

•  Míra zmetkovitosti byla snížena. •  Die Ausschussrate ist gesunken. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Die Stücke werden erst zerkleinert und dann 

geschmolzen. 

•  Celkový objem se zvýší o 25%. •  Das Volumen wird um 25% erhöht. 

•  Teplota lití je devět set stupňů. •  Die Giesstemperatur beträgt 900 Grad. 
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Výroba_karty 

designen 
Der Designer designet 

Gebäude. 
die Zeichnung 

Wer zeichnete die 
Zeichnung? 

der Bau Das ist im Bau. 

bau Wir inspizieren Bauwerk. der Ingeneur 

Er arbeitet als Ingeneur. die Ausrüstung 
Sie sind Hersteller von 

Messgeräten. 

die Reparatur Er repariert Maschinen. warten/pflegen 

Er pflegt / wartet Autos. die Pflege/ die Wartung 
Er arbeitet in der 

Wartungsabteilung. 

1  
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výkres Designer navrhuje budovy. navrhovat 

To se staví. stavba Kdo narýsoval ten výkres? 

technik Kontrolujeme stavební práci. stavební 

Jsou výrobci měřících 
zařízení. 

vybavení Pracuje jako technik. 

udržovat Opravuje stroje. opravovat 

Pracuje v oddělení údržby. údržba  Provádí údržbu na autech. 

2  
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die Beratungsstelle 
Sie arbeitet am Help desk/ in 

der Kundenberatung. 
lösen 

Wer löst das Problem der 
Kunden? 

die Maschine 
Wieviele Maschinen sind 

dort schon? 

der Maschinenpark 
Wie viele Maschinen/ 
Maschinerie werden 

gebraucht? 
das Fehler 

Sind da sichtbare Fehler? die Ohrenschützer 
Setzen Sie Ihre 

Ohrenschützer auf. 

die Werkstatt Wie gross ist die Werkstatt? das Loch 

Versuche bitte erst das Loch 
zu schliessen. 

die Schutzbrille 
Sie müssen vor dem Eintreten 
Ihre Schutzbrille aufsetzen. 

3  
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řešit 
Pracuje jako technik na 

helpdesku. 
podpora 

Kolik strojů už tady je? stroj 
Kdo řeší problémy 

zákazníků? 

vada 
Kolik strojního vybavení je 

vyžadováno? 
strojní vybavení 

Nasaďte si špunty. špunty do uší Jsou nějaké viditelné vady? 

díra Jak velká je ta dílna? dílna 

Musíte si nasadit ochranné 
brýle předtím, než vstoupíte 

do závodu. 
ochranné brýle Nejprve zkus opravit tu díru. 

4  
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ausdrücken 
Tauche den Lappen ins 

Wasser, drücke ihn aus und 
wisch den Dreck ab. 

schrauben 

Kannst du den Deckel 
aufschrauben? 

anmachen Mach es an! 

ausmachen Mach es aus! der Schalter 

Stelle den Schalter in die 
Warteposition. 

das Gerät 
Dieses Gerät steuert den 

Stromzufluss. 

der Strom 
Dieses Gerät steuert den 

Stromzufluss. 
das Teil, die Komponent 

Aus wievielen 
Teilen/Komponenten besteht 

es? 
messen Wie messen Sie die Qualität? 

5  
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šroubovat 
Namoč hadřík ve vodě, 

vyždímej jej a setři špínu. 
vymačkat 

Zapni to! zapnout Můžš odšrouovat to víko? 

vypínač Vypni to! vypnout 

Toto zařízení řídí přítok 
proudu. 

zařízení 
Přepni spínač do polohy 

stand-by. 

složka 
Toto zařízení řídí přítok 

proudu. 
proud 

Jak měříte kvalitu? měřit Z kolika složek se to skládá? 

6  
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die Presse 
Die Druckkapazität ist 100 

Stück pro Stunde. 
der Abfall 

Wieviel Abfall produzieren 
wir? 

reduzieren 
Wir müssen die Schrottrate / 
Ausschussrate reduzieren. 

erhöhen 
Das Volumen wird um 25% 

erhöht. 
senken 

Die Ausschussrate ist 
gesunken. 

steigen Die Produktion steigt. 

snken Die Ausschussrate sinkt. schneiden 

Wir müssen die Kosten 
senken. 

freigeben 
Wo ist das Material zur 
Produktion freigegeben? 

7  
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odpad 
Kapacita lisu je sto kusů za 

hodinu. 
lis 

Musíme snížit zmetkovitost. snížit Kolik odpadu produkujeme? 

snížit 
Celkový objem se zvýší o 

25%. 
zvýšit 

Výroba roste. jít nahoru 
Míra zmetkovitosti byla 

snížena. 

sekat, řezat Míra zmetkovitosti klesá. jít dolů 

Kde je materiál uvolněný do 
výroby? 

uvolnění Musíme seřezat náklady. 

8  
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Die Ausfallzeit 
Warum ist die Ausfallzeit so 

hoch? 
Um 10% 

Die Ausfallzeit wurde um 
10% gesenkt 

angeschlossen Ist es angeschlossen? 

Das Problemchen /der 
Schluckauf 

Wo ist das Problem/chen? lösen 

Löse die Schrauben! anziehen Ziehe die Schrauben an! 

laden Du musst die Batterie laden. füllen 

Füle den Tank bevor Sie 
anfangen. 

falten 
Bitte die Zeichnung nicht 

falten. 

9  
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o 10% 
Proč jsou prodlevy tak 

vysoké? 
prodlevy 

Je to zapojeno? zapojený Prodlevy klesly o 10 %. 

uvolnit Kde to vázne? háček, zádrhel 

Utáhni ty šrouy. utáhnout Uvolni ty šrouby. 

naplnit Musíte nabít baterii. nabít 

Nepřekládej ten výkres. přeložit 
Předtím než začnete naplňte 

nádrž. 

10  
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begradigen 
Wir sollten den Barren 
begradigen nachdem er 

gewalzt wurde. 
drücken 

Nicht hart drücken. ziehen Zieh vorsichtig. 

schärfen 
Die Klinge muss geschärft 

werden. 
bewegen 

Bewege es nicht. vergrössern 
Wir müssen das Fliessband 

vergroessern 

erweitern 
Kannst das Fliessband / 
Montageband erweitern? 

kratzen 

Vorsicht bei Kratzen auf der 
Oberfläche. 

der Riss Kannst du die Risse sehen? 

11  
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tlačit 
Měli bychom tu tyč po 

válcování vyrovnat. 
narovnat 

Jemně potáhni. táhnout Netlač příliš. 

pohnout, posunout Ta čepel potřebuje nabrousit. naostřit 

Musíme rozšířit výrobní 
linku. 

rozšířit Nehýbej s tím. 

škrábat 
Můžete prodloužit výrobní 

linku? 
roztáhnout 

Vidíte ty trhliny? prasklina 
Pozor na škrábance na 

povrchu. 

12  
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der Service 
Die Maschine braucht einen 

Service. 
biegen 

Es ist verbogen. dieBrille / die Schutzbrille 
Trage Schutzbrille und 

Ohrenschützer. 

der Stecker Ist es eingesteckt? der Schutz 

Der Schutz darf nicht entfernt 
werden. 

entfernen  
Der Schutz darf nicht entfernt 

werden. 

das Leck 
Wir sollten einen Lecktest 

durchführen. 
aktualisieren 

Hast du den Bericht 
aktualisiert? 

anhängen 
Bitte hängen Sie einige 
Bilder des Schadens an. 

13  
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ohnout Ten stroj potřebuje opravu. služba, servis 

Noste ochranné brýle a 
chrániče sluchu. 

ochranné brýle Je to ohnuté. 

kryt Je to zapojeno? zásuvka 

Kryt nesmí být odstraněn. odstranit Kryt nesmí být odstraněn. 

aktualizovat 
Měli bychom provést test 

průniku. 
únik 

Prosím připojte nějaké 
fotografie vady. 

připojit Aktualizoval jsi tu zprávu? 

14  
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aufblähen 
Es bläht sich auf wenn das 

Gas freigesetzt wird. 
verdichten 

Es schrumpft mit 
verdichtetem Gas. 

die Flüssigkeit 

Die Füllmenge der 
technischen Flüssigkeiten 

müssen regelmässig überprüft 
werden. 

einschätzen / beurteilen 
Lassen sie uns unsere 
Mögleichkeiten neu 

beurteilen. 
der Druck 

Ist die Maschine unter 
Druck? 

schmieren 
Schmieren Sie die 

Zentralsäule. 

anpassen 
Passen Sie die Schnittlänge- 

und -Tiefe an. 
Die Versammlung / 

zusammenbau 

Es ist eine Versammlung. das Montageband 
Wir produzieren es an diesem 

Montageband. 

15  
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stlačovat 
Vzdouvá se to uvolněným 

plynem. 
vzdouvat se 

Hladina technických kapalin 
se musí pravidelně 

kontrolovat. 
kapalina 

Smršťuje se to stlačeným 
plynem. 

tlak Přehodnoťme naše možnosti. ohodnotit 

Namažte středový sloupek. promazat Je ten stroj pod tlakem? 

smontovaný díl 
Nastavte délku a hloubku 

řezu. 
nastavit 

Vyrábíme to na této montážní 
lince. 

montážní linka To je smontovaný díl. 

16  



 59 

 

der Ofen /der Hochofen 
Reinigen Sie den Ofen bevor 

Sie ihn wieder aufheizen. 
gleiten / schieben 

Gehen Sie durch diese 
Schiebetür. 

der Techniker Er ist unser Cheftechniker. 

der Vorarbeiter 
Jeder Vorarbeiter ist für sein 

Team verantwortlich. 
schmelzen 

Die Stücke werden erst 
zerkleinert und dann 

geschmolzen. 
zerkleinern 

Die Stücke werden erst 
zerkleinert und dann 

geschmolzen. 

die Schicht 
Arbeitest du in 2 oder3 

Schichten? 
der Strom 

Schalte den Strom ein! die Probe Nimm eine Probe. 

17  
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klouzat 
Vyčistěte pec předtím, než ji 

znovu nahřejete. 
pec 

To je náš hlavní technik. technik 
Projděte přes ty shrnovací 

dveře. 

tavit 
Každý předák je zodpovědný 

za svůj tým. 
předák 

Kusy se nejprve rozdrtí a 
potom roztaví. 

drtit 
Kusy se nejprve rozdrtí a 

potom roztaví. 

napájení 
Pracujete na dvě nebo na tři 

směny? 
směna 

Vezmi vzorek! vzorek Zapni to napájení! 

18  
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die Temperatur 
Kontrollieren Sie die 

Temperatur. 
sprühen 

Besprühen Sie das Innere der 
Form. 

giesen 
Sie sind Speyialisten im 

Zentrifugalgiesen. 

die Giessmaschine 
Das wurde in dieser 

Giessmaschine gemacht? 
Die Erstarrung 

Kühlen verursacht 
direktionale Erstarrung. 

die Schwindung /die 
Schrumpfung 

Was wissen Sie über die 
Schrumpfung? 

das Förderband 
Wir benutzen dieses 

Förderband. 
der Schleuderguss 

Es wird per Schleuderguss 
hergestellt. 

vorwärmen 
Das Vorwärmen dauert Zehn 

Minuten. 

19  
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nástřik Zkontrolujte teplotu. teplota 

Jsou to specialisté na 
odstředivé lití. 

odlévat Nasprejujte jádro formy. 

tuhnutí 
To bylo vyrobeno na tomto 

licím stroji? 
odlévací stroj 

Co víte o tom smršťování? smršťování 
Chladnutí způsobuje tuhnutí 

po směru. 

odtředivé lití Používáme tento přepravník. dopravník 

Předehřátí trvá deset minut. předehřátí 
Vyrábí se to odstředivým 

litím. 
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das Besprühen 
Das Besprühen dauert noch 

zwei Minuten . 
herausziehen / abziehen 

Nach dem abkühlen den Guss 
herausziehen. 

das Tragen Es ist etwas abgetragen. 

die Enthärtung 
Die Enthärtung entläst die 

interne Spannung. 
die Giesstemperatur 

Die Giesstemperatur beträgt 
900 Grad. 

-  -  

-  -  -  

-  -  -  
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vtáhnout, vyjmout 
Nástřik zabere další dvě 

minuty. 
nástřik, stříkání 

Je to trochu opotřebované. opotřebení 
Po vychladnutí vyjměte 

odlitek. 

licí teplota 
Žíhání uvolňuje vnitřní 

napětí. 
žíhání 

-  -  
Teplota lití je devět set 

stupňů. 

22  
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Výroba_test 

•  Každý předák je 

zodpovědný za svůj 

tým. 

................................ •  Designer navrhuje 

budovy. 

................................ 

•  Celkový objem se 

zvýší o 25%. 

................................ •  Pracuje v oddělení 

údržby. 

................................ 

•  sekat, řezat ................................ •  snížit ................................ 

•  žíhání ................................ •  Zapni to napájení! ................................ 

•  naostřit ................................ •  vada ................................ 

•  narovnat ................................ •  Kolik strojů už tady 

je? 

................................ 

•  Provádí údržbu na 

autech. 

................................ •  stavební ................................ 

•  dílna ................................ •  Proč jsou prodlevy 

tak vysoké? 

................................ 

•  Používáme tento 

přepravník. 

................................ •  Chladnutí způsobuje 

tuhnutí po směru. 

................................ 

•  Pozor na škrábance 

na povrchu. 

................................ •  Po vychladnutí 

vyjměte odlitek. 

................................ 

•  Vidíte ty trhliny? ................................ •  opravovat ................................ 

•  o 10% ................................ •  předehřátí ................................ 

•  To bylo vyrobeno na 

tomto licím stroji? 

................................ •  kapalina ................................ 

•  Je to zapojeno? ................................ •  Kdo narýsoval ten 

výkres? 

................................ 

•  Kusy se nejprve ................................ •  nástřik ................................ 
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rozdrtí a potom roztaví. 

•  Kapacita lisu je sto 

kusů za hodinu. 

................................ •  nabít ................................ 

•  Pracuje jako technik. ................................ •  Prodlevy klesly o 10 

%. 

................................ 

•  Je to zapojeno? ................................ •  Je to ohnuté. ................................ 

•  zapnout ................................ •  montážní linka ................................ 

•  připojit ................................ •  Ta čepel potřebuje 

nabrousit. 

................................ 

•  Zapni to! ................................ •  vypnout ................................ 

•  strojní vybavení ................................ •  smontovaný díl ................................ 

•  opotřebení ................................ •  Teplota lití je devět 

set stupňů. 

................................ 

•  uvolnit ................................ •  stlačovat ................................ 

•  podpora ................................ •  Aktualizoval jsi tu 

zprávu? 

................................ 

•  Pracujete na dvě 

nebo na tři směny? 

................................ •  Můžš odšrouovat to 

víko? 

................................ 

•  ochranné brýle ................................ •  Projděte přes ty 

shrnovací dveře. 

................................ 

•  pohnout, posunout ................................ •  nastavit ................................ 

•  únik ................................ •  Kde je materiál 

uvolněný do výroby? 

................................ 

•  vymačkat ................................ •  vzdouvat se ................................ 
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•  promazat ................................ •  Nástřik zabere další 

dvě minuty. 

................................ 

•  stavba ................................ •  kryt ................................ 

•  vzorek ................................ •  technik ................................ 

•  řešit ................................ •  Přehodnoťme naše 

možnosti. 

................................ 

•  Kryt nesmí být 

odstraněn. 

................................ •  škrábat ................................ 

•  Namoč hadřík ve 

vodě, vyždímej jej a 

setři špínu. 

................................ •  Musíte si nasadit 

ochranné brýle 

předtím, než vstoupíte 

do závodu. 

................................ 

•  Jak měříte kvalitu? ................................ •  vybavení ................................ 

•  klouzat ................................ •  Míra zmetkovitosti 

klesá. 

................................ 

•  Předehřátí trvá deset 

minut. 

................................ •  odstranit ................................ 

•  Je to trochu 

opotřebované. 

................................ •  odlévací stroj ................................ 

•  Kolik odpadu 

produkujeme? 

................................ •  smršťování ................................ 

•  dopravník ................................ •  šroubovat ................................ 

•  Jsou výrobci měřících 

zařízení. 

................................ •  stroj ................................ 

•  snížit ................................ •  lis ................................ 

•  teplota ................................ •  Měli bychom provést ................................ 
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test průniku. 

•  Co víte o tom 

smršťování? 

................................ •  předák ................................ 

•  Můžete prodloužit 

výrobní linku? 

................................ •  Žíhání uvolňuje 

vnitřní napětí. 

................................ 

•  Vyrábíme to na této 

montážní lince. 

................................ •  Toto zařízení řídí 

přítok proudu. 

................................ 

•  vypínač ................................ •  Měli bychom tu tyč 

po válcování vyrovnat. 

................................ 

•  Vezmi vzorek! ................................ •  tuhnutí ................................ 

•  Nasprejujte jádro 

formy. 

................................ •  Prosím připojte 

nějaké fotografie vady. 

................................ 

•  Kontrolujeme 

stavební práci. 

................................ •  tlačit ................................ 

•  Předtím než začnete 

naplňte nádrž. 

................................ •  Kryt nesmí být 

odstraněn. 

................................ 

•  Jsou to specialisté na 

odstředivé lití. 

................................ •  špunty do uší ................................ 

•  výkres ................................ •  Nejprve zkus opravit 

tu díru. 

................................ 

•  To je smontovaný díl. ................................ •  navrhovat ................................ 

•  Kde to vázne? ................................ •  Musíme snížit 

zmetkovitost. 

................................ 

•  zapojený ................................ •  pec ................................ 

•  Opravuje stroje. ................................ •  drtit ................................ 
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•  roztáhnout ................................ •  tlak ................................ 

•  Je ten stroj pod 

tlakem? 

................................ •  technik ................................ 

•  To je náš hlavní 

technik. 

................................ •  licí teplota ................................ 

•  služba, servis ................................ •  Výroba roste. ................................ 

•  Nehýbej s tím. ................................ •  Z kolika složek se to 

skládá? 

................................ 

•  složka ................................ •  Nepřekládej ten 

výkres. 

................................ 

•  díra ................................ •  Musíte nabít baterii. ................................ 

•  Hladina technických 

kapalin se musí 

pravidelně kontrolovat. 

................................ •  údržba  ................................ 

•  vtáhnout, vyjmout ................................ •  rozšířit ................................ 

•  napájení ................................ •  háček, zádrhel ................................ 

•  Noste ochranné brýle 

a chrániče sluchu. 

................................ •  jít dolů ................................ 

•  Jak velká je ta dílna? ................................ •  Vypni to! ................................ 

•  měřit ................................ •  Vzdouvá se to 

uvolněným plynem. 

................................ 

•  Kusy se nejprve 

rozdrtí a potom roztaví. 

................................ •  odlévat ................................ 

•  Uvolni ty šrouby. ................................ •  Míra zmetkovitosti 

byla snížena. 

................................ 
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•  prasklina ................................ •  nástřik, stříkání ................................ 

•  zařízení ................................ •  jít nahoru ................................ 

•  směna ................................ •  Kolik strojního 

vybavení je 

vyžadováno? 

................................ 

•  Přepni spínač do 

polohy stand-by. 

................................ •  Kdo řeší problémy 

zákazníků? 

................................ 

•  Vyčistěte pec 

předtím, než ji znovu 

nahřejete. 

................................ •  udržovat ................................ 

•  Nastavte délku a 

hloubku řezu. 

................................ •  Toto zařízení řídí 

přítok proudu. 

................................ 

•  Jsou nějaké viditelné 

vady? 

................................ •  ochranné brýle ................................ 

•  tavit ................................ •  Netlač příliš. ................................ 

•  Vyrábí se to 

odstředivým litím. 

................................ •  prodlevy ................................ 

•  Musíme seřezat 

náklady. 

................................ •  Utáhni ty šrouy. ................................ 

•  uvolnění ................................ •  Smršťuje se to 

stlačeným plynem. 

................................ 

•  Zkontrolujte teplotu. ................................ •  Musíme rozšířit 

výrobní linku. 

................................ 

•  Nasaďte si špunty. ................................ •  odpad ................................ 

•  Ten stroj potřebuje 

opravu. 

................................ •  ohnout ................................ 
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•  Jemně potáhni. ................................ •  Pracuje jako technik 

na helpdesku. 

................................ 

•  proud ................................ •  aktualizovat ................................ 

•  odtředivé lití ................................ •  utáhnout ................................ 

•  zásuvka ................................ •  zvýšit ................................ 

•  naplnit ................................ •  Namažte středový 

sloupek. 

................................ 

•  táhnout ................................ •  přeložit ................................ 

•  ohodnotit ................................ •  To se staví. ................................ 
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Výroba_test_řešení 

•  Každý předák je 

zodpovědný za svůj 

tým. 

•  Jeder Vorarbeiter ist 

für sein Team 

verantwortlich. 

•  Designer navrhuje 

budovy. 

•  Der Designer 

designet Gebäude. 

•  Celkový objem se 

zvýší o 25%. 

•  Das Volumen wird 

um 25% erhöht. 

•  Pracuje v oddělení 

údržby. 

•  Er arbeitet in der 

Wartungsabteilung. 

•  sekat, řezat •  schneiden •  snížit •  senken 

•  žíhání •  die Enthärtung •  Zapni to napájení! •  Schalte den Strom 

ein! 

•  naostřit •  schärfen •  vada •  das Fehler 

•  narovnat •  begradigen •  Kolik strojů už tady 

je? 

•  Wieviele Maschinen 

sind dort schon? 

•  Provádí údržbu na 

autech. 

•  Er pflegt / wartet 

Autos. 

•  stavební •  bau 

•  dílna •  die Werkstatt •  Proč jsou prodlevy 

tak vysoké? 

•  Warum ist die 

Ausfallzeit so hoch? 

•  Používáme tento 

přepravník. 

•  Wir benutzen dieses 

Förderband. 

•  Chladnutí způsobuje 

tuhnutí po směru. 

•  Kühlen verursacht 

direktionale Erstarrung. 

•  Pozor na škrábance 

na povrchu. 

•  Vorsicht bei Kratzen 

auf der Oberfläche. 

•  Po vychladnutí 

vyjměte odlitek. 

•  Nach dem abkühlen 

den Guss herausziehen. 

•  Vidíte ty trhliny? •  Kannst du die Risse 

sehen? 

•  opravovat •  die Reparatur 

•  o 10% •  Um 10% •  předehřátí •  vorwärmen 

•  To bylo vyrobeno na 

tomto licím stroji? 

•  Das wurde in dieser 

Giessmaschine 

gemacht? 

•  kapalina •  die Flüssigkeit 

•  Je to zapojeno? •  Ist es eingesteckt? •  Kdo narýsoval ten •  Wer zeichnete die 
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výkres? Zeichnung? 

•  Kusy se nejprve 

rozdrtí a potom roztaví. 

•  Die Stücke werden 

erst zerkleinert und 

dann geschmolzen. 

•  nástřik •  sprühen 

•  Kapacita lisu je sto 

kusů za hodinu. 

•  Die Druckkapazität 

ist 100 Stück pro 

Stunde. 

•  nabít •  laden 

•  Pracuje jako technik. •  Er arbeitet als 

Ingeneur. 

•  Prodlevy klesly o 10 

%. 

•  Die Ausfallzeit wurde 

um 10% gesenkt 

•  Je to zapojeno? •  Ist es angeschlossen? •  Je to ohnuté. •  Es ist verbogen. 

•  zapnout •  anmachen •  montážní linka •  das Montageband 

•  připojit •  anhängen •  Ta čepel potřebuje 

nabrousit. 

•  Die Klinge muss 

geschärft werden. 

•  Zapni to! •  Mach es an! •  vypnout •  ausmachen 

•  strojní vybavení •  der Maschinenpark •  smontovaný díl •  Die Versammlung / 

zusammenbau 

•  opotřebení •  das Tragen •  Teplota lití je devět 

set stupňů. 

•  Die Giesstemperatur 

beträgt 900 Grad. 

•  uvolnit •  lösen •  stlačovat •  verdichten 

•  podpora •  die Beratungsstelle •  Aktualizoval jsi tu 

zprávu? 

•  Hast du den Bericht 

aktualisiert? 

•  Pracujete na dvě 

nebo na tři směny? 

•  Arbeitest du in 2 

oder3 Schichten? 

•  Můžš odšrouovat to 

víko? 

•  Kannst du den Deckel 

aufschrauben? 

•  ochranné brýle •  die Schutzbrille •  Projděte přes ty 

shrnovací dveře. 

•  Gehen Sie durch 

diese Schiebetür. 

•  pohnout, posunout •  bewegen •  nastavit •  anpassen 



 74 

•  únik •  das Leck •  Kde je materiál 

uvolněný do výroby? 

•  Wo ist das Material 

zur Produktion 

freigegeben? 

•  vymačkat •  ausdrücken •  vzdouvat se •  aufblähen 

•  promazat •  schmieren •  Nástřik zabere další 

dvě minuty. 

•  Das Besprühen 

dauert noch zwei 

Minuten . 

•  stavba •  der Bau •  kryt •  der Schutz 

•  vzorek •  die Probe •  technik •  der Ingeneur 

•  řešit •  lösen •  Přehodnoťme naše 

možnosti. 

•  Lassen sie uns unsere 

Mögleichkeiten neu 

beurteilen. 

•  Kryt nesmí být 

odstraněn. 

•  Der Schutz darf nicht 

entfernt werden. 

•  škrábat •  kratzen 

•  Namoč hadřík ve 

vodě, vyždímej jej a 

setři špínu. 

•  Tauche den Lappen 

ins Wasser, drücke ihn 

aus und wisch den 

Dreck ab. 

•  Musíte si nasadit 

ochranné brýle 

předtím, než vstoupíte 

do závodu. 

•  Sie müssen vor dem 

Eintreten Ihre 

Schutzbrille aufsetzen. 

•  Jak měříte kvalitu? •  Wie messen Sie die 

Qualität? 

•  vybavení •  die Ausrüstung 

•  klouzat •  gleiten / schieben •  Míra zmetkovitosti 

klesá. 

•  Die Ausschussrate 

sinkt. 

•  Předehřátí trvá deset 

minut. 

•  Das Vorwärmen 

dauert Zehn Minuten. 

•  odstranit •  entfernen  

•  Je to trochu 

opotřebované. 

•  Es ist etwas 

abgetragen. 

•  odlévací stroj •  die Giessmaschine 

•  Kolik odpadu 

produkujeme? 

•  Wieviel Abfall 

produzieren wir? 

•  smršťování •  die Schwindung /die 

Schrumpfung 
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•  dopravník •  das Förderband •  šroubovat •  schrauben 

•  Jsou výrobci měřících 

zařízení. 

•  Sie sind Hersteller 

von Messgeräten. 

•  stroj •  die Maschine 

•  snížit •  reduzieren •  lis •  die Presse 

•  teplota •  die Temperatur •  Měli bychom provést 

test průniku. 

•  Wir sollten einen 

Lecktest durchführen. 

•  Co víte o tom 

smršťování? 

•  Was wissen Sie über 

die Schrumpfung? 

•  předák •  der Vorarbeiter 

•  Můžete prodloužit 

výrobní linku? 

•  Kannst das 

Fliessband / 

Montageband 

erweitern? 

•  Žíhání uvolňuje 

vnitřní napětí. 

•  Die Enthärtung 

entläst die interne 

Spannung. 

•  Vyrábíme to na této 

montážní lince. 

•  Wir produzieren es 

an diesem 

Montageband. 

•  Toto zařízení řídí 

přítok proudu. 

•  Dieses Gerät steuert 

den Stromzufluss. 

•  vypínač •  der Schalter •  Měli bychom tu tyč 

po válcování vyrovnat. 

•  Wir sollten den 

Barren begradigen 

nachdem er gewalzt 

wurde. 

•  Vezmi vzorek! •  Nimm eine Probe. •  tuhnutí •  Die Erstarrung 

•  Nasprejujte jádro 

formy. 

•  Besprühen Sie das 

Innere der Form. 

•  Prosím připojte 

nějaké fotografie vady. 

•  Bitte hängen Sie 

einige Bilder des 

Schadens an. 

•  Kontrolujeme 

stavební práci. 

•  Wir inspizieren 

Bauwerk. 

•  tlačit •  drücken 

•  Předtím než začnete 

naplňte nádrž. 

•  Füle den Tank bevor 

Sie anfangen. 

•  Kryt nesmí být 

odstraněn. 

•  Der Schutz darf nicht 

entfernt werden. 

•  Jsou to specialisté na •  Sie sind Speyialisten •  špunty do uší •  die Ohrenschützer 
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odstředivé lití. im Zentrifugalgiesen. 

•  výkres •  die Zeichnung •  Nejprve zkus opravit 

tu díru. 

•  Versuche bitte erst 

das Loch zu schliessen. 

•  To je smontovaný díl. •  Es ist eine 

Versammlung. 

•  navrhovat •  designen 

•  Kde to vázne? •  Wo ist das 

Problem/chen? 

•  Musíme snížit 

zmetkovitost. 

•  Wir müssen die 

Schrottrate / 

Ausschussrate 

reduzieren. 

•  zapojený •  angeschlossen •  pec •  der Ofen /der 

Hochofen 

•  Opravuje stroje. •  Er repariert 

Maschinen. 

•  drtit •  zerkleinern 

•  roztáhnout •  erweitern •  tlak •  der Druck 

•  Je ten stroj pod 

tlakem? 

•  Ist die Maschine 

unter Druck? 

•  technik •  der Techniker 

•  To je náš hlavní 

technik. 

•  Er ist unser 

Cheftechniker. 

•  licí teplota •  die Giesstemperatur 

•  služba, servis •  der Service •  Výroba roste. •  Die Produktion 

steigt. 

•  Nehýbej s tím. •  Bewege es nicht. •  Z kolika složek se to 

skládá? 

•  Aus wievielen 

Teilen/Komponenten 

besteht es? 

•  složka •  das Teil, die 

Komponent 

•  Nepřekládej ten 

výkres. 

•  Bitte die Zeichnung 

nicht falten. 

•  díra •  das Loch •  Musíte nabít baterii. •  Du musst die Batterie 

laden. 
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•  Hladina technických 

kapalin se musí 

pravidelně kontrolovat. 

•  Die Füllmenge der 

technischen 

Flüssigkeiten müssen 

regelmässig überprüft 

werden. 

•  údržba  •  die Pflege/ die 

Wartung 

•  vtáhnout, vyjmout •  herausziehen / 

abziehen 

•  rozšířit •  vergrössern 

•  napájení •  der Strom •  háček, zádrhel •  Das Problemchen 

/der Schluckauf 

•  Noste ochranné brýle 

a chrániče sluchu. 

•  Trage Schutzbrille 

und Ohrenschützer. 

•  jít dolů •  snken 

•  Jak velká je ta dílna? •  Wie gross ist die 

Werkstatt? 

•  Vypni to! •  Mach es aus! 

•  měřit •  messen •  Vzdouvá se to 

uvolněným plynem. 

•  Es bläht sich auf 

wenn das Gas 

freigesetzt wird. 

•  Kusy se nejprve 

rozdrtí a potom roztaví. 

•  Die Stücke werden 

erst zerkleinert und 

dann geschmolzen. 

•  odlévat •  giesen 

•  Uvolni ty šrouby. •  Löse die Schrauben! •  Míra zmetkovitosti 

byla snížena. 

•  Die Ausschussrate ist 

gesunken. 

•  prasklina •  der Riss •  nástřik, stříkání •  das Besprühen 

•  zařízení •  das Gerät •  jít nahoru •  steigen 

•  směna •  die Schicht •  Kolik strojního 

vybavení je 

vyžadováno? 

•  Wie viele 

Maschinen/ 

Maschinerie werden 

gebraucht? 

•  Přepni spínač do 

polohy stand-by. 

•  Stelle den Schalter in 

die Warteposition. 

•  Kdo řeší problémy 

zákazníků? 

•  Wer löst das Problem 

der Kunden? 
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•  Vyčistěte pec 

předtím, než ji znovu 

nahřejete. 

•  Reinigen Sie den 

Ofen bevor Sie ihn 

wieder aufheizen. 

•  udržovat •  warten/pflegen 

•  Nastavte délku a 

hloubku řezu. 

•  Passen Sie die 

Schnittlänge- und -Tiefe 

an. 

•  Toto zařízení řídí 

přítok proudu. 

•  Dieses Gerät steuert 

den Stromzufluss. 

•  Jsou nějaké viditelné 

vady? 

•  Sind da sichtbare 

Fehler? 

•  ochranné brýle •  dieBrille / die 

Schutzbrille 

•  tavit •  schmelzen •  Netlač příliš. •  Nicht hart drücken. 

•  Vyrábí se to 

odstředivým litím. 

•  Es wird per 

Schleuderguss 

hergestellt. 

•  prodlevy •  Die Ausfallzeit 

•  Musíme seřezat 

náklady. 

•  Wir müssen die 

Kosten senken. 

•  Utáhni ty šrouy. •  Ziehe die Schrauben 

an! 

•  uvolnění •  freigeben •  Smršťuje se to 

stlačeným plynem. 

•  Es schrumpft mit 

verdichtetem Gas. 

•  Zkontrolujte teplotu. •  Kontrollieren Sie die 

Temperatur. 

•  Musíme rozšířit 

výrobní linku. 

•  Wir müssen das 

Fliessband 

vergroessern 

•  Nasaďte si špunty. •  Setzen Sie Ihre 

Ohrenschützer auf. 

•  odpad •  der Abfall 

•  Ten stroj potřebuje 

opravu. 

•  Die Maschine 

braucht einen Service. 

•  ohnout •  biegen 

•  Jemně potáhni. •  Zieh vorsichtig. •  Pracuje jako technik 

na helpdesku. 

•  Sie arbeitet am Help 

desk/ in der 

Kundenberatung. 

•  proud •  der Strom •  aktualizovat •  aktualisieren 

•  odtředivé lití •  der Schleuderguss •  utáhnout •  anziehen 
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•  zásuvka •  der Stecker •  zvýšit •  erhöhen 

•  naplnit •  füllen •  Namažte středový 

sloupek. 

•  Schmieren Sie die 

Zentralsäule. 

•  táhnout •  ziehen •  přeložit •  falten 

•  ohodnotit •  einschätzen / 

beurteilen 

•  To se staví. •  Das ist im Bau. 
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Logistika_slovní zásoba_poslouchejte! 

•  aufzeichnungen machen •  udržovat záznamy 

•  das Schnäppchen  •  výhodná koupě 

•  das Lager •  skladování 

•  der Kontainer •  kontejner 

•  die Beschaffung •  zásobování 

•  die Verbindung •  spojení 

•  Die Gadgets /die Dinge •  věcičky 

•  die Anzahl, die Menge •  množství 

•  lieferungen erhalten •  přijímat zásilky 

•  der Schrägstrich •  lomítko 

•  Trennen / abstellen •  odpojit 

•  der Doppelpunkt •  dvojtečka 

•  die Daten verwalten. •  spravovat databázi 

•  packen •  zabalit 

•  übersteigen •  přesáhnout 

•  die Kiste •  krabice, přepravka 

•  die Verpackung •  balení 

•  aufbauen •  nastavení 

•  schnäppchen / verhandeln •  smlouvat o cenu 
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•  auf Lager •  na skladě 

•  Verbinden / anstellen •  připojit 

•  kontrollieren •  zkontrolovat 

•  verhandeln •  jednat 

•  inspizieren •  kontrolovat 

•  At / Der Klammeraffe •  zavináč 

•  das Lager •  sklad 

•  analysieren •  analyzovat 

•  die Konditionen •  podmínky 

•  untersuchen •  zkoumat 

•  der Hersteller •  výrobce 

•  die Information •  informace 

•  das Debugging / die Fehlersuche •  odstraňování chyb 

•  stapeln •  štosovat 

•  der Softwäre Ingeneur •  programátor 

•  der Karton, die Pappe •  karton 

•  Die Verpackung •  balení 

•  die Fehlerbehebung •  vychytávání problémů 

•  die Palette •  paleta 
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•  der Bindestrich •  pomlčka 

•  die Nachricht •  zpráva, novinka 

•  die Daten •  data 

•  das Fass •  sud 

•  der Sack •  pytel 

•  die Probe •  vzorek 

•  der Punkt •  tečka 

•  der Bericht •  zpráva 

•  der Unterstrich •  podtržítko 

•  steuern •  řídit 

•  verpackung •  obal 

•  das GPS •  souřadnice 

•  drahtlos •  bezdrátový 

•  kleben / stecken •  přilepit 

•  die Garantie •  záruka 

•  das Fahrzeug •  vozidlo 

•  der Einkauf •  nákup 
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Logistika _slovní zásoba_přeložte! 

•  zkontrolovat •  kontrollieren 

•  tečka •  der Punkt 

•  kontrolovat •  inspizieren 

•  záruka •  die Garantie 

•  sklad •  das Lager 

•  bezdrátový •  drahtlos 

•  řídit •  steuern 

•  spojení •  die Verbindung 

•  jednat •  verhandeln 

•  programátor •  der Softwäre Ingeneur 

•  paleta •  die Palette 

•  množství •  die Anzahl, die Menge 

•  výrobce •  der Hersteller 

•  na skladě •  auf Lager 

•  balení •  Die Verpackung 

•  odstraňování chyb •  das Debugging / die Fehlersuche 

•  přilepit •  kleben / stecken 

•  zpráva •  der Bericht 

•  souřadnice •  das GPS 
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•  karton •  der Karton, die Pappe 

•  udržovat záznamy •  aufzeichnungen machen 

•  vzorek •  die Probe 

•  odpojit •  Trennen / abstellen 

•  smlouvat o cenu •  schnäppchen / verhandeln 

•  vozidlo •  das Fahrzeug 

•  zabalit •  packen 

•  dvojtečka •  der Doppelpunkt 

•  zkoumat •  untersuchen 

•  kontejner •  der Kontainer 

•  spravovat databázi •  die Daten verwalten. 

•  informace •  die Information 

•  podtržítko •  der Unterstrich 

•  podmínky •  die Konditionen 

•  analyzovat •  analysieren 

•  lomítko •  der Schrägstrich 

•  přesáhnout •  übersteigen 

•  pytel •  der Sack 

•  výhodná koupě •  das Schnäppchen  
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•  přijímat zásilky •  lieferungen erhalten 

•  štosovat •  stapeln 

•  krabice, přepravka •  die Kiste 

•  skladování •  das Lager 

•  obal •  verpackung 

•  pomlčka •  der Bindestrich 

•  data •  die Daten 

•  nastavení •  aufbauen 

•  věcičky •  Die Gadgets /die Dinge 

•  balení •  die Verpackung 

•  zpráva, novinka •  die Nachricht 

•  zásobování •  die Beschaffung 

•  zavináč •  At / Der Klammeraffe 

•  vychytávání problémů •  die Fehlerbehebung 

•  sud •  das Fass 

•  připojit •  Verbinden / anstellen 

•  nákup •  der Einkauf 

 

  



 86 

Logistika _slovní zásoba + procvičovací věty_poslouchejte! 

•  verhandeln •  jednat 

•  Wir müssen bessere Konditionen verhandeln. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  die Konditionen •  podmínky 

•  Wir müssen bessere Konditionen verhandeln. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  inspizieren •  kontrolovat 

•  Wir inspizieren Bauwerk. •  Kontrolujeme stavební práci. 

•  der Softwäre Ingeneur •  programátor 

•  Er prüft die Kodierung. •  Testuje kód. 

•  die Fehlerbehebung •  vychytávání problémů 

•  Er macht Fehlerbehebung und 

Debugging/Fehlersuche. 

•  Provádí odlaďování. 

•  das Debugging / die Fehlersuche •  odstraňování chyb 

•  Er macht Fehlerbehebung und 

Debugging/Fehlersuche. 

•  Provádí odlaďování. 

•  das Lager •  sklad 

•  Er arbeitet in einem Warenlager. •  Pracuje ve skladu. 

•  aufzeichnungen machen •  udržovat záznamy 

•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 

gemacht werden. 

•  Záznamy se musí udržovat elektronicky. 

•  die Daten verwalten. •  spravovat databázi 

•  Wer ist für die Datenverwaltung •  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? 
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verantwortlich? 

•  Lieferungen erhalten •  přijímat zásilky 

•  Wir erhlaten jeden Tag bis 17 Ur unsere 

Lieferungen. 

•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 

odpoledne. 

•  untersuchen •  zkoumat 

•  Er untersucht Proben. •  Zkoumá vzorky. 

•  die Probe •  vzorek 

•  Er untersucht Proben. •  Zkoumá vzorky. 

•  der Bericht •  zpráva 

•  Wann hast du den Bericht geschrieben? •  Kdy jsi napsal tu zprávu? 

•  analysieren •  analyzovat 

•  Er hat fünf unterschiedliche Proben analysiert. •  Analyzoval pět různých vzorků. 

•  auf Lager •  na skladě 

•  Wie viel haben wir auf Lager? •  Kolik máme na skladě? 

•  schnäppchen / verhandeln •  smlouvat o cenu 

•  Wieviel können wir noch verhandeln? •  Jak moc můžeme smlouvat? 

•  das Schnäppchen  •  výhodná koupě 

•  Das wäre ein Schnäppchen. •  To by byla super cena. 

•  der Bindestrich •  pomlčka 

•  Es wird mit Bindestrich geschrieben. •  Píše se to s pomlčkou. 
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•  der Punkt •  tečka 

•  www.apple.com •  www.apple.com 

•  At / Der Klammeraffe •  zavináč 

•  Meine Email ist peter at gmail.com •  Můj email je peter@gmail.com 

•  der Doppelpunkt •  dvojtečka 

•  Mach den Poppelpunkt an das Ende des Satzes. •  Na konci věty dej dvojtečku. 

•  der Schrägstrich •  lomítko 

•  Schreiben Sie nicht Schrägstrich. •  Nepište lomítko. 

•  die Nachricht •  zpráva, novinka 

•  Die gute Nachricht ist, dass … •  Dobrá zpráva je, že … 

•  packen •  zabalit 

•  Wie sollen wir es packen? •  Jak bychom to měli zabalit? 

•  Die Verpackung •  balení 

•  Überseeverpackung ist anspruchsvoller. •  Balení do zámoří je náročnější. 

•  die Information •  informace 

•  Ich brauche eine Information. •  Potřebuji nějaké informace 

•  die Daten •  data 

•  Wir brauchen viele Daten. •  Potřebujeme spoustu dat. 

•  die Verbindung •  spojení 
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•  Gibt es hier irgendwo eine 

Internetverbindung? 

•  Je tady někde připojení na internet? 

•  Die Gadgets /die Dinge •  věcičky 

•  Es gibt viele Dinge die dein Leben einfacher 

machen. 

•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit 

život. 

•  kleben / stecken •  přilepit 

•  Bitte stecke das ans Notizbrett. •  Prosím, přilep to na nástěnku. 

•  steuern •  řídit 

•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  To zařízení řídí přítok proudu. 

•  kontrollieren •  zkontrolovat 

•  Der Wachposten wird Ihren Ausweiss 

kontrollieren. 

•  Stráž zkontroluje váš průkaz. 

•  drahtlos •  bezdrátový 

•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? •  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? 

•  die Anzahl, die Menge •  množství 

•  Unsere durchschnittliche Anzahl ist 100 Stück 

pro Stunde. 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. 

•  das GPS •  souřadnice 

•  Kannst du mir die GPS Koordinaten geben? •  Můžeš mi dát souřadnice gps? 

•  das Fahrzeug •  vozidlo 

•  Wieviele Fahrzeuge sollten ankommen? •  Kolik vozidel má přijet? 

•  die Verpackung •  balení 
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•  Bedarf es einer besonderen Verpackung? •  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? 

•  aufbauen •  nastavení 

•  Wir müssen das System aufbauen. •  Musíme nastavit ten systém. 

•  die Garantie •  záruka 

•  Wie lange ist die Garantie die sie gewähren? •  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? 

•  das Lager •  skladování 

•  Wie sind die Lagerkonditionen? •  Jaké jsou skladovací podmínky? 

•  Trennen / abstellen •  odpojit 

•  Bitte die Maschine vor der Wartung abstellen. •  Odpojte stroj předtím, než začnete s údržbou. 

•  Verbinden / anstellen •  připojit 

•  Bitte das Gerät vor Arbeitsbeginn erst 

anstellen. 

•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete 

pracovat. 

•  übersteigen •  přesáhnout 

•  Mit einer Temperatur die 50 Grad übersteigt … •  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … 

•  verpackung •  obal 

•  Entfernen Sie die Verpackung. •  Odstraňte balení. 

•  der Karton, die Pappe •  karton 

•  Verpacken Sie es in Pappe. •  Obalte to do kartonu. 

•  der Sack •  pytel 

•  Das Puder wird in Säcken gelagert. •  Prášek je skladován v pytlích. 
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•  die Kiste •  krabice, přepravka 

•  Es wird in Kisten gelagert. •  To se skladuje v krabicích. 

•  das Fass •  sud 

•  Warum ist es in Fässern? •  Proč je to v sudech? 

•  die Palette •  paleta 

•  Wieviele Paletten können Sie auf einem LKW 

liefern? 

•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? 

•  stapeln •  štosovat 

•  Sie müssen die Paletten stapeln. •  Musíte naštosovat palety na sebe. 

•  die Beschaffung •  zásobování 

•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. •  Zásobování pracuje skvěle. 

•  der Hersteller •  výrobce 

•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Jsou výrobci měřícího zařízení. 

•  der Einkauf •  nákup 

•  Die Einkaufsabteilung macht einen excellenten 

Job. 

•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. 
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•  jednat •  verhandeln 

•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Wir müssen bessere Konditionen verhandeln. 

•  podmínky •  die Konditionen 

•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Wir müssen bessere Konditionen verhandeln. 

•  kontrolovat •  inspizieren 

•  Kontrolujeme stavební práci. •  Wir inspizieren Bauwerk. 

•  programátor •  der Softwäre Ingeneur 

•  Testuje kód. •  Er prüft die Kodierung. 

•  vychytávání problémů •  die Fehlerbehebung 

•  Provádí odlaďování. •  Er macht Fehlerbehebung und 

Debugging/Fehlersuche. 

•  odstraňování chyb •  das Debugging / die Fehlersuche 

•  Provádí odlaďování. •  Er macht Fehlerbehebung und 

Debugging/Fehlersuche. 

•  sklad •  das Lager 

•  Pracuje ve skladu. •  Er arbeitet in einem Warenlager / Lager. 

•  udržovat záznamy •  aufzeichnungen machen 

•  Záznamy se musí udržovat elektronicky. •  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 

gemacht werden. 

•  spravovat databázi •  die Daten verwalten. 

•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? •  Wer ist für die Datenverwaltung 
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verantwortlich? 

•  přijímat zásilky •  lieferungen erhalten 

•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 

odpoledne. 

•  Wir erhlaten jeden Tag bis 17 Ur unsere 

Lieferungen. 

•  zkoumat •  untersuchen 

•  Zkoumá vzorky. •  Er untersucht Proben. 

•  vzorek •  die Probe 

•  Zkoumá vzorky. •  Er untersucht Proben. 

•  zpráva •  der Bericht 

•  Kdy jsi napsal tu zprávu? •  Wann hast du den Bericht geschrieben? 

•  analyzovat •  analysieren 

•  Analyzoval pět různých vzorků. •  Er hat fünf unterschiedliche Proben analysiert. 

•  na skladě •  auf Lager 

•  Kolik máme na skladě? •  Wie viel haben wir auf Lager? 

•  smlouvat o cenu •  schnäppchen / verhandeln 

•  Jak moc můžeme smlouvat? •  Wieviel können wir noch verhandeln? 

•  výhodná koupě •  das Schnäppchen  

•  To by byla super cena. •  Das wäre ein Schnäppchen. 

•  pomlčka •  der Bindestrich 

•  Píše se to s pomlčkou. •  Es wird mit Bindestrich geschrieben. 
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•  tečka •  der Punkt 

•  www.apple.com •  www.apple.com 

•  zavináč •  At / Der Klammeraffe 

•  Můj email je peter@gmail.com •  Meine Email ist peter at gmail.com 

•  dvojtečka •  der Doppelpunkt 

•  Na konci věty dej dvojtečku. •  Mach den Poppelpunkt an das Ende des Satzes. 

•  lomítko •  der Schrägstrich 

•  Nepište lomítko. •  Schreiben Sie nicht Schrägstrich. 

•  zpráva, novinka •  die Nachricht 

•  Dobrá zpráva je, že … •  Die gute Nachricht ist, dass … 

•  zabalit •  packen 

•  Jak bychom to měli zabalit? •  Wie sollen wir es packen? 

•  balení •  Die Verpackung 

•  Balení do zámoří je náročnější. •  Überseeverpackung ist anspruchsvoller. 

•  informace •  die Information 

•  Potřebuji nějaké informace •  Ich brauche eine Information/Auskunft. 

•  data •  die Daten 

•  Potřebujeme spoustu dat. •  Wir brauchen viele Daten. 

•  spojení •  die Verbindung 
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•  Je tady někde připojení na internet? •  Gibt es hier irgendwo eine 

Internetverbindung? 

•  věcičky •  Die Gadgets /die Dinge 

•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit 

život. 

•  Es gibt viele Dinge die dein Leben einfacher 

machen. 

•  přilepit •  kleben / stecken 

•  Prosím, přilep to na nástěnku. •  Bitte stecke das ans Notizbrett. 

•  řídit •  steuern 

•  To zařízení řídí přítok proudu. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 

•  zkontrolovat •  kontrollieren 

•  Stráž zkontroluje váš průkaz. •  Der Wachposten wird Ihren Ausweiss 

kontrollieren. 

•  bezdrátový •  drahtlos 

•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? •  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? 

•  množství •  die Anzahl, die Menge 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. •  Unsere durchschnittliche Anzahl ist 100 Stück 

pro Stunde. 

•  souřadnice •  das GPS 

•  Můžeš mi dát souřadnice gps? •  Kannst du mir die GPS Koordinaten geben? 

•  vozidlo •  das Fahrzeug 

•  Kolik vozidel má přijet? •  Wieviele Fahrzeuge sollten ankommen? 

•  balení •  die Verpackung 
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•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? •  Bedarf es einer besonderen Verpackung? 

•  nastavení •  aufbauen 

•  Musíme nastavit ten systém. •  Wir müssen das System aufbauen. 

•  záruka •  die Garantie 

•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? •  Wie lange ist die Garantie die sie gewähren? 

•  skladování •  das Lager 

•  Jaké jsou skladovací podmínky? •  Wie sind die Lagerkonditionen? 

•  odpojit •  Trennen / abstellen 

•  Odpojte stroj předtím, než začnete s údržbou. •  Bitte die Maschine vor der Wartung abstellen. 

•  připojit •  Verbinden / anstellen 

•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete 

pracovat. 

•  Bitte das Gerät vor Arbeitsbeginn erst 

anstellen. 

•  přesáhnout •  übersteigen 

•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … •  Mit einer Temperatur die 50 Grad übersteigt … 

•  obal •  verpackung 

•  Odstraňte balení. •  Entfernen Sie die Verpackung. 

•  karton •  der Karton, die Pappe 

•  Obalte to do kartonu. •  Verpacken Sie es in Pappe. 

•  pytel •  der Sack 

•  Prášek je skladován v pytlích. •  Das Puder wird in Säcken gelagert. 
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•  krabice, přepravka •  die Kiste 

•  To se skladuje v krabicích. •  Es wird in Kisten gelagert. 

•  sud •  das Fass 

•  Proč je to v sudech? •  Warum ist es in Fässern? 

•  paleta •  die Palette 

•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? •  Wieviele Paletten können Sie auf einem LKW 

liefern? 

•  štosovat •  stapeln 

•  Musíte naštosovat palety na sebe. •  Sie müssen die Paletten stapeln. 

•  zásobování •  die Beschaffung 

•  Zásobování pracuje skvěle. •  Die Beschaffung funktioniert perfekt. 

•  výrobce •  der Hersteller 

•  Jsou výrobci měřícího zařízení. •  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 

•  nákup •  der Einkauf 

•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. •  Die Einkaufsabteilung macht einen excellenten 

Job. 
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•  Bitte die Maschine vor der Wartung abstellen. •  Odpojte stroj předtím, než začnete s údržbou. 

•  Es wird mit Bindestrich geschrieben. •  Píše se to s pomlčkou. 

•  Er macht Fehlerbehebung und 

Debugging/Fehlersuche. 

•  Provádí odlaďování. 

•  Er macht Fehlerbehebung und 

Debugging/Fehlersuche. 

•  Provádí odlaďování. 

•  Wir inspizieren Bauwerk. •  Kontrolujeme stavební práci. 

•  www.apple.com •  www.apple.com 

•  Die Beschaffung funktioniert perfekt. •  Zásobování pracuje skvěle. 

•  Die gute Nachricht ist, dass … •  Dobrá zpráva je, že … 

•  Bitte stecke das ans Notizbrett. •  Prosím, přilep to na nástěnku. 

•  Mach den Poppelpunkt an das Ende des Satzes. •  Na konci věty dej dvojtečku. 

•  Wieviel können wir noch verhandeln? •  Jak moc můžeme smlouvat? 

•  Wir brauchen viele Daten. •  Potřebujeme spoustu dat. 

•  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? •  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? 

•  Er prüft die Kodierung. •  Testuje kód. 

•  Sprich mit der Transportfirma. •  Promluv s dopravcem. 

•  Wir müssen bessere Konditionen verhandeln. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  Wer ist für die Datenverwaltung 

verantwortlich? 

•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? 
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•  Meine Email ist peter at gmail.com •  Můj email je peter@gmail.com 

•  Ich brauche eine Information/Auskunft. •  Potřebuji nějaké informace 

•  Sie sind Hersteller von Messgeräten. •  Jsou výrobci měřícího zařízení. 

•  Gibt es hier irgendwo eine 

Internetverbindung? 

•  Je tady někde připojení na internet? 

•  Er arbeitet in einem Warenlager / Lager. •  Pracuje ve skladu. 

•  Wie sind die Lagerkonditionen? •  Jaké jsou skladovací podmínky? 

•  Er untersucht Proben. •  Zkoumá vzorky. 

•  Wir müssen das System aufbauen. •  Musíme nastavit ten systém. 

•  Er hat fünf unterschiedliche Proben analysiert. •  Analyzoval pět různých vzorků. 

•  Verpacken Sie es in Pappe. •  Obalte to do kartonu. 

•  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. •  To zařízení řídí přítok proudu. 

•  Wie lange ist die Garantie die sie gewähren? •  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? 

•  Warum ist es in Fässern? •  Proč je to v sudech? 

•  Unsere durchschnittliche Anzahl ist 100 Stück 

pro Stunde. 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. 

•  Sie müssen die Paletten stapeln. •  Musíte naštosovat palety na sebe. 

•  Es wird in Kisten gelagert. •  To se skladuje v krabicích. 

•  Wann hast du den Bericht geschrieben? •  Kdy jsi napsal tu zprávu? 

•  Bitte das Gerät vor Arbeitsbeginn erst 

anstellen. 

•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete 

pracovat. 
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•  Bedarf es einer besonderen Verpackung? •  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? 

•  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 

gemacht werden. 

•  Záznamy se musí udržovat elektronicky. 

•  Das Puder wird in Säcken gelagert. •  Prášek je skladován v pytlích. 

•  Wie sollen wir es packen? •  Jak bychom to měli zabalit? 

•  Kannst du mir die GPS Koordinaten geben? •  Můžeš mi dát souřadnice gps? 

•  Das wäre ein Schnäppchen. •  To by byla super cena. 

•  Wieviele Paletten können Sie auf einem LKW 

liefern? 

•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? 

•  Er untersucht Proben. •  Zkoumá vzorky. 

•  Mit einer Temperatur die 50 Grad übersteigt … •  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … 

•  Überseeverpackung ist anspruchsvoller. •  Balení do zámoří je náročnější. 

•  Der Wachposten wird Ihren Ausweiss 

kontrollieren. 

•  Stráž zkontroluje váš průkaz. 

•  Entfernen Sie die Verpackung. •  Odstraňte balení. 

•  Wir erhlaten jeden Tag bis 17 Ur unsere 

Lieferungen. 

•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 

odpoledne. 

•  Wie viel haben wir auf Lager? •  Kolik máme na skladě? 

•  Schreiben Sie nicht Schrägstrich. •  Nepište lomítko. 

•  Es gibt viele Dinge die dein Leben einfacher 

machen. 

•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit 

život. 

•  Wir müssen bessere Konditionen verhandeln. •  Musíme vyjednat lepší podmínky. 
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•  Wieviele Fahrzeuge sollten ankommen? •  Kolik vozidel má přijet? 

•  Die Einkaufsabteilung macht einen excellenten 

Job. 

•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. 
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Logistika – procvičovací věty_přeložte! 

018 - logistics - věty 

•  Jak moc můžeme smlouvat? •  Wieviel koennen wir noch verhandeln? 

•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Wir müssen bessere Konditionen verhandeln. 

•  Promluv s dopravcem. •  Sprich mit der Transportfirma. 

•  Dobrá zpráva je, že … •  Die gute Nachricht ist das … 

•  To by byla super cena. •  Das wäre ein Schnäppchen. 

•  Pracuje ve skladu. •  Er arbeitet in einem Warenlager / Lager. 

•  Kolik vozidel má přijet? •  Wieviele Fahrzeuge sollten ankommen? 

•  Provádí odlaďování. •  Er macht Fehlerbehebung und 

Debugging/Fehlersuche. 

•  Stráž zkontroluje váš průkaz. •  Der Wachposten wird Ihr Ausweiss 

kontrollieren. 

•  Potřebuji nějaké informace •  Ich brauche eine Information/Auskunft. 

•  Proč je to v sudech? •  Warum ist es in Fässern? 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. •  Unsere durchschnittliche Anzahl ist 100 Stück 

pro Stunde. 

•  Analyzoval pět různých vzorků. •  Er hat fünf unterschiedliche Proben analysiert. 

•  To zařízení řídí přítok proudu. •  Dieses Gerät steuert den Stromzufluss. 

•  Je mnoho věciček, které ti mohou zjednodušit 

život. 

•  Es gibt viele Dinge die dein Leben einfacher 

machen. 

•  Potřebujeme spoustu dat. •  Wir brauchen viele Daten. 
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•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? •  Gibt es hier eine drahtlose Verbindung? 

•  Zkoumá vzorky. •  Er untersucht Proben. 

•  Musíme nastavit ten systém. •  Wir müssen das System aufbauen. 

•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Wir müssen bessere Konditionen verhandeln. 

•  Prosím přilep to na nástěnku. •  Bitte stecke das ans Notizbrett. 

•  Testuje kód. •  Er prüft die Kodierung. 

•  Kontrolujeme stavební práci. •  Wir inspizieren Bauwerk. 

•  Nepište lomítko. •  Schreiben Sie nicht Schrägstrich. 

•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? •  Wie lange ist die Garantie die sie gewähren? 

•  Prášek je skladován v pytlích. •  Das Puder wird in Säcken gelagert. 

•  Provádí odlaďování. •  Er macht Fehlerbehebung und 

Debugging/Fehlersuche. 

•  Na konci věty dej dvojtečku. •  Mach den Poppelpunkt an das Ende des Satzes. 

•  Můžeš mi dát souřadnice gps? •  Kannst du mir die GPS Koordinaten geben? 

•  Odstraňte balení. •  Entfernen Sie die Verpackung. 

•  Balení do zámoří je náročnější. •  Überseeverpackung ist anspruchsvoller. 

•  Jsou výrobci měřícího zařízení. •  Sie sind Hersteller von Messgeräten. 

•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 

odpoledne. 

•  Wir erhlaten jeden Tag bis 17 Ur unsere 

Lieferungen. 

•  www.apple.com •  www.apple.com 

•  To se skladuje v krabicích. •  Es wird in Kisten gelagert. 
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•  Můj email je peter@gmail.com •  Meine Email ist peter at gmail.com 

•  Kolik máme na skladě? •  Wie viel haben wir auf Lager? 

•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? •  Wer ist für die Datenverwaltung 

verantwortlich? 

•  Jsou nějaké speciální požadavky na balení? •  Bedarf es einer besonderen Verpackung? 

•  Obalte to do kartonu. •  Verpacken Sie es in Pappe. 

•  Záznamy se musí udržovat elektronicky. •  Die Aufzeichnungen müssen elektronisch 

gemacht werden. 

•  Zkoumá vzorky. •  Er untersucht Proben. 

•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním začnete 

pracovat. 

•  Bitte das Gerät vor Arbeitsbeginn erst 

anstellen. 

•  Píše se to s pomlčkou. •  Es wird mit Bindestrich geschrieben. 

•  Odpojte stroj předtím, než začnete s údržbou. •  Bitte die Maschine vor der Wartung abstellen. 

•  Musíte naštosovat palety na sebe. •  Sie müssen die Paletten stapeln. 

•  Jaké jsou skladovací podmínky? •  Wie sind die Lagerkonditionen? 

•  Je tady někde připojení na internet? •  Gibt es hier irgendwo eine 

Internetverbindung? 

•  Jak bychom to měli zabalit? •  Wie sollen wir es packen? 

•  Zásobování pracuje skvěle. •  Die Beschaffung funktioniert perfekt. 

•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … •  Mit einer Temperatur die 50 Grad übersteigt … 

•  Kolik palet můžete poslat v jednom kamionu? •  Wieviele Paletten können Sie auf einem LKW 

liefern? 
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•  Kdy jsi napsal tu zprávu? •  Wann hast du den Bericht geschrieben? 

•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. •  Die Einkaufsabteilung macht einen excellenten 

Job. 
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Logistika_karty 

verhandeln 
Wir müssen bessere 

Konditionen verhandeln. 
die Konditionen 

Wir müssen bessere 
Konditionen verhandeln. 

inspizieren Wir inspizieren Bauwerk. 

der Softwäre Ingeneur Er prüft die Kodierung. die Fehlerbehebung 

Er macht Fehlerbehebung 
und Debugging/Fehlersuche. 

das Debugging / die 
Fehlersuche 

Er macht Fehlerbehebung 
und Debugging/Fehlersuche. 

das Lager 
Er arbeitet in einem 
Warenlager / Lager. 

aufzeichnungen machen 

Die Aufzeichnungen müssen 
elektronisch gemacht werden. 

die Daten verwalten. 
Wer ist für die 

Datenverwaltung 
verantwortlich? 

1  
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podmínky 
Musíme vyjednat lepší 

podmínky. 
jednat 

Kontrolujeme stavební práci. kontrolovat 
Musíme vyjednat lepší 

podmínky. 

vychytávání problémů Testuje kód. programátor 

Provádí odlaďování. odstraňování chyb Provádí odlaďování. 

udržovat záznamy Pracuje ve skladu. sklad 

Kdo je zodpovědný za řízení 
databáze? 

spravovat databázi 
Záznamy se musí udržovat 

eletronicky. 

2  
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lieferungen erhalten 
Wir erhlaten jeden Tag bis 17 

Ur unsere Lieferungen. 
untersuchen 

Er untersucht Proben. die Probe Er untersucht Proben. 

der Bericht 
Wann hast du den Bericht 

geschrieben? 
analysieren 

Er hat fünf unterschiedliche 
Proben analysiert. 

auf Lager 
Wie viel haben wir auf 

Lager? 

schnäppchen / verhandeln 
Wieviel koennen wir noch 

verhandeln? 
das Schnäppchen  

Das wäre ein Schnäppchen. der Bindestrich 
Es wird mit Bindestrich 

geschrieben. 

3  
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zkoumat 
Dostáváme zásilky každý den 

do pěti odpoledne. 
přijímat zásilky 

Zkoumá vzorky. vzorek Zkoumá vzorky. 

analyzovat Kdy jsi napsal tu zprávu? zpráva 

Kolik máme na skladě? na skladě 
Analyzoval pět různých 

vzorků. 

výhodná koupě Jak moc můžeme smlouvat? smlouvat o cenu 

Píše se to s pomlčkou. pomlčka To by byla super cena. 

4  
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der Unterstrich Es ist unterstrichen. der Punkt 

www.apple.com At / Der Klammeraffe 
Meine Email ist peter at 

gmail.com 

der Doppelpunkt 
Mach den Poppelpunkt an 

das Ende des Satzes. 
der Schrägstrich 

Schreiben Sie nicht 
Schrägstrich. 

die Nachricht Die gute Nachricht ist das … 

packen Wie sollen wir es packen? Die Verpackung 

Überseeverpackung ist 
anspruchsvoller. 

die Information 
Ich brauche eine 

Information/Auskunft. 

5  
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tečka Píše se to s podtržítkem. podtržítko 

Můj email je 
peter@gmail.com 

zavináč www.apple.com 

lomítko Na konci věty dej dvojtečku. dvojtečka 

Dobrá zpráva je, že … zpráva, novinka Nepište lomítko. 

balení Jak bychom to měli zabalit? zabalit 

Potřebuji nějaké informace informace 
Balení do zámoří je 

náročnější. 

6  
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die Daten Wir brauchen viele Daten. anspruchsvoll 

Ihre Webseite ist sehr 
anspruchsvoll. 

die Verbindung 
Gibt es hier irgendwo eine 

Internetverbindung? 

Die Gadgets /die Dinge 
Es gibt viele Dinge die dein 
Leben einfacher machen. 

kleben / stecken 

Bitte stecke das ans 
Notizbrett. 

steuern 
Dieses Gerät steuert den 

Stromzufluss. 

kontrollieren 
Der Wachposten wird Ihr 
Ausweiss kontrollieren. 

drahtlos 

Gibt es hier eine drahtlose 
Verbindung? 

die Anzahl, die Menge 
Unsere durchschnittliche 
Anzahl ist 100 Stück pro 

Stunde. 

7  
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propracovaný Potřebujeme spoustu dat. data 

Je tady někde připojení na 
internet? 

spojení 
Jejich stránka je velmi 

propracovaná. 

přilepit 
Je mnoho věciček, které ti 
mohou zjednodušit život. 

věcičky 

To zařízení řídí přítok 
proudu. 

řídit Prosím přilep to na nástěnku. 

bezdrátový Stráž zkontroluje váš průkaz. zkontrolovat 

Naše průměrné množství je 
sto kusů za hodinu. 

množství 
Je tady k dispozici 

bezdrátové připojení? 

8  
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das GPS 
Kannst du mir die GPS 

Koordinaten geben? 
der Kontainer 

Wieviel kannst du in den 
Kontainer stopfen? 

das Fahrzeug 
Wieviele Fahrzeuge sollten 

ankommen? 

der Transport 
Sprich mit der 

Transportfirma. 
die Verpackung 

Bedarf es einer besonderen 
Verpackung? 

aufbauen 
Wir müssen das System 

aufbauen. 

die Garantie 
Wie lange ist die Garantie die 

sie gewähren? 
das Lager 

Wie sind die 
Lagerkonditionen? 

Trennen / abstellen 
Bitte die Maschine vor der 

Wartung abstellen. 

9  
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kontejner 
Můžeš mi dát souřadnice 

gps? 
souřadnice 

Kolik vozidel má přijet? vozidlo 
Kolik můžete nacpat do 

kontejneru? 

balení Promluv s dopravcem. zásilka 

Musíme nastavit ten systém. nastavení 
Jsou nějaké speciální 
požadavky na balení? 

skladování 
Jak dlouhá je záruka, kterou 

poskytujete? 
záruka 

Odpojte stroj předtím, než 
začnete s údržbou. 

odpojit 
Jaké jsou skladovací 

podmínky? 

10  
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Verbinden / anstellen 
Bitte das Gerät vor 

Arbeitsbeginn erst anstellen. 
übersteigen 

Mit einer Temperatur die 50 
Grad übersteigt … 

verpackung 
Entfernen Sie die 

Verpackung. 

der Karton, die Pappe Verpacken Sie es in Pappe. der Sack 

Das Puder wird in Säcken 
gelagert. 

die Kiste Es wird in Kisten gelagert. 

das Fass Warum ist es in Fässern? die Palette 

Wieviele Paletten können Sie 
auf einem LKW liefern? 

stapeln 
Sie müssen die Paletten 

stapeln. 

11  
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přesáhnout 
Zapojte to zařízení předtím, 
než s ním začnete pracovat. 

připojit 

Odstraňte balení. obal 
Při teplotě přesahující 50 

stupňů celsia … 

pytel Obalte to do kartonu. karton 

To se skladuje v krabicích. krabice, přepravka Prášek je skladován v pytlích. 

paleta Proč je to v sudech? sud 

Musíte naštosovat palety na 
sebe. 

štosovat 
Kolik palet můžete poslat v 

jednom kamionu? 

12  



 118 

 

die Beschaffung 
Die Beschaffung funktioniert 

perfekt. 
der Hersteller 

Sie sind Hersteller von 
Messgeräten. 

der Einkauf 
Die Einkaufsabteilung macht 

einen excellenten Job. 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

13  
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výrobce Zásobování pracuje skvěle. zásobování 

Oddělení nákupu dělá 
skvělou práci. 

nákup 
Jsou výrobci měřícího 

zařízení. 

14  
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Logistika_test 

• zavináč ................................ • kontrolovat ................................ 

• Kdo je zodpovědný 
za řízení databáze? 

................................ • data ................................ 

• Balení do zámoří je 
náročnější. 

................................ • nákup ................................ 

• Kolik můžete 
nacpat do 
kontejneru? 

................................ • zabalit ................................ 

• spravovat databázi ................................ • Pracuje ve 
skladu. 

................................ 

• Můj email je 
peter@gmail.com 

................................ • Testuje kód. ................................ 

• Můžeš mi dát 
souřadnice gps? 

................................ • Nepište 
lomítko. 

................................ 

• propracovaný ................................ • smlouvat o cenu ................................ 

• Jaké jsou 
skladovací 
podmínky? 

................................ • vozidlo ................................ 

• Píše se to s 
podtržítkem. 

................................ • výhodná koupě ................................ 

• pytel ................................ • Jsou nějaké 
speciální 
požadavky na 
balení? 

................................ 

• analyzovat ................................ • Zapojte to 
zařízení 
předtím, než s 
ním začnete 
pracovat. 

................................ 

• vychytávání 
problémů 

................................ • Jak moc 
můžeme 
smlouvat? 

................................ 

• štosovat ................................ • Je tady k 
dispozici 

................................ 
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bezdrátové 
připojení? 

• Je mnoho věciček, 
které ti mohou 
zjednodušit život. 

................................ • Provádí 
odlaďování. 

................................ 

• Dostáváme zásilky 
každý den do pěti 
odpoledne. 

................................ • balení ................................ 

• Provádí 
odlaďování. 

................................ • To zařízení řídí 
přítok proudu. 

................................ 

• odpojit ................................ • vzorek ................................ 

• na skladě ................................ • Na konci věty 
dej dvojtečku. 

................................ 

• www.apple.com ................................ • přijímat zásilky ................................ 

• jednat ................................ • věcičky ................................ 

• Kolik máme na 
skladě? 

................................ • zásilka ................................ 

• Odpojte stroj 
předtím, než 
začnete s údržbou. 

................................ • sklad ................................ 

• Analyzoval pět 
různých vzorků. 

................................ • Zásobování 
pracuje skvěle. 

................................ 

• Při teplotě 
přesahující 50 
stupňů celsia … 

................................ • Jak bychom to 
měli zabalit? 

................................ 

• Stráž zkontroluje 
váš průkaz. 

................................ • Musíte 
naštosovat 
palety na sebe. 

................................ 

• Dobrá zpráva je, že 
… 

................................ • karton ................................ 

• záruka ................................ • nastavení ................................ 

• Obalte to do ................................ • informace ................................ 
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kartonu. 

• Potřebuji nějaké 
informace 

................................ • Zkoumá 
vzorky. 

................................ 

• Kontrolujeme 
stavební práci. 

................................ • programátor ................................ 

• Kolik palet můžete 
poslat v jednom 
kamionu? 

................................ • Musíme 
vyjednat lepší 
podmínky. 

................................ 

• Jsou výrobci 
měřícího zařízení. 

................................ • zásobování ................................ 

• Oddělení nákupu 
dělá skvělou práci. 

................................ • Záznamy se 
musí udržovat 
elektronicky. 

................................ 

• Promluv s 
dopravcem. 

................................ • tečka ................................ 

• podmínky ................................ • Je tady někde 
připojení na 
internet? 

................................ 

• zpráva, novinka ................................ • pomlčka ................................ 

• dvojtečka ................................ • Prosím přilep to 
na nástěnku. 

................................ 

• množství ................................ • Musíme 
nastavit ten 
systém. 

................................ 

• udržovat záznamy ................................ • výrobce ................................ 

• zkoumat ................................ • paleta ................................ 

• Prášek je skladován 
v pytlích. 

................................ • To by byla 
super cena. 

................................ 

• Kolik vozidel má 
přijet? 

................................ • podtržítko ................................ 

• odstraňování chyb ................................ • Jejich stránka je 
velmi 

................................ 
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propracovaná. 

• Odstraňte balení. ................................ • Zkoumá 
vzorky. 

................................ 

• řídit ................................ • krabice, 
přepravka 

................................ 

• sud ................................ • Kdy jsi napsal 
tu zprávu? 

................................ 

• zpráva ................................ • To se skladuje v 
krabicích. 

................................ 

• souřadnice ................................ • lomítko ................................ 

• Jak dlouhá je 
záruka, kterou 
poskytujete? 

................................ • připojit ................................ 

• Píše se to s 
pomlčkou. 

................................ • Potřebujeme 
spoustu dat. 

................................ 

• zkontrolovat ................................ • kontejner ................................ 

• bezdrátový ................................ • Musíme 
vyjednat lepší 
podmínky. 

................................ 

• skladování ................................ • přilepit ................................ 

• přesáhnout ................................ • Naše průměrné 
množství je sto 
kusů za hodinu. 

................................ 

• spojení ................................ • balení ................................ 

• obal ................................ • Proč je to v 
sudech? 

................................ 
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Logistika_test_řešení 

•  zavináč •  At / Der Klammeraffe •  kontrolovat •  inspizieren 

•  Kdo je zodpovědný 

za řízení databáze? 

•  Wer ist für die 

Datenverwaltung 

verantwortlich? 

•  data •  die Daten 

•  Balení do zámoří je 

náročnější. 

•  Überseeverpackung 

ist anspruchsvoller. 

•  nákup •  der Einkauf 

•  Kolik můžete nacpat 

do kontejneru? 

•  Wieviel kannst du in 

den Kontainer stopfen? 

•  zabalit •  packen 

•  spravovat databázi •  die Daten verwalten. •  Pracuje ve skladu. •  Er arbeitet in einem 

Warenlager / Lager. 

•  Můj email je 

peter@gmail.com 

•  Meine Email ist peter 

at gmail.com 

•  Testuje kód. •  Er prüft die 

Kodierung. 

•  Můžeš mi dát 

souřadnice gps? 

•  Kannst du mir die GPS 

Koordinaten geben? 

•  Nepište lomítko. •  Schreiben Sie nicht 

Schrägstrich. 

•  propracovaný •  anspruchsvoll •  smlouvat o cenu •  schnäppchen / 

verhandeln 

•  Jaké jsou skladovací 

podmínky? 

•  Wie sind die 

Lagerkonditionen? 

•  vozidlo •  das Fahrzeug 

•  Píše se to s 

podtržítkem. 

•  Es ist unterstrichen. •  výhodná koupě •  das Schnäppchen  

•  pytel •  der Sack •  Jsou nějaké speciální 

požadavky na balení? 

•  Bedarf es einer 

besonderen 

Verpackung? 

•  analyzovat •  analysieren •  Zapojte to zařízení 

předtím, než s ním 

začnete pracovat. 

•  Bitte das Gerät vor 

Arbeitsbeginn erst 

anstellen. 

•  vychytávání •  die Fehlerbehebung •  Jak moc můžeme •  Wieviel können wir 
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problémů smlouvat? noch verhandeln? 

•  štosovat •  stapeln •  Je tady k dispozici 

bezdrátové připojení? 

•  Gibt es hier eine 

drahtlose Verbindung? 

•  Je mnoho věciček, 

které ti mohou 

zjednodušit život. 

•  Es gibt viele Dinge die 

dein Leben einfacher 

machen. 

•  Provádí odlaďování. •  Er macht 

Fehlerbehebung und 

Debugging/Fehlersuche. 

•  Dostáváme zásilky 

každý den do pěti 

odpoledne. 

•  Wir erhlaten jeden 

Tag bis 17 Ur unsere 

Lieferungen. 

•  balení •  Die Verpackung 

•  Provádí odlaďování. •  Er macht 

Fehlerbehebung und 

Debugging/Fehlersuche. 

•  To zařízení řídí přítok 

proudu. 

•  Dieses Gerät steuert 

den Stromzufluss. 

•  odpojit •  Trennen / abstellen •  vzorek •  die Probe 

•  na skladě •  auf Lager •  Na konci věty dej 

dvojtečku. 

•  Mach den 

Poppelpunkt an das 

Ende des Satzes. 

•  www.apple.com •  www.apple.com •  přijímat zásilky •  lieferungen erhalten 

•  jednat •  verhandeln •  věcičky •  Die Gadgets /die 

Dinge 

•  Kolik máme na 

skladě? 

•  Wie viel haben wir 

auf Lager? 

•  zásilka •  der Transport 

•  Odpojte stroj 

předtím, než začnete s 

údržbou. 

•  Bitte die Maschine 

vor der Wartung 

abstellen. 

•  sklad •  das Lager 

•  Analyzoval pět 

různých vzorků. 

•  Er hat fünf 

unterschiedliche 

Proben analysiert. 

•  Zásobování pracuje 

skvěle. 

•  Die Beschaffung 

funktioniert perfekt. 

•  Při teplotě 

přesahující 50 stupňů 

•  Mit einer Temperatur 

die 50 Grad übersteigt 

•  Jak bychom to měli •  Wie sollen wir es 
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celsia … … zabalit? packen? 

•  Stráž zkontroluje váš 

průkaz. 

•  Der Wachposten wird 

Ihr Ausweiss 

kontrollieren. 

•  Musíte naštosovat 

palety na sebe. 

•  Sie müssen die 

Paletten stapeln. 

•  Dobrá zpráva je, že 

… 

•  Die gute Nachricht ist 

das … 

•  karton •  der Karton, die Pappe 

•  záruka •  die Garantie •  nastavení •  aufbauen 

•  Obalte to do 

kartonu. 

•  Verpacken Sie es in 

Pappe. 

•  informace •  die Information 

•  Potřebuji nějaké 

informace 

•  Ich brauche eine 

Information/Auskunft. 

•  Zkoumá vzorky. •  Er untersucht Proben. 

•  Kontrolujeme 

stavební práci. 

•  Wir inspizieren 

Bauwerk. 

•  programátor •  der Softwäre 

Ingeneur 

•  Kolik palet můžete 

poslat v jednom 

kamionu? 

•  Wieviele Paletten 

können Sie auf einem 

LKW liefern? 

•  Musíme vyjednat 

lepší podmínky. 

•  Wir müssen bessere 

Konditionen 

verhandeln. 

•  Jsou výrobci 

měřícího zařízení. 

•  Sie sind Hersteller 

von Messgeräten. 

•  zásobování •  die Beschaffung 

•  Oddělení nákupu 

dělá skvělou práci. 

•  Die Einkaufsabteilung 

macht einen 

excellenten Job. 

•  Záznamy se musí 

udržovat eletronicky. 

•  Die Aufzeichnungen 

müssen elektronisch 

gemacht werden. 

•  Promluv s 

dopravcem. 

•  Sprich mit der 

Transportfirma. 

•  tečka •  der Punkt 

•  podmínky •  die Konditionen •  Je tady někde 

připojení na internet? 

•  Gibt es hier irgendwo 

eine 

Internetverbindung? 

•  zpráva, novinka •  die Nachricht •  pomlčka •  der Bindestrich 
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•  dvojtečka •  der Doppelpunkt •  Prosím přilep to na 

nástěnku. 

•  Bitte stecke das ans 

Notizbrett. 

•  množství •  die Anzahl, die 

Menge 

•  Musíme nastavit ten 

systém. 

•  Wir müssen das 

System aufbauen. 

•  udržovat záznamy •  aufzeichnungen 

machen 

•  výrobce •  der Hersteller 

•  zkoumat •  untersuchen •  paleta •  die Palette 

•  Prášek je skladován 

v pytlích. 

•  Das Puder wird in 

Säcken gelagert. 

•  To by byla super 

cena. 

•  Das wäre ein 

Schnäppchen. 

•  Kolik vozidel má 

přijet? 

•  Wieviele Fahrzeuge 

sollten ankommen? 

•  podtržítko •  der Unterstrich 

•  odstraňování chyb •  das Debugging / die 

Fehlersuche 

•  Jejich stránka je 

velmi propracovaná. 

•  Ihre Webseite ist sehr 

anspruchsvoll. 

•  Odstraňte balení. •  Entfernen Sie die 

Verpackung. 

•  Zkoumá vzorky. •  Er untersucht Proben. 

•  řídit •  steuern •  krabice, přepravka •  die Kiste 

•  sud •  das Fass •  Kdy jsi napsal tu 

zprávu? 

•  Wann hast du den 

Bericht geschrieben? 

•  zpráva •  der Bericht •  To se skladuje v 

krabicích. 

•  Es wird in Kisten 

gelagert. 

•  souřadnice •  das GPS •  lomítko •  der Schrägstrich 

•  Jak dlouhá je záruka, 

kterou poskytujete? 

•  Wie lange ist die 

Garantie die sie 

gewähren? 

•  připojit •  Verbinden / anstellen 

•  Píše se to s 

pomlčkou. 

•  Es wird mit 

Bindestrich 

geschrieben. 

•  Potřebujeme 

spoustu dat. 

•  Wir brauchen viele 

Daten. 
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•  zkontrolovat •  kontrollieren •  kontejner •  der Kontainer 

•  bezdrátový •  drahtlos •  Musíme vyjednat 

lepší podmínky. 

•  Wir müssen bessere 

Konditionen 

verhandeln. 

•  skladování •  das Lager •  přilepit •  kleben / stecken 

•  přesáhnout •  übersteigen •  Naše průměrné 

množství je sto kusů za 

hodinu. 

•  Unsere 

durchschnittliche 

Anzahl ist 100 Stück pro 

Stunde. 

•  spojení •  die Verbindung •  balení •  die Verpackung 

•  obal •  verpackung •  Proč je to v sudech? •  Warum ist es in 

Fässern? 
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Dimenze_slovní zásoba_poslouchejte! 

•  der Durchmesser •  průměr  

•  das Gewicht •  váha 

•  die Form •  tvar 

•  der Bruchteil •  zlomek 

•  Die Höhe •  výška 

•  das Pfund •  libra 

•  leicht •  lehký 

•  auf dem Kopf / verkehrt herum •  vzhůru nohama 

•  zu •  příliš 

•  der Fuss •  stopa 

•  das Inch •  palec 

•  die Tiefe •  hloubka 

•  die Breite •  šířka 

•  schwer •  těžký 
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Dimenze _slovní zásoba_přeložte! 

•  hloubka •  die Tiefe 

•  palec •  das Inch 

•  šířka •  die Breite 

•  příliš •  zu 

•  libra •  das Pfund 

•  tvar •  die Form 

•  výška •  Die Höhe 

•  vzhůru nohama •  auf dem Kopf / verkehrt herum 

•  váha •  das Gewicht 

•  zlomek •  der Bruchteil 

•  stopa •  der Fuss 

•  lehký •  leicht 

•  průměr  •  der Durchmesser 

•  těžký •  schwer 
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Dimenze _ dimenze _slovní zásoba + procvičovací věty_poslouchejte! 

•  das Inch •  palec 

•  Wie viele Zentimeter hat ein Inch? •  Kolik centimetrů je palec? 

•  der Fuss •  stopa 

•  Ein Fuss ist 0.33 Meter •  Jedna stopa je 0,33 metrů. 

•  das Pfund •  libra 

•  Ein Pfund sind 0.45kg •  Jedna libra je 0,45 kilo. 

•  zu •  příliš 

•  Es ist zu klein. •  Je to příliš malé. 

•  auf dem Kopf / verkehrt herum •  vzhůru nohama 

•  Die Welt steht auf dem Kopf. •  Svět je vzhůru nohama. 

•  die Form •  tvar 

•  Es hat die falsche Form. •  Má to špatný tvar. 

•  der Bruchteil •  zlomek 

•  Das ist nur ein Bruchteil unser Kapazität. •  To je pouze zlomek naší kapacity. 

•  der Durchmesser •  průměr  

•  Welchen Durchmesser brauchst du? •  Jaký průměr potřebuješ? 

•  die Höhe •  výška 

•  Messen Sie die Höhe. •  Změřte výšku. 

•  das Gewicht •  váha 
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•  Wiegen Sie den Barren bevor Sie ihn für das 

Lager freigeben. 

•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. 

•  die Breite •  šířka 

•  Messen Sie die Breite. •  Změřte šířku. 

•  die Tiefe •  hloubka 

•  Passe die Schnittlänge- und -Tiefe an. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 

•  leicht •  lehký 

•  Diese Presse produziert nur leichte Teile. •  Lis vyrábí pouze lehké kusy. 

•  schwer •  těžký 

•  Diese Presse produziert nur schwere Teile. •  Lis vyrábí pouze těžké kusy. 
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Dimenze _slovní zásoba + procvičovací věty_přeložte! 

•  palec •  das Inch 

•  Kolik centimetrů je palec? •  Wie viele Zentimeter hat ein Inch? 

•  stopa •  der Fuss 

•  Jedna stopa je 0,33 metrů. •  Ein Fuss ist 0.33 Meter 

•  libra •  das Pfund 

•  Jedna libra je 0,45 kilo. •  Ein Pfund sind 0.45kg 

•  příliš •  zu 

•  Je to příliš malé. •  Es ist zu klein. 

•  vzhůru nohama •  auf dem Kopf / verkehrt herum 

•  Svět je vzhůru nohama. •  Die Welt steht auf dem Kopf. 

•  tvar •  die Form 

•  Má to špatný tvar. •  Es hat die falsche Form. 

•  zlomek •  der Bruchteil 

•  To je pouze zlomek naší kapacity. •  Das ist nur ein Bruchteil unser Kapazität. 

•  průměr  •  der Durchmesser 

•  Jaký průměr potřebuješ? •  Welchen Durchmesser brauchst du? 

•  výška •  Die Höhe 

•  Změřte výšku. •  Messen Sie die Höhe. 

•  váha •  das Gewicht 
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•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. •  Wiegen Sie den Barren bevor Sie ihn für das 

Lager freigeben. 

•  šířka •  die Breite 

•  Změřte šířku. •  Messen Sie die Breite. 

•  hloubka •  die Tiefe 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Passe die Schnittlänge- und -Tiefe an. 

•  lehký •  leicht 

•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. •  Diese Presse produziert nur leichte Teile. 

•  těžký •  schwer 

•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. •  Diese Presse produziert nur schwere Teile. 
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Dimenze _procvičovací věty_poslouchejte! 

•  Diese Presse produziert nur leichte Teile. •  Lis vyrábí pouze lehké kusy. 

•  Welchen Durchmesser brauchst du? •  Jaký průměr potřebuješ? 

•  Passe die Schnittlänge- und -Tiefe an. •  Nastavte délku a hloubku řezu. 

•  Das ist nur ein Bruchteil unser Kapazität. •  To je pouze zlomek naší kapacity. 

•  Messen Sie die Höhe. •  Změřte výšku. 

•  Es hat die falsche Form. •  Má to špatný tvar. 

•  Wiegen Sie den Barren bevor Sie ihn für das 

Lager freigeben. 

•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. 

•  Wie viele Zentimeter hat ein Inch? •  Kolik centimetrů je palec? 

•  Messen Sie die Breite. •  Změřte šířku. 

•  Ein Fuss ist 0.33 Meter •  Jedna stopa je 0,33 metrů. 

•  Es ist zu klein. •  Je to příliš malé. 

•  Die Welt steht auf dem Kopf. •  Svět je vzhůru nohama. 

•  Ein Pfund sind 0.45kg •  Jedna libra je 0,45 kilo. 

•  Diese Presse produziert nur schwere Teile. •  Lis vyrábí pouze těžké kusy. 
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Dimenze – procvičovací věty_přeložte! 

•  To je pouze zlomek naší kapacity. •  Das ist nur ein Bruchteil unser Kapazität. 

•  Má to špatný tvar. •  Es hat die falsche Form. 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Passe die Schnittlänge- und -Tiefe an. 

•  Jedna libra je 0,45 kilo. •  Ein Pfund sind 0.45kg 

•  Jedna stopa je 0,33 metrů. •  Ein Fuss ist 0.33 Meter 

•  Kolik centimetrů je palec? •  Wie viele Zentimeter hat ein Inch? 

•  Změřte výšku. •  Messen Sie die Höhe. 

•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. •  Diese Presse produziert nur leichte Teile. 

•  Svět je vzhůru nohama. •  Die Welt steht auf dem Kopf. 

•  Změřte šířku. •  Messen Sie die Breite. 

•  Jaký průměr potřebuješ? •  Welchen Durchmesser brauchst du? 

•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do skladu. •  Wiegen Sie den Barren bevor Sie ihn für das 

Lager freigeben. 

•  Je to příliš malé. •  Es ist zu klein. 

•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. •  Diese Presse produziert nur schwere Teile. 
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Dimenze_karty 

das Inch 
Wie viele Zentimeter hat ein 

Inch? 
der Fuss 

Ein Fuss ist 0.33 Meter das Pfund Ein Pfund sind 0.45kg 

zu Es ist zu klein. 
auf dem Kopf / verkehrt 

herum 

Die Welt steht auf dem Kopf. die Form Es hat die falsche Form. 

der Bruchteil 
Das ist nur ein Bruchteil 

unser Kapazität. 
der Durchmesser 

Welchen Durchmesser 
brauchst du? 

Die Höhe Messen Sie die Höhe. 

1  
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stopa Kolik centimetrů je palec? palec 

Jedna libra je 0,45 kilo. libra Jedna stopa je 0,33 metrů. 

vzhůru nohama Je to příliš malé. příliš 

Má to špatný tvar. tvar Svět je vzhůru nohama. 

průměr  
To je pouze zlomek naší 

kapacity. 
zlomek 

Změřte výšku. výška Jaký průměr potřebuješ? 

2  
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das Gewicht 
Wiegen Sie den Barren bevor 

Sie ihn für das Lager 
freigeben. 

die Breite 

Messen Sie die Breite. die Tiefe 
Passe die Schnittlänge- und -

Tiefe an. 

leicht 
Diese Presse produziert nur 

leichte Teile. 
schwer 

Diese Presse produziert nur 
schwere Teile. 

-  -  

-  -  -  

-  -  -  

3  
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šířka 
Zvažte tu tyč předtím, než ji 

uvolníte do skladu. 
váha 

Nastavte délku a hloubku 
řezu. 

hloubka Změřte šířku. 

těžký Lis vyrábí pouze lehké kusy. lehký 

-  -  Lis vyrábí pouze těžké kusy. 

4  
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Dimenze_test 

•  Změřte výšku. ................................ •  Má to špatný tvar. ................................ 

•  Nastavte délku a 

hloubku řezu. 

................................ •  Jaký průměr 

potřebuješ? 

................................ 

•  šířka ................................ •  příliš ................................ 

•  Změřte šířku. ................................ •  Lis vyrábí pouze 

lehké kusy. 

................................ 

•  průměr  ................................ •  palec ................................ 

•  těžký ................................ •  lehký ................................ 

•  Je to příliš malé. ................................ •  Lis vyrábí pouze 

těžké kusy. 

................................ 

•  Zvažte tu tyč 

předtím, než ji uvolníte 

do skladu. 

................................ •  zlomek ................................ 

•  Svět je vzhůru 

nohama. 

................................ •  váha ................................ 

•  Jedna libra je 0,45 

kilo. 

................................ •  výška ................................ 

•  Kolik centimetrů je 

palec? 

................................ •  vzhůru nohama ................................ 

•  libra ................................ •  hloubka ................................ 

•  stopa ................................ •  To je pouze zlomek 

naší kapacity. 

................................ 

•  tvar ................................ •  Jedna stopa je 0,33 

metrů. 

................................ 

 



 142 

Dimenze_řešení 

•  Změřte výšku. •  Messen Sie die Höhe. •  Má to špatný tvar. •  Es hat die falsche 

Form. 

•  Nastavte délku a 

hloubku řezu. 

•  Passe die 

Schnittlänge- und -Tiefe 

an. 

•  Jaký průměr 

potřebuješ? 

•  Welchen 

Durchmesser brauchst 

du? 

•  šířka •  die Breite •  příliš •  zu 

•  Změřte šířku. •  Messen Sie die 

Breite. 

•  Lis vyrábí pouze 

lehké kusy. 

•  Diese Presse 

produziert nur leichte 

Teile. 

•  průměr  •  der Durchmesser •  palec •  das Inch 

•  těžký •  schwer •  lehký •  leicht 

•  Je to příliš malé. •  Es ist zu klein. •  Lis vyrábí pouze 

těžké kusy. 

•  Diese Presse 

produziert nur schwere 

Teile. 

•  Zvažte tu tyč 

předtím, než ji uvolníte 

do skladu. 

•  Wiegen Sie den 

Barren bevor Sie ihn für 

das Lager freigeben. 

•  zlomek •  der Bruchteil 

•  Svět je vzhůru 

nohama. 

•  Die Welt steht auf 

dem Kopf. 

•  váha •  das Gewicht 

•  Jedna libra je 0,45 

kilo. 

•  Ein Pfund sind 0.45kg •  výška •  Die Höhe 

•  Kolik centimetrů je 

palec? 

•  Wie viele Zentimeter 

hat ein Inch? 

•  vzhůru nohama •  auf dem Kopf / 

verkehrt herum 

•  libra •  das Pfund •  hloubka •  die Tiefe 

•  stopa •  der Fuss •  To je pouze zlomek 

naší kapacity. 

•  Das ist nur ein 

Bruchteil unser 

Kapazität. 
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•  tvar •  die Form •  Jedna stopa je 0,33 

metrů. 

•  Ein Fuss ist 0.33 

Meter 
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Materiály_slovní zásoba_poslouchejte! 

•  der Gummi •  pryž, guma 

•  das Rohmaterial •  surovina 

•  der Draht  •  drát 

•  die Stange, der Barren •  tyč 

•  der Stahl •  ocel 

•  das Gift •  jed 

•  das Holz •  dřevo 

•  das Holz •  dřevo 

•  die Isolation •  izolace 

•  das Aluminium •  hliník 

•  keramik •  keramický 

•  das Fieberglas •  sklolaminát 

•  der Stoff •  látka 

•  der Beton •  beton 

•  die Folie •  fólie 

•  die Porosität •  pórovitost 

•  die Wolle •  vlna 

•  geschmolzenes Metall •  tekutý kov 
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Materiály _slovní zásoba_přeložte! 

•  dřevo •  das Holz 

•  keramický •  keramik 

•  izolace •  die Isolation 

•  drát •  der Draht  

•  jed •  das Gift 

•  hliník •  das Aluminium 

•  fólie •  die Folie 

•  surovina •  das Rohmaterial 

•  vlna •  die Wolle 

•  sklolaminát •  das Fieberglas 

•  pórovitost •  die Porosität 

•  látka •  der Stoff 

•  pryž, guma •  der Gummi 

•  beton •  der Beton 

•  dřevo •  das Holz 

•  vlákno •  die Faser 

•  tyč •  die Stange, der Barren 

•  ocel •  der Stahl 

•  tekutý kov •  geschmolzenes Metall 
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Materiály _slovní zásoba + procvičovací věty_poslouchejte! 

•  der Draht  •  drát 

•  Es ist aus Draht gemacht. •  Je to vyrobeno z drátu. 

•  die Stange, der Barren •  tyč 

•  Brauchen Sie  einen runden oder eckigen 

Barren? 

•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? 

•  das Holz •  dřevo 

•  Die Kisten sind aus Holz. •  Krabice jsou udělány ze dřeva. 

•  das Rohmaterial •  surovina 

•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? •  Kde získáváte surovinu? 

•  der Beton •  beton 

•  Es besteht aus Beton. •  Je to vyrobeno z betonu. 

•  die Folie •  fólie 

•  Verpacken Sie es mit der Schutzfolie. •  Obalte to do ochranné fólie. 

•  der Stoff •  látka 

•  Ist es aus Stoff? •  Je to vyrobeno z látky? 

•  die Fasern •  vlákno 

•  Es ist mit einem optischen Fasern verbunden. •  Je to propojeno optickým vláknem. 

•  das Fieberglas •  sklolaminát 

•  Es ist aus Fiberglas hergestellt. •  Je to vyrobeno ze skelné vaty. 
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•  die Wolle •  vlna 

•  Fügen Sie noch Naturwolle dazu? •  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? 

•  keramik •  keramický 

•  Jede Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. •  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. 

•  der Stahl •  ocel 

•  Es besteht aus Stahl. •  Je to vyrobeno z oceli. 

•  das Holz •  dřevo 

•  Wir müssen es in Holzkisten geben. •  Musíme to dát do dřevěných krabic. 

•  der Gummi •  pryž, guma 

•  Besteht es aus Gummi? •  Je to vyrobeno z pryže? 

•  das Aluminium •  hliník 

•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 

Legierung? 

•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? 

•  die Isolation •  izolace 

•  Die Isolation ist nicht ausreichend. •  Izolace je nedostatečná. 

•  das Gift •  jed 

•  Wer ist für die Arbeit mit Gift autorisiert? •  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? 

•  die Porosität •  pórovitost 

•  Die innere Porosität ist zu hoch. •  Vnitřní porozita je příliš vysoká. 

•  geschmolzenes Metall •  tekutý kov 
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•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiss. •  Tekutý kov je velmi horký. 
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Materiály _slovní zásoba + procvičovací věty_přeložte!  

•  drát •  der Draht  

•  Je to vyrobeno z drátu. •  Es ist aus Draht gemacht. 

•  tyč •  die Stange, der Barren 

•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? •  Brauchen Sie einen runden oder eckigen 

Barren? 

•  dřevo •  das Holz 

•  Krabice jsou udělány ze dřeva. •  Die Kisten sind aus Holz. 

•  surovina •  das Rohmaterial 

•  Kde získáváte surovinu? •  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? 

•  beton •  der Beton 

•  Je to vyrobeno z betonu. •  Es besteht aus Beton. 

•  fólie •  die Folie 

•  Obalte to do ochranné fólie. •  Verpacken Sie es mit der Schutzfolie. 

•  látka •  der Stoff 

•  Je to vyrobeno z látky? •  Ist es aus Stoff? 

•  vlákno •  die Fasern 

•  Je to propojeno optickým vláknem. •  Es ist mit einem optischen Fasern verbunden. 

•  sklolaminát •  das Fieberglas 

•  Je to vyrobeno ze skelné vaty. •  Es ist aus Fiberglas hergestellt. 
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•  vlna •  die Wolle 

•  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? •  Fügen Sie noch Naturwolle dazu? 

•  keramický •  keramik 

•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. •  Jede Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. 

•  ocel •  der Stahl 

•  Je to vyrobeno z oceli. •  Es besteht aus Stahl. 

•  dřevo •  das Holz 

•  Musíme to dát do dřevěných krabic. •  Wir müssen es in Holzkisten geben. 

•  pryž, guma •  der Gummi 

•  Je to vyrobeno z pryže? •  Besteht es aus Gummi? 

•  hliník •  das Aluminium 

•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? •  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 

Legierung? 

•  izolace •  die Isolation 

•  Izolace je nedostatečná. •  Die Isolation ist nicht ausreichend. 

•  jed •  das Gift 

•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? •  Wer ist für die Arbeit mit Gift autorisiert? 

•  pórovitost •  die Porosität 

•  Vnitřní porozita je příliš vysoká. •  Die innere Porosität ist zu hoch. 

•  tekutý kov •  geschmolzenes Metall 
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•  Tekutý kov je velmi horký. •  Das geschmolzene Metall ist sehr heiss. 
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Materiály _procvičovací věty_poslouchejte! 

•  Wer ist für die Arbeit mit Gift autorisiert? •  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? 

•  Es ist aus Fiberglas hergestellt. •  Je to vyrobeno ze skelné vaty. 

•  Es besteht aus Stahl. •  Je to vyrobeno z oceli. 

•  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 

Legierung? 

•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? 

•  Die innere Porosität ist zu hoch. •  Vnitřní porozita je příliš vysoká. 

•  Es ist mit einem optischen Fasern verbunden. •  Je to propojeno optickým vláknem. 

•  Es ist aus Draht gemacht. •  Je to vyrobeno z drátu. 

•  Da sind auch einige Glaskomponenten. •  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. 

•  Die Isolation ist nicht ausreichend. •  Izolace je nedostatečná. 

•  Die Kisten sind aus Holz. •  Krabice jsou udělány ze dřeva. 

•  Ist es aus Stoff? •  Je to vyrobeno z látky? 

•  Besteht es aus Gummi? •  Je to vyrobeno z pryže? 

•  Wir müssen es in Holzkisten geben. •  Musíme to dát do dřevěných krabic. 

•  Es besteht aus Beton. •  Je to vyrobeno z betonu. 

•  Verpacken Sie es mit der Schutzfolie. •  Obalte to do ochranné fólie. 

•  Jede Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. •  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. 

•  Fügen Sie noch Naturwolle dazu? •  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? 

•  Brauchen Sie einen runden oder eckigen 

Barren? 

•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? 
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•  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? •  Kde získáváte surovinu? 

•  Das geschmolzene Metall ist sehr heiss. •  Tekutý kov je velmi horký. 
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Materiály – procvičovací věty_přeložte! 

•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? •  Wie ist das Verhältnis zwischen Aluminium und 

Legierung? 

•  Je to vyrobeno z betonu. •  Es besteht aus Beton. 

•  Musíme to dát do dřevěných krabic. •  Wir müssen es in Holzkisten geben. 

•  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. •  Da sind auch einige Glaskomponenten. 

•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? •  Wer ist für die Arbeit mit Gift autorisiert? 

•  Je to propojeno optickým vláknem. •  Es ist mit einem optischen Fasern verbunden. 

•  Je to vyrobeno z drátu. •  Es ist aus Draht gemacht. 

•  Je to vyrobeno ze skelné vaty. •  Es ist aus Fiberglas hergestellt. 

•  Je to vyrobeno z pryže? •  Besteht es aus Gummi? 

•  Obalte to do ochranné fólie. •  Verpacken Sie es mit der Schutzfolie. 

•  Kde získáváte surovinu? •  Woher bekommen Sie das Rohmaterial? 

•  Krabice jsou udělány ze dřeva. •  Die Kisten sind aus Holz. 

•  Je to vyrobeno z látky? •  Ist es aus Stoff? 

•  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? •  Fügen Sie noch Naturwolle dazu? 

•  Izolace je nedostatečná. •  Die Isolation ist nicht ausreichend. 

•  Vnitřní porozita je příliš vysoká. •  Die innere Porosität ist zu hoch. 

•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi křehké. •  Jede Keramikeinsätze sind sehr zerbrechlich. 

•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? •  Brauchen Sie einen runden oder eckigen 

Barren? 
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•  Je to vyrobeno z oceli. •  Es besteht aus Stahl. 

•  Tekutý kov je velmi horký. •  Das geschmolzene Metall ist sehr heiss. 
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Materiály_karty 

der Draht  Es ist aus Draht gemacht. die Stange, der Barren 

Brauchen Sie einen runden 
oder eckigen Barren? 

das Holz Die Kisten sind aus Holz. 

das Rohmaterial 
Woher bringen Sie das 

Rohmaterial? 
der Beton 

Es besteht aus Beton. die Folie 
Verpacken Sie es mit der 

Schutzfolie. 

der Stoff Ist es aus Stoff? die Fasern 

Es ist mit einem optischen 
Fasern verbunden. 

das Fieberglas 
Es ist aus Fiberglas 

hergestellt. 

1  
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tyč Je to vyrobeno z drátu. drát 

Krabice jsou udělány ze 
dřeva. 

dřevo 
Potřebujete kulatou nebo 

hranatou tyč? 

beton Kde získáváte surovinu? surovina 

Obalte to do ochranné fólie. fólie Je to vyrobeno z betonu. 

vlákno Je to vyrobeno z látky? látka 

Je to vyrobeno ze skelné 
vaty. 

sklolaminát 
Je to propojeno optickým 

vláknem. 

2  
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die Wolle 
Fügen Sieu noch Naturwolle 

dazu? 
keramik 

Jede Keramikeinsätze sind 
sehr zerbrechlich. 

der Stahl Es besteht aus Stahl. 

das Holz 
Wir müssen es in Holzkisten 

geben. 
das Glass 

Da sind auch einige 
Glaskomponenten. 

der Gummi Besteht es aus Gummi? 

das Aluminium 
Wie ist das Verhältnis 

zwischen Aluminium und 
Legierung? 

die Isolation 

Die Isolation ist nicht 
ausreichend. 

das Gift 
Wer ist für die Arbeit mit 

Gift autorisiert? 

3  
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keramický 
Přidáváte nějakou přírodní 

vlnu? 
vlna 

Je to vyrobeno z oceli. ocel 
Jakékoli keramické vložky 

jsou velmi křehké. 

sklolaminát 
Musíme to dát do dřevěných 

krabic. 
dřevo 

Je to vyrobeno z pryže? pryž, guma 
Jsou tam i nějaké 

komponenty ze skla. 

izolace 
Jaký je poměr mezi hliníkem 

a slitinami? 
hliník 

Kdo je oprávněn pracovat s 
jedy? 

jed Izolace je nedostatečná. 

4  
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die Porosität 
Die innere Porosität ist zu 

hoch. 
geschmolzenes Metall 

Das geschmolzene Metall ist 
sehr heiss. 

-  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

5  
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tekutý kov 
Vnitřní porozita je příliš 

vysoká. 
pórovitost 

-  -  Tekutý kov je velmi horký. 

6  
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Materiály_test 

•  Obalte to do 

ochranné fólie. 

................................ •  Tekutý kov je velmi 

horký. 

................................ 

•  dřevo ................................ •  Musíme to dát do 

dřevěných krabic. 

................................ 

•  Je to vyrobeno z 

pryže? 

................................ •  Jaký je poměr mezi 

hliníkem a slitinami? 

................................ 

•  sklolaminát ................................ •  vlákno ................................ 

•  dřevo ................................ •  Je to propojeno 

optickým vláknem. 

................................ 

•  Vnitřní porozita je 

příliš vysoká. 

................................ •  Izolace je 

nedostatečná. 

................................ 

•  beton ................................ •  tekutý kov ................................ 

•  ocel ................................ •  Je to vyrobeno ze 

skelné vaty. 

................................ 

•  sklo ................................ •  Krabice jsou udělány 

ze dřeva. 

................................ 

•  Kde získáváte 

surovinu? 

................................ •  Jsou tam i nějaké 

komponenty ze skla. 

................................ 

•  Je to vyrobeno z 

drátu. 

................................ •  Je to vyrobeno z 

betonu. 

................................ 

•  Jakékoli keramické 

vložky jsou velmi 

křehké. 

................................ •  drát ................................ 

•  Přidáváte nějakou 

přírodní vlnu? 

................................ •  hliník ................................ 

•  keramický ................................ •  pórovitost ................................ 
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•  jed ................................ •  vlna ................................ 

•  tyč ................................ •  surovina ................................ 

•  fólie ................................ •  izolace ................................ 

•  Je to vyrobeno z 

látky? 

................................ •  látka ................................ 

•  Potřebujete kulatou 

nebo hranatou tyč? 

................................ •  Kdo je oprávněn 

pracovat s jedy? 

................................ 

•  pryž, guma ................................ •  Je to vyrobeno z 

oceli. 

................................ 
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Materiály_test_řešení 

•  Obalte to do 

ochranné fólie. 

•  Verpacken Sie es mit 

der Schutzfolie. 

•  Tekutý kov je velmi 

horký. 

•  Das geschmolzene 

Metall ist sehr heiss. 

•  dřevo •  das Holz •  Musíme to dát do 

dřevěných krabic. 

•  Wir müssen es in 

Holzkisten geben. 

•  Je to vyrobeno z 

pryže? 

•  Besteht es aus 

Gummi? 

•  Jaký je poměr mezi 

hliníkem a slitinami? 

•  Wie ist das Verhältnis 

zwischen Aluminium 

und Legierung? 

  •  vlákno •  die Fasern 

•  dřevo •  das Holz •  Je to propojeno 

optickým vláknem. 

•  Es ist mit einem 

optischen Fasern 

verbunden. 

•  Vnitřní porozita je 

příliš vysoká. 

•  Die innere Porosität 

ist zu hoch. 

•  Izolace je 

nedostatečná. 

•  Die Isolation ist nicht 

ausreichend. 

•  beton •  der Beton •  tekutý kov •  geschmolzenes 

Metall 

•  ocel •  der Stahl •  Je to vyrobeno ze 

skelné vaty. 

•  Es ist aus Fiberglas 

hergestellt. 

•  sklolaminát •  das Fieberglas •  Krabice jsou udělány 

ze dřeva. 

•  Die Kisten sind aus 

Holz. 

•  Kde získáváte 

surovinu? 

•  Woher bringen Sie 

das Rohmaterial? 

•  Jsou tam i nějaké 

komponenty ze skla. 

•  Da sind auch einige 

Glaskomponenten. 

•  Je to vyrobeno z 

drátu. 

•  Es ist aus Draht 

gemacht. 

•  Je to vyrobeno z 

betonu. 

•  Es besteht aus Beton. 

•  Jakékoli keramické 

vložky jsou velmi 

křehké. 

•  Jede Keramikeinsätze 

sind sehr zerbrechlich. 

•  drát •  der Draht  

•  Přidáváte nějakou •  Fügen Sieu noch •  hliník •  das Aluminium 
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přírodní vlnu? Naturwolle dazu? 

•  keramický •  keramik •  pórovitost •  die Porosität 

•  jed •  das Gift •  vlna •  die Wolle 

•  tyč •  die Stange, der 

Barren 

•  surovina •  das Rohmaterial 

•  fólie •  die Folie •  izolace •  die Isolation 

•  Je to vyrobeno z 

látky? 

•  Ist es aus Stoff? •  látka •  der Stoff 

•  Potřebujete kulatou 

nebo hranatou tyč? 

•  Brauchen Sie einen 

runden oder eckigen 

Barren? 

•  Kdo je oprávněn 

pracovat s jedy? 

•  Wer ist für die Arbeit 

mit Gift autorisiert? 

•  pryž, guma •  der Gummi •  Je to vyrobeno z 

oceli. 

•  Es besteht aus Stahl. 
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Kvalita_slovní zásoba_poslouchejte! 

•  löschen •  uhasit 

•  die Handschuhe •  rukavice 

•  der Zutritt •  přístup 

•  die Verletzung •  zranění 

•  finden •  nalezení 

•  Unbefugtes Betreten verboten. •  průchod zakázán 

•  die Warnung •  varování 

•  hinfallen •  upadnout 

•  ausrutschen •  uklouznout 

•  der Augenschutz •  ochranna zraku 

•  der Schutzhelm •  bezpečnostní přilba 

•  der Einschluss •  vměstek 

•  der Stiefel •  pevné boty 

•  Der Schutzfilm /der Schutzanstrich •  ochranný nátěr 
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Kvalita _slovní zásoba_přeložte 

•  přístup •  der Zutritt 

•  zranění •  die Verletzung 

•  rukavice •  die Handschuhe 

•  vměstek •  der Einschluss 

•  bezpečnostní přilba •  der Schutzhelm 

•  uhasit •  löschen 

•  nalezení •  finden 

•  upadnout •  hinfallen 

•  ochrana zraku •  der Augenschutz 

•  průchod zakázán •  Unbefugtes Betreten verboten. 

•  uklouznout •  ausrutschen 

•  pevné boty •  der Stiefel 

•  varování •  die Warnung 

•  ochranný nátěr •  Der Schutzfilm /der Schutzanstrich 
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Kvalita _slovní zásoba + procvičovací věty_poslouchejte! 

•  die Warnung •  varování 

•  Es ist die letzte Warnung. •  To je poslední varování. 

•  die Verletzung •  zranění 

•  Es gab keine Verletzungen in der letzten Zeit. •  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. 

•  ausrutschen •  uklouznout 

•  Er rutschte aus und fiel hin. •  Uklouzl a upadl. 

•  hinfallen •  upadnout 

•  Er rutschte aus und fiel hin. •  Uklouzl a upadl. 

•  der Schutzhelm •  bezpečnostní přilba 

•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. •  Vždy noste ochrannou přilbu. 

•  der Augenschutz •  ochrana zraku 

•  Tragen Sie immer einen Augenschutz. •  Vždy noste ochranu očí. 

•  die Handschuhe •  rukavice 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 

Pflicht. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  der Stiefel •  pevné boty 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 

Pflicht. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  Unbefugtes Betreten verboten. •  průchod zakázán 

•  Da ist ein “Unbefugtes Betreten verboten” 

Schild am Tor. 

•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". 
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•  der Zutritt •  přístup 

•  Der Zutritt wurde verweigert. •  Přístup byl odepřen. 

•  löschen •  uhasit 

•  Wie viele Feürlöscher sind da? •  Kolik hasicích přístrojů tady je? 

•  finden •  nalezení 

•  Versuchen Sie die Lecks zu finden. •  Pokuste se najít úniky. 

•  der Einschluss •  vměstek 

•  Sind sichtbare Einschlüsse im Abguss? •  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? 

•  Der Schutzfilm /der Schutzanstrich •  ochranný nátěr 

•  Wir brauchen zwei Schichten Schutzanstrich. •  Potřebujeme dvě vrstvy ochranného nátěru. 
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Kvalita _slovní zásoba + procvičovací věty_přeložte! 

•  varování •  die Warnung 

•  To je poslední varování. •  Es ist die letzte Warnung. 

•  zranění •  die Verletzung 

•  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. •  Es gab keine Verletzungen in der letzten Zeit. 

•  uklouznout •  ausrutschen 

•  Uklouzl a upadl. •  Er rutschte aus und fiel hin. 

•  upadnout •  hinfallen 

•  Uklouzl a upadl. •  Er rutschte aus und fiel hin. 

•  bezpečnostní přilba •  der Schutzhelm 

•  Vždy noste ochrannou přilbu. •  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. 

•  ochrana zraku •  der Augenschutz 

•  Vždy noste ochranu očí. •  Tragen Sie immer einen Augenschutz. 

•  rukavice •  die Handschuhe 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 

Pflicht. 

•  pevné boty •  der Stiefel 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 

Pflicht. 

•  průchod zakázán •  Unbefugtes Betreten verboten. 

•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". •  Da ist ein “unbefugtes Betreten verboten” 

Schild am Tor. 
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•  přístup •  der Zutritt 

•  Přístup byl odepřen. •  Der Zutritt wurde verweigert. 

•  uhasit •  löschen 

•  Kolik hasicích přístrojů tady je? •  Wie viele Feürlöscher sind da? 

•  nalezení •  finden 

•  Pokuste se najít úniky. •  Versuchen Sie die Lecks zu finden 

•  vměstek •  der Einschluss 

•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? •  Sind sichtbare Einschlüsse im Abguss? 

•  ochranný nátěr •  Der Schutzfilm /der Schutzanstrich 

•  Potřebujeme dvě vrstvy ochranného nátěru. •  Wir brauchen zwei Schichten Schutzanstrich. 
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Kvalita _procvičovací věty_poslouchejte! 

•  Versuchen Sie die Lecks zu finden •  Pokuste se najít úniky. 

•  Er rutschte aus und fiel hin. •  Uklouzl a upadl. 

•  Der Zutritt wurde verweigert. •  Přístup byl odepřen. 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 

Pflicht. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  Wie viele Feürlöscher sind da? •  Kolik hasících přístrojů tady je? 

•  Er rutschte aus und fiel hin. •  Uklouzl a upadl. 

•  Es ist die letzte Warnung. •  To je poslední varování. 

•  Da ist ein “unbefugtes Betreten verboten” 

Schild am Tor. 

•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". 

•  Es gab keine Verletzungen in der letzten Zeit. •  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. 

•  Sind sichtbare Einschlüsse im Abguss? •  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? 

•  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 

Pflicht. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  Tragen Sie immer einen Augenschutz. •  Vždy noste ochranu očí. 

•  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. •  Vždy noste ochrannou přilbu. 

•  Wir brauchen zwei Schichten Schutzanstrich. •  Potřebujeme dvě vrstvy ochranného nátěru. 
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Kvalita – procvičovací věty_přeložte! 

•  Vždy noste ochranu očí. •  Tragen Sie immer einen Augenschutz. 

•  Uklouzl a upadl. •  Er rutschte aus und fiel hin. 

•  Kolik hasících přístrojů tady je? •  Wie viele Feürlöscher sind da? 

•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". •  Da ist ein “unbefugtes Betreten verboten” 

Schild am Tor. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 

Pflicht. 

•  Vždy noste ochrannou přilbu. •  Tragen Sie immer einen Schutzhelm. 

•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? •  Sind sichtbare Einschlüsse im Abguss? 

•  Pokuste se najít úniky. •  Versuchen Sie die Lecks zu finden 

•  Poslední dobou nedošlo k žádnému zranění. •  Es gab keine Verletzungen in der letzten Zeit. 

•  Přístup byl odepřen. •  Der Zutritt wurde verweigert. 

•  To je poslední varování. •  Es ist die letzte Warnung. 

•  Uklouzl a upadl. •  Er rutschte aus und fiel hin. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Das Tragen von Handschuhen und Stiefeln ist 

Pflicht. 

•  Potřebujeme dvě vrstvy ochranného nátěru. •  Wir brauchen zwei Schichten Schutzanstrich. 
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Kvalita_karty 

die Warnung Es ist die letzte Warnung. die Verletzung 

Es gab keine Verletzungen in 
der letzten Zeit. 

ausrutschen Er rutschte aus und fiel hin. 

hinfallen Er rutschte aus und fiel hin. der Schutzhelm 

Tragen Sie immer einen 
Schutzhelm. 

der Augenschutz 
Tragen Sie immer einen 

Augenschutz. 

die Handschuhe 
Das Tragen von 

Handschuhen und Stiefeln ist 
Pficht. 

der Stiefel 

Das Tragen von 
Handschuhen und Stiefeln ist 

Pficht. 

Unbefugtes Betreten 
verboten. 

Da ist ein “unbefugtes 
Betreten verboten” Schild am 

Tor. 

1  
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zranění To je poslední varování. varování 

Uklouzl a upadl. uklouznout 
Poslední dobou nedošlo k 

žádnému zranění. 

bezpečnostní přilba Uklouzl a upadl. upadnout 

Vždy noste ochranu očí. ochrana zraku Vždy noste ochrannou přilbu. 

pevné boty 
Nošení rukavic a pevných bot 

je povinné. 
rukavice 

Na bráně je cedulka "Průchod 
zakázán". 

průchod zakázán 
Nošení rukavic a pevných bot 

je povinné. 

2  
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der Zutritt Der Zutritt wurde verweigert. löschen 

Wie viele Feürlöscher sind 
da? 

finden 
Versuchen Sie die Lecks zu 

finden 

der Einschluss 
Sind sichtbare Einschlüsse im 

Abguss? 
Der Schutzfilm /der 

Schutzanstrich 

Wir brauchen zwei Schichten 
Schutzanstrich. 

-  -  

-  -  -  

-  -  -  

3  
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uhasit Přístup byl odepřen. přístup 

Pokuste se najít úniky. nalezení 
Kolik hasících přístrojů tady 

je? 

ochranný nátěr 
Jsou v odlitku nějaké 
viditelné vměstky? 

vměstek 

-  -  
Potřebujeme dvě vrstvy 

ochranného nátěru. 

4  
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Kvalita_test 

•  varování ................................ •  Vždy noste 

ochrannou přilbu. 

................................ 

•  ochranný nátěr ................................ •  To je poslední 

varování. 

................................ 

•  bezpečnostní přilba ................................ •  Uklouzl a upadl. ................................ 

•  pevné boty ................................ •  přístup ................................ 

•  průchod zakázán ................................ •  zranění ................................ 

•  upadnout ................................ •  rukavice ................................ 

•  uklouznout ................................ •  Pokuste se najít 

úniky. 

................................ 

•  Vždy noste ochranu 

očí. 

................................ •  ochrana zraku ................................ 

•  Potřebujeme dvě 

vrstvy ochranného 

nátěru. 

................................ •  vměstek ................................ 

•  uhasit ................................ •  Nošení rukavic a 

pevných bot je 

povinné. 

................................ 

•  Nošení rukavic a 

pevných bot je 

povinné. 

................................ •  Kolik hasících 

přístrojů tady je? 

................................ 

•  Přístup byl odepřen. ................................ •  nalezení ................................ 

•  Jsou v odlitku nějaké 

viditelné vměstky? 

................................ •  Na bráně je cedulka 

"Průchod zakázán". 

................................ 
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•  Poslední dobou 

nedošlo ke zranění. 

 

................................ •  Uklouzl a upadl. ................................ 
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Kvalita_test_řešení 

•  varování •  die Warnung •  Vždy noste 

ochrannou přilbu. 

•  Tragen Sie immer 

einen Schutzhelm. 

•  ochranný nátěr •  Der Schutzfilm /der 

Schutzanstrich 

•  To je poslední 

varování. 

•  Es ist die letzte 

Warnung. 

•  bezpečnostní přilba •  der Schutzhelm •  Uklouzl a upadl. •  Er rutschte aus und 

fiel hin. 

•  pevné boty •  der Stiefel •  přístup •  der Zutritt 

•  průchod zakázán •  Unbefugtes Betreten 

verboten. 

•  zranění •  die Verletzung 

•  upadnout •  hinfallen •  rukavice •  die Handschuhe 

•  uklouznout •  ausrutschen •  Pokuste se najít 

úniky. 

•  Versuchen Sie die 

Lecks zu finden 

•  Vždy noste ochranu 

očí. 

•  Tragen Sie immer 

einen Augenschutz. 

•  ochrana zraku •  der Augenschutz 

•  Potřebujeme dvě 

vrstvy ochranného 

nátěru. 

•  Wir brauchen zwei 

Schichten 

Schutzanstrich. 

•  vměstek •  der Einschluss 

•  uhasit •  löschen •  Nošení rukavic a 

pevných bot je 

povinné. 

•  Das Tragen von 

Handschuhen und 

Stiefeln ist Pficht. 

•  Nošení rukavic a 

pevných bot je 

povinné. 

•  Das Tragen von 

Handschuhen und 

Stiefeln ist Pficht. 

•  Kolik hasících 

přístrojů tady je? 

•  Wie viele Feürlöscher 

sind da? 

•  Přístup byl odepřen. •  Der Zutritt wurde 

verweigert. 

•  nalezení •  finden 

•  Jsou v odlitku nějaké 

viditelné vměstky? 

•  Sind sichtbare 

Einschlüsse im Abguss? 

•  Na bráně je cedulka 

"Průchod zakázán". 

•  Da ist ein 

“unbefugtes Betreten 

verboten” Schild am 
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Tor. 

•  Poslední dobou 

nedošlo k žádnému 

zranění. 

•  Es gab keine 

Verletzungen in der 

letzten Zeit. 

•  Uklouzl a upadl. •  Er rutschte aus und 

fiel hin. 
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Vlastnosti_slovní zásoba_poslouchejte! 

 

•  die Eigenschaft • vlastnost 

•  hohl •  dutý 

•  entflammbar •  nehořlavý 

•  den Druck aushalten •  snést tlak 

•  abgenutzt •  opotřebovaný 

•  zerbrechlich •  křehký 

•  erniedrigen, senken •  snížit 

•  fest •  pevný 

•  der Knauf •  otočný knoflík 

•  senkrecht •  kolmý 

•  parallel •  rovnoběžný 

•  rechteckig •  pravoúhlý 

•  geerdet •  uzemněný 

•  heiss •  horký 

•  durchschnitlich •  průměrný 

•  brennbar •  hořlavý 

•  kalt •  chladný 
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Vlastnosti _slovní zásoba_přeložte 

•  vlastnost •  die Eigenschaft 

•  otočný knoflík •  der Knauf 

•  pravoúhlý •  rechteckig 

•  rovnoběžný •  parallel 

•  dutý •  hohl 

•  horký •  heiss 

•  uzeměný •  geerdet 

•  průměrný •  durchschnitlich 

•  pevný •  fest 

•  nehořlavý •  entflammbar 

•  snést tlak •  den Druck aushalten 

•  kolmý •  senkrecht 

•  hořlavý •  brennbar 

•  křehký •  zerbrechlich 

•  snížit •  erniedrigen, senken 

•  opotřebovaný •  abgenutzt 

•  chladný •  kalt 

 

  



 184 

Vlastnosti _slovní zásoba + procvičovací věty_poslouchejte! 

•  erniedrigen, senken •  snížit 

•  Wir sollten die Fehlerquote senken. •  Měli bychom snížit množství defektů. 

•  durchschnitlich •  průměrný 

•  Unsere durchschnittliche Anzahl ist ein 

Hundred Stück pro Stunde. 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. 

•  abgenutzt •  opotřebovaný 

•  Das Equiptment ist etwas abgenutzt. •  To zařízení je trochu opotřebované. 

•  fest •  pevný 

•  Ich kann die Mutter nicht lösen, sie sitzt zu 

fest. 

•  Nemůžu odšroubovat tu matku. Je moc 

utažená. 

•  zerbrechlich •  křehký 

•  Sei vorsichtig, die Probe ist zerbrechlich. •  Buď opatrný, ten vzorek je křehký. 

•  rechteckig •  pravoúhlý 

•  Es hat eine rechteckige Form. •  To je pravoúhlý tvar. 

•  senkrecht •  kolmý 

•  Die Wand ist senkrecht zum Boden. •  Zeď je kolmá k podlaze. 

•  parallel •  rovnoběžný 

•  Die Wände sind parallel. •  Stěny jsou rovnoběžné. 

•  brennbar •  hořlavý 

•  Diese Flüssigkeit ist brennbar. •  Ta tekutina je hořlavá. 
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•  entflammbar •  nehořlavý 

•  Diese Flüssigkeit ist entflammbar. •  Ta tekutina je nehořlavá. 

•  hohl •  dutý 

•  Die Wände der Kiste sind hohl. •  Stěny krabice jsou duté. 

•  den Druck aushalten •  snést tlak 

•  Welchem Druck hält es aus? •  Jaký tlak to vydrží? 

•  heiss •  horký 

•  Nicht anfassen, es ist heiss. •  Nedotýkejte se toho, je to příliš horké. 

•  kalt •  chladný 

•  Es ist zu kalt um es auszurichten. •  Je to příliš studené na rovnání. 
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Vlastnosti _slovní zásoba + procvičovací věty_přeložte! 

•  snížit •  erniedrigen, senken 

•  Měli bychom snížit množství defektů. •  Wir sollten die Fehlerquote senken. 

•  průměrný •  durchschnitlich 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. •  Unsere durchschnittliche Anzahl ist ein 

Hundred Stück pro Stunde. 

•  opotřebovaný •  abgenutzt 

•  To zařízení je trochu opotřebované. •  Das Equiptment ist etwas abgenutzt. 

•  pevný •  fest 

•  Nemůžu odšroubovat tu matku. Je moc 

utažená. 

•  Ich kann die Mutter nicht lösen, sie sitzt zu 

fest. 

•  křehký •  zerbrechlich 

•  Buď opatrný, ten vzorek je křehký. •  Sei vorsichtig, die Probe ist zerbrechlich. 

•  pravoúhlý •  rechteckig 

•  To je pravoúhlý tvar. •  Es hat eine rechteckige Form. 

•  kolmý •  senkrecht 

•  Zeď je kolmá k podlaze. •  Die Wand ist senkrecht zum Boden. 

•  rovnoběžný •  parallel 

•  Stěny jsou rovnoběžné. •  Die Wände sind parallel. 

•  hořlavý •  brennbar 

•  Ta tekutina je hořlavá. •  Diese Flüssigkeit ist brennbar. 
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•  nehořlavý •  entflammbar 

•  Ta tekutina je nehořlavá. •  Diese Flüssigkeit ist entflammbar. 

•  dutý •  hohl 

•  Stěny krabice jsou duté. •  Die Wände der Kiste sind hohl. 

•  snést tlak •  den Druck aushalten 

•  Jaký tlak to vydrží? •  Welchem Druck hält es aus? 

•  horký •  heiss 

•  Nedotýkejte se toho, je to příliš horké. •  Nicht anfassen, es ist heiss. 

•  chladný •  kalt 

•  Je to příliš studené na rovnání. •  Es ist zu kalt um es auszurichten. 
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Vlastnosti _procvičovací věty_poslouchejte! 

•  Sei vorsichtig, die Probe ist zerbrechlich. •  Buď opatrný, ten vzorek je křehký. 

•  Die Wände der Kiste sind hohl. •  Stěny krabice jsou duté. 

•  Welchem Druck hält es aus? •  Jaký tlak to vydrží? 

•  Es hat eine rechteckige Form. •  To je pravoúhlý tvar. 

•  Nicht anfassen, es ist heiss. •  Nedotýkejte se toho, je to příliš horké. 

•  Die Wand ist senkrecht zum Boden. •  Zeď je kolmá k podlaze. 

•  Wir sollten die Fehlerquote senken. •  Měli bychom snížit množství defektů. 

•  Ich kann die Mutter nicht lösen, sie sitzt zu 

fest. 

•  Nemůžu odšroubovat tu matku. Je moc 

utažená. 

•  Dreh den Knauf! •  Otoč tím knoflíkem! 

•  Die Wände sind parallel. •  Stěny jsou rovnoběžné. 

•  Das Equiptment ist etwas abgenutzt. •  To zařízení je trochu opotřebované. 

•  Unsere durchschnittliche Anzahl ist ein 

Hundred Stück pro Stunde. 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. 

•  Diese Flüssigkeit ist entflammbar. •  Ta tekutina je nehořlavá. 

•  Diese Flüssigkeit ist brennbar. •  Ta tekutina je hořlavá. 

•  Es ist zu kalt um es auszurichten. •  Je to příliš studené na rovnání. 
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Vlastnosti – procvičovací věty_přeložte! 

•  Buď opatrný, ten vzorek je křehký. •  Sei vorsichtig, die Probe ist zerbrechlich. 

•  Zeď je kolmá k podlaze. •  Die Wand ist senkrecht zum Boden. 

•  Měli bychom snížit množství defektů. •  Wir sollten die Fehlerquote senken. 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za hodinu. •  Unsere durchschnittliche Anzahl ist ein 

Hundred Stück pro Stunde. 

•  To je pravoúhlý tvar. •  Es hat eine rechteckige Form. 

•  Otoč tím knoflíkem! •  Dreh den Knauf! 

•  Stěny krabice jsou duté. •  Die Wände der Kiste sind hohl. 

•  Ta tekutina je hořlavá. •  Diese Flüssigkeit ist brennbar. 

•  To zařízení je trochu opotřebované. •  Das Equiptment ist etwas abgenutzt. 

•  Ta tekutina je nehořlavá. •  Diese Flüssigkeit ist entflammbar. 

•  Nemůžu odšroubovat tu matku. Je moc 

utažená. 

•  Ich kann die Mutter nicht lösen, sie sitzt zu 

fest. 

•  Jaký tlak to vydrží? •  Welchem Druck hält es aus? 

•  Nedotýkejte se toho, je to příliš horké. •  Nicht anfassen, es ist heiss. 

•  Stěny jsou rovnoběžné. •  Die Wände sind parallel. 

•  Je to příliš studené na rovnání. •  Es ist zu kalt um es auszurichten. 
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Vlastnosti_karty 

die Eigenschaft Welche Eigenschaften hat es? der Knauf 

Dreh den Knauf! erniedrigen, senken 
Wir sollten die Fehlerquote 

senken. 

durchschnitlich 
Unsere durchschnittliche 

Anzahl ist ein Hundred Stück 
pro Stunde. 

abgenutzt 

Das Equiptment ist etwas 
abgenutzt. 

geerdet Die Stecker sind geerdet. 

fest 
Ich kann die Mutter nicht 

lösen, sie sitzt zu fest. 
zerbrechlich 

Sei vorsichtig, die Probe ist 
zerbrechlich. 

rechteckig Es hat eine rechteckige Form. 

1  
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Otočný knoflík Jaké prvky to má? vlastnost 

Měli bychom snížit množství 
defektů. 

snížit Otoč tím knoflíkem! 

opotřebovaný 
Naše průměrné množství je 

sto kusů za hodinu. 
průměrný 

Ta zásuvka je uzemněná. uzemněný 
To zařízení je trochu 

opotřebované. 

křehký 
Nemůžu odšroubovat tu 
matku. Je moc utažená. 

pevný 

To je pravoúhlý tvar. pravoúhlý 
Buď opatrný, ten vzorek je 

křehký. 

2  
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senkrecht 
Die Wand ist senkrecht zum 

Boden. 
parallel 

Die Wände sind parallel. brennbar 
Diese Flüssigkeit ist 

brennbar. 

entflammbar 
Diese Flüssigkeit ist 

entflammbar. 
hohl 

Die Wände der Kiste sind 
hohl. 

den Druck aushalten Welchem Druck hält es aus? 

heiss Nicht anfassen, es ist heiss. kalt 

Es ist zu kalt um es 
auszurichten. 

-  -  

3  
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rovnoběžný Zeď je kolmá k podlaze. kolmý 

Ta tekutina je hořlavá. hořlavý Stěny jsou rovnoběžné. 

dutý Ta tekutina je nehořlavá. nehořlavý 

Jaký tlak to vydrží? snést tlak Stěny krabice jsou duté. 

chladný 
Nedotýkejte se toho, je to 

příliš horké. 
horký 

-  -  
Je to příliš studené na 

rovnání. 

4  
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Vlastnosti_test 

•  Stěny jsou 

rovnoběžné. 

................................ •  otočný knoflík ................................ 

•  kolmý ................................ •  snížit ................................ 

•  chladný ................................ •  Měli bychom snížit 

množství defektů. 

................................ 

•  Buď opatrný, ten 

vzorek je křehký. 

................................ •  To zařízení je trochu 

opotřebované. 

................................ 

•  pevný ................................ •  horký ................................ 

•  průměrný ................................ •  snést tlak ................................ 

•  uzemněný ................................ •  Je to příliš studené 

na rovnání. 

................................ 

•  Ta tekutina je 

nehořlavá. 

................................ •  rovnoběžný ................................ 

•  Jaké prvky to má? ................................ •  křehký ................................ 

•  Ta tekutina je 

hořlavá. 

................................ •  pravoúhlý ................................ 

•  Nedotýkejte se toho, 

je to příliš horké. 

................................ •  Zeď je kolmá k 

podlaze. 

................................ 

•  Nemůžu odšroubovat 

tu matku. Je moc 

utažená. 

................................ •  Otoč tím knoflíkem! ................................ 

•  To je pravoúhlý tvar. ................................ •  Ta zásuvka je 

uzeměná. 

................................ 

•  opotřebovaný ................................ •  Stěny krabice jsou 

duté. 

................................ 
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•  Jaký tlak to vydrží? ................................ •  vlastnost ................................ 

•  Naše průměrné 

množství je sto kusů za 

hodinu. 

................................ •  dutý ................................ 

•  nehořlavý ................................ •  hořlavý ................................ 
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Vlastnosti_test_řešení 

 

•  Stěny jsou 

rovnoběžné. 

•  Die Wände sind 

parallel. 

•  otočný knoflík •  der Knauf 

•  kolmý •  senkrecht •  snížit •  erniedrigen, senken 

•  chladný •  kalt •  Měli bychom snížit 

množství defektů. 

•  Wir sollten die 

Fehlerquote senken. 

•  Buď opatrný, ten 

vzorek je křehký. 

•  Sei vorsichtig, die 

Probe ist zerbrechlich. 

•  To zařízení je trochu 

opotřebované. 

•  Das Equiptment ist 

etwas abgenutzt. 

•  pevný •  fest •  horký •  heiss 

•  průměrný •  durchschnitlich •  snést tlak •  den Druck aushalten 

•  uzemněný •  geerdet •  Je to příliš studené 

na rovnání. 

•  Es ist zu kalt um es 

auszurichten. 

•  Ta tekutina je 

nehořlavá. 

•  Diese Flüssigkeit ist 

entflammbar. 

•  rovnoběžný •  parallel 

•  Jaké prvky to má? •  Welche 

Eigenschaften hat es? 

•  křehký •  zerbrechlich 

•  Ta tekutina je 

hořlavá. 

•  Diese Flüssigkeit ist 

brennbar. 

•  pravoúhlý •  rechteckig 

•  Nedotýkejte se toho, 

je to příliš horké. 

•  Nicht anfassen, es ist 

heiss. 

•  Zeď je kolmá k 

podlaze. 

•  Die Wand ist 

senkrecht zum Boden. 

•  Nemůžu odšroubovat 

tu matku. Je moc 

utažená. 

•  Ich kann die Mutter 

nicht lösen, sie sitzt zu 

fest. 

•  Otoč tím knoflíkem! •  Dreh den Knauf! 

•  To je pravoúhlý tvar. •  Es hat eine 

rechteckige Form. 

•  Ta zásuvka je 

uzemněná. 

•  Die Stecker sind 

geerdet. 



 197 

•  opotřebovaný •  abgenutzt •  Stěny krabice jsou 

duté. 

•  Die Wände der Kiste 

sind hohl. 

•  Jaký tlak to vydrží? •  Welchem Druck hält 

es aus? 

•  vlastnost •  die Eigenschaft 

•  Naše průměrné 

množství je sto kusů za 

hodinu. 

•  Unsere 

durchschnittliche 

Anzahl ist ein Hundred 

Stück pro Stunde. 

•  dutý •  hohl 

•  nehořlavý •  entflammbar •  hořlavý •  brennbar 
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Nástroje_slovní zásoba_poslouchejte! 

•  die Kette •  řetěz 

•  das Seil •  lano 

•  der Filter •  filtr 

•  das Messgerät •  měřidlo 

•  das Lager •  ložisko 

•  das Thermoelement •  termočlánek 

•  Der Schraubenzieher •  šroubovák 

•  der Hammer •  kladivo 

•  der Wagen / der Karren •  vozík 

•  die Abdeckung •  kryt 

•  das Werkzeug •  nástroj 

•  das Rad •  kolo 

•  der Schlüssel •  francouzský klíč 

•  die Dichtung •  těsnění 

•  der Kran •  jeřáb 

•  die Plattform •  plošina 

•  die Klinge •  čepel 

•  die Schere •  nůžky 

•  die Welle •  hřídel 
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•  das Scharnier •  pant, závěs 

•  Die Röhre •  trubka 

•  die Linse •  čočka 

•  der Ring •  kruh 

•  der Gabelstapler •  vysokozdvižný vozík 

•  die Kurbel •  klika 

•  der Haken •  hák 

•  der Deckel •  víko 

•  der Schlauch •  hadice 

•  das Instrument •  nástroj 

•  die Leiter •  žebřík 

•  die Antenne •  anténa 

•  der Hebel •  páka 

•  das Ventil •  ventil 

•  der Eimer •  vědro, nádoba 

•  die Säule •  sloupek 

•  die Walze / die Rolle •  váleček 

•  der Brenner /die Fackel •  svítidlo, baterka 

•  die Sicherung •  pojistka 
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•  die Nabe •  náboj (kola) 

•  die Isolation •  izolace 

•  der Wagen / der Karren •  vozík 

•  die Kelle •  licí nádoba 

•  der Handbohrer •  ruční vrtačka 

•  der Knopf •  tlačítko 

•  die Vorrichtung /das Gerät •  spotřebič 

•  der Strahl •  paprsek 

•  das Tablett •  tác 

•  die Feder •  pružina 

•  die Form •  forma 
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Nástroje _slovní zásoba_přeložte 

•  plošina •  die Plattform 

•  paprsek •  der Strahl 

•  termočlánek •  das Thermoelement 

•  vědro, nádoba •  der Eimer 

•  pojistka •  die Sicherung 

•  těsnění •  die Dichtung 

•  nůžky •  die Schere 

•  izolace •  die Isolation 

•  kruh •  der Ring 

•  ruční vrtačka •  der Handbohrer 

•  lano •  das Seil 

•  nástroj •  das Instrument 

•  hřídel •  die Welle 

•  trubka •  die Röhre 

•  francouzský klíč •  der Schlüssel 

•  ložisko •  das Lager 

•  páka •  der Hebel 

•  žebřík •  die Leiter 

•  váleček •  die Walze / die Rolle 
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•  hák •  der Haken 

•  vozík •  der Wagen / der Karren 

•  nástroj •  das Werkzeug 

•  kladivo •  der Hammer 

•  licí nádoba •  die Kelle 

•  čočka •  die Linse 

•  anténa •  die Antenne 

•  sloupek •  die Säule 

•  náboj (kola) •  die Nabe 

•  měřidlo •  das Messgerät 

•  tlačítko •  der Knopf 

•  kolo •  das Rad 

•  šroubovák •  der Schraubenzieher 

•  čepel •  die Klinge 

•  hadice •  der Schlauch 

•  tác •  das Tablett 

•  ventil •  das Ventil 

•  vysokozdvižný vozík •  der Gabelstapler 

•  vozík •  der Wagen / der Karren 
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•  řetěz •  die Kette 

•  kryt •  die Abdeckung 

•  svítidlo, baterka •  der Brenner /die Fackel 

•  víko •  der Deckel 

•  jeřáb •  der Kran 

•  klika •  die Kurbel 

•  filtr •  der Filter 

•  pružina •  die Feder 

•  spotřebič •  die Vorrichtung /das Gerät 

•  pant, závěs •  das Scharnier 

•  forma •  die Form 

 

  



 204 

Nástroje _slovní zásoba + procvičovací věty_poslouchejte! 

•  der Wagen / der Karren •  vozík 

•  Kannst du mir einen Karren besorgen? •  Můžeš mi sehnat vozík? 

•  der Hammer •  kladivo 

•  Kannst du mir einen Hammer geben? •  Můžeš mi podat kladivo? 

•  der Knopf •  tlačítko 

•  Drücke den Knopf •  Stiskni tlačítko. 

•  der Strahl •  paprsek 

•  Es wird mit einem Wasserstrahlschneider 

geschnitten. 

•  Řeže se to vodním paprskem. 

•  der Haken •  hák 

•  Wir benutzen C Haken um die Kontainer zu 

laden. 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. 

•  der Ring •  kruh 

•  Wir giessen Ringe bis zu einem Durchmesser 

von fünfhundert. 

•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. 

•  die Klinge •  čepel 

•  Schärfe die Klinge bevor du anfängst. •  Naostři si čepel předtím, než začneš. 

•  der Hebel •  páka 

•  Nicht den Hebel bewegen! •  Nehýbej s tou pákou! 

•  die Kurbel •  klika 

•  Dreh die Kurbel! •  Otoč tou klikou! 
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•  das Ventil •  ventil 

•  Drehe das Ventil jetzt auf! •  Uvolni ten ventil, teď! 

•  die Röhre •  trubka 

•  Die Röhren sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. •  Trubky jsou naplněny chladicí kapalinou. 

•  die Sicherung •  pojistka 

•  Sollten wir nicht die Sicherung erneuern? •  Neměli bychom vyměnit pojistku? 

•  der Schraubenzieher •  šroubovák 

•  Kannst du mir den Schraubenzieher geben? •  Můžeš mi podat šroubovák? 

•  die Schere •  nůžky 

•  Kannst du mir die Schere reichen? •  Můžeš mi podat nůžky? 

•  der Schlauch •  hadice 

•  Wir brauchen einen grösseren Schlauch. •  Potřebujeme větší hadici. 

•  das Tablett •  tác 

•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiss. •  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 

•  der Filter •  filtr 

•  Wir müssen den Filter austauschen. •  Musíme vyměnit ten filtr. 

•  die Walze / die Rolle •  váleček 

•  Wo setzen wir die Rollen hin? •  Kam dáme ty válečky? 

•  die Antenne •  anténa 
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•  Der Fernseher hat keine Antenne. •  Televize nemá anténu. 

•  der Kran •  jeřáb 

•  Können wir es mit einem Kran heben? •  Můžeme to zdvihnout jeřábem? 

•  das Werkzeug •  nástroj 

•  Was für Werkzeuge brauchen wir? •  Jaké nástroje budeme potřebovat? 

•  der Gabelstapler •  vysokozdvižný vozík 

•  Zum auf und abladen benutzen wir 

Gabelstapler. 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku 

a vykládku. 

•  die Leiter •  žebřík 

•  Sei vorsichtig mit der Leiter. •  Opatrně s tím žebříkem. 

•  der Wagen / der Karren •  vozík 

•  Wer hat den Karren da abgestellt? •  Kdo dal ten vozík tady? 

•  der Schlüssel •  francouzský klíč 

•  Vesuche es mit einem Schlüssel zu lösen. •  Zkus to povolit francouzákem. 

•  der Brenner /die Fackel •  svítidlo, baterka 

•  Kannst du mir den Brenner reichen? •  Můžeš mi podat baterku? 

•  das Lager •  ložisko 

•  Wir sollten das Lager austauschen. •  Měli bychom vyměnit to ložisko. 

•  das Instrument •  nástroj 

•  Brauchen wir spezielle Instrumente? •  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? 
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•  die Vorrichtung /das Gerät •  spotřebič 

•  Einige Vorrichtungen / Geräte werden 

benötigt. 

•  Potřebujeme několik spotřebičů. 

•  das Rad •  kolo 

•  Wieviele Ersatzräder brauchen Sie? •  Kolik náhradních kol potřebujete? 

•  das Seil •  lano 

•  Befestigen Sie es mit einem Seil. •  Svažte to lanem. 

•  die Kette •  řetěz 

•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? •  Potřebujete nějaké další řetězy? 

•  das Messgerät •  měřidlo 

•  Wann können wir die Messgeräte einstellen? •  Kdy můžeme spravit měřidla? 

•  die Feder •  pružina 

•  Brauchen Sie noch Federn? •  Potřebujete nějaké pružiny? 

•  die Plattform •  plošina 

•  Was ist auf der Plattform? •  Co je na té plošině? 

•  das Scharnier •  pant, závěs 

•  Das Scharnier besteht aus einem unteren und 

einem oberen Teil. 

•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. 

•  die Welle •  hřídel 

•  Die Welle dreht sich immer. •  Hřídel rotuje celou dobu. 

•  die Nabe •  náboj (kola) 
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•  Können Sie die Risse nah an der Nabe sehen? •  Vidíte ty praskliny blízko náboje? 

•  die Abdeckung •  kryt 

•  Vergessen Sie nicht die Abdeckung zu 

entfernen. 

•  Nezapomeňte odstranit víko. 

•  die Linse •  čočka 

•  Wieviele Linsen sind da? •  Kolik čoček tam je? 

•  der Deckel •  víko 

•  Entfernen Sie den Deckel. •  Odstraňte víko. 

•  das Thermoelement •  termočlánek 

•  Das Thermoelement ist kaputt. •  Ten termočlánek je rozbitý. 

•  die Dichtung •  těsnění 

•  Kontrollieren Sie die Türdichtung. •  Zkontrolujte těsnění dveří! 

•  die Säule •  sloupek 

•  Schmieren Sie die zentrale Säule. •  Namažte centrální sloupek. 

•  der Eimer •  vědro, nádoba 

•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchter Schmiere. •  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. 

•  die Kelle •  licí nádoba  

•  Füllen Sie den Ofen mit der Kelle. •  Naplňte pec pomocí vědra. 

•  der Handbohrer •  ruční vrtačka 

•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 

Bohrer. 

•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. 
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•  die Isolation •  izolace 

•  Die Isolation ist nicht ausreichend. •  Izolace je nedostatečná. 

•  die Form •  forma 

•  Sprühen Sie die Form bevor Sie beginnen sie zu 

füllen. 

•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. 
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Nástroje _slovní zásoba + procvičovací věty_přeložte! 

•  vozík •  der Wagen / der Karren 

•  Můžeš mi sehnat vozík? •  Kannst du mir einen Karren besorgen? 

•  kladivo •  der Hammer 

•  Můžeš mi podat kladivo? •  Kannst du mir einen Hammer geben? 

•  tlačítko •  der Knopf 

•  Stiskni tlačítko. •  Drücke den Knopf 

•  paprsek •  der Strahl 

•  Řeže se to vodním paprskem. •  Es wird mit einem Wasserstrahlschneider 

geschnitten. 

•  hák •  der Haken 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. •  Wir benutzen C Haken um die Kontainer zu 

laden. 

•  kruh •  der Ring 

•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. •  Wir giessen Ringe bis zu einem Durchmesser 

von fünfhundert . 

•  čepel •  die Klinge 

•  Naostři si čepel předtím, než začneš. •  Schärfe die Klinge bevor du anfängst. 

•  páka •  der Hebel 

•  Nehýbej s tou pákou! •  Nicht den Hebel bewegen! 

•  klika •  die Kurbel 

•  Otoč tou klikou! •  Dreh die Kurbel! 
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•  ventil •  das Ventil 

•  Uvolni ten ventil, teď! •  Drehe das Ventil jetzt auf! 

•  trubka •  Die Röhre 

•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. •  Die Röhren sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. 

•  pojistka •  die Sicherung 

•  Neměli bychom vyměnit pojistku? •  Sollten wir nicht die Sicherung erneuern? 

•  šroubovák •  Der Schraubenzieher 

•  Můžeš mi podat šroubovák? •  Kannst du mir den Schraubenzieher geben? 

•  nůžky •  die Schere 

•  Můžeš mi podat nůžky? •  Kannst du mir die Schere reichen? 

•  hadice •  der Schlauch 

•  Potřebujeme větší hadici. •  Wir brauchen einen grösseren Schlauch. 

•  tác •  das Tablett 

•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. •  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiss. 

•  filtr •  der Filter 

•  Musíme vyměnit ten filtr. •  Wir müssen den Filter austauschen. 

•  váleček •  die Walze / die Rolle 

•  Kam dáme ty válečky? •  Wo setzen wir die Rollen hin? 

•  anténa •  die Antenne 
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•  Televize nemá anténu. •  Der Fernseher hat keine Antenne. 

•  jeřáb •  der Kran 

•  Můžeme to zdvihnout jeřábem? •  Können wir es mit einem Kran heben? 

•  nástroj •  das Werkzeug 

•  Jaké nástroje budeme potřebovat? •  Was für Werkzeuge brauchen wir? 

•  vysokozdvižný vozík •  der Gabelstapler 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku 

a vykládku. 

•  Zum auf und abladen benutzen wir 

Gabelstapler. 

•  žebřík •  die Leiter 

•  Opatrně s tím žebříkem. •  Sei vorsichtig mit der Leiter. 

•  vozík •  der Wagen / der Karren 

•  Kdo dal ten vozík tady? •  Wer hat den Karren da abgestellt? 

•  francouzský klíč •  der Schlüssel 

•  Zkus to povolit francouzákem. •  Vesuche es mit einem Schlüssel zu lösen. 

•  svítidlo, baterka •  der Brenner /die Fackel 

•  Můžeš mi podat baterku? •  Kannst du mir den Brenner reichen? 

•  ložisko •  das Lager 

•  Měli bychom vyměnit to ložisko. •  Wir sollten das Lager austauschen. 

•  nástroj •  das Instrument 

•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? •  Brauchen wir spezielle Instrumente? 
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•  spotřebič •  die Vorrichtung /das Gerät 

•  Potřebujeme několik spotřebičů. •  Einige Vorrichtungen / Geräte werden 

benötigt. 

•  kolo •  das Rad 

•  Kolik náhradních kol potřebujete? •  Wieviele Ersatzräder brauchen Sie? 

•  lano •  das Seil 

•  Svažte to lanem. •  Befestigen Sie es mit einem Seil. 

•  řetěz •  die Kette 

•  Potřebujete nějaké další řetězy? •  Brauchen Sie noch mehr Ketten? 

•  měřidlo •  das Messgerät 

•  Kdy můžeme spravit měřidla? •  Wann können wir die Messgeräte einstellen? 

•  pružina •  die Feder 

•  Potřebujete nějaké pružiny? •  Brauchen Sie noch Federn? 

•  plošina •  die Plattform 

•  Co je na té plošině? •  Was ist auf der Plattform? 

•  pant, závěs •  das Scharnier 

•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. •  Das Scharnier besteht aus einem unteren und 

einem oberen Teil. 

•  hřídel •  die Welle 

•  Hřídel rotuje celou dobu. •  Die Welle dreht sich immer. 

•  náboj (kola) •  die Nabe 
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•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? •  Können Sie die Risse nah an der Nabe sehen? 

•  kryt •  die Abdeckung 

•  Nezapomeňte odstranit víko. •  Vergessen Sie nicht die Abdeckung zu 

entfernen. 

•  čočka •  die Linse 

•  Kolik čoček tam je? •  Wieviele Linsen sind da? 

•  víko •  der Deckel 

•  Odstraňte víko. •  Entfernen Sie den Deckel. 

•  termočlánek •  das Thermoelement 

•  Ten termočlánek je rozbitý. •  Das Thermoelement ist kaputt. 

•  těsnění •  die Dichtung 

•  Zkontrolujte těsnění dveří! •  Kontrollieren Sie die Türdichtung. 

•  sloupek •  die Säule 

•  Namažte centrální sloupek. •  Schmieren Sie die zentrale Säule. 

•  vědro, nádoba •  der Eimer 

•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. •  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchter Schmiere. 

•  licí nádoba  •  die Kelle 

•  Naplňte pec pomocí vědra. •  Füllen Sie den Ofen mit der Kelle. 

•  ruční vrtačka •  der Handbohrer 

•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. •  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 

Bohrer. 
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•  izolace •  die Isolation 

•  Izolace je nedostatečná. •  Die Isolation ist nicht ausreichend. 

•  forma •  die Form 

•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. •  Sprühen Sie die Form bevor Sie beginnen sie zu 

füllen. 
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Nástroje _procvičovací věty_poslouchejte! 

•  Vesuche es mit einem Schlüssel zu lösen. •  Zkus to povolit francouzákem. 

•  Sei vorsichtig mit der Leiter. •  Opatrně s tím žebříkem. 

•  Das Scharnier besteht aus einem unteren und 

einem oberen Teil. 

•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. 

•  Einige Vorrichtungen / Geräte werden 

benötigt. 

•  Potřebujeme několik spotřebičů. 

•  Kannst du mir einen Karren besorgen? •  Můžeš mi sehnat vozík? 

•  Kannst du mir den Brenner reichen? •  Můžeš mi podat baterku? 

•  Füllen Sie den Ofen mit der Kelle. •  Naplňte pec pomocí vědra. 

•  Kannst du mir die Schere reichen? •  Můžeš mi podat nůžky? 

•  Wir giessen Ringe bis zu einem Durchmesser 

von fünfhundert . 

•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. 

•  Kannst du mir den Schraubenzieher geben? •  Můžeš mi podat šroubovák? 

•  Nicht den Hebel bewegen! •  Nehýbej s tou pákou! 

•  Wo setzen wir die Rollen hin? •  Kam dáme ty válečky? 

•  Zum auf und abladen benutzen wir 

Gabelstapler. 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku 

a vykládku. 

•  Kontrollieren Sie die Türdichtung. •  Zkontrolujte těsnění dveří! 

•  Kannst du mir einen Hammer geben? •  Můžeš mi podat kladivo? 

•  Wir brauchen einen grösseren Schlauch. •  Potřebujeme větší hadici. 

•  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 

Bohrer. 

•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. 
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•  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchter Schmiere. •  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. 

•  Drücke den Knopf •  Stiskni tlačítko. 

•  Befestigen Sie es mit einem Seil. •  Svažte to lanem. 

•  Drehe das Ventil jetzt auf! •  Uvolni ten ventil, teď! 

•  Können Sie die Risse nah an der Nabe sehen? •  Vidíte ty praskliny blízko náboje? 

•  Wann können wir die Messgeräte einstellen? •  Kdy můžeme spravit měřidla? 

•  Wir benutzen C Haken um die Kontainer zu 

laden. 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. 

•  Der Fernseher hat keine Antenne. •  Televize nemá anténu. 

•  Brauchen wir spezielle Instrumente? •  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? 

•  Wieviele Ersatzräder brauchen Sie? •  Kolik náhradních kol potřebujete? 

•  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiss. •  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 

•  Schärfe die Klinge bevor du anfängst. •  Naostři si čepel předtím, než začneš. 

•  Brauchen Sie noch Federn? •  Potřebujete nějaké pružiny? 

•  Dreh die Kurbel! •  Otoč tou klikou! 

•  Entfernen Sie den Deckel. •  Odstraňte víko. 

•  Was ist auf der Plattform? •  Co je na té plošině? 

•  Wer hat den Karren da abgestellt? •  Kdo dal ten vozík tady? 

•  Es wird mit einem Wasserstrahlschneider 

geschnitten. 

•  Řeže se to vodním paprskem. 

•  Die Röhren sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. •  Trubky jsou naplněny chladicí kapalinou. 
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•  Sollten wir nicht die Sicherung erneuern? •  Neměli bychom vyměnit pojistku? 

•  Was für Werkzeuge brauchen wir? •  Jaké nástroje budeme potřebovat? 

•  Das Thermoelement ist kaputt. •  Ten termočlánek je rozbitý. 

•  Die Welle dreht sich immer. •  Hřídel rotuje celou dobu. 

•  Die Isolation ist nicht ausreichend. •  Izolace je nedostatečná. 

•  Schmieren Sie die zentrale Säule. •  Namažte centrální sloupek. 

•  Wir sollten das Lager austauschen. •  Měli bychom vyměnit to ložisko. 

•  Brauchen Sie noch mehr Ketten? •  Potřebujete nějaké další řetězy? 

•  Wir müssen den Filter austauschen. •  Musíme vyměnit ten filtr. 

•  Wieviele Linsen sind da? •  Kolik čoček tam je? 

•  Vergessen Sie nicht die Abdeckung zu 

entfernen. 

•  Nezapomeňte odstranit víko. 

•  Können wir es mit einem Kran heben? •  Můžeme to zdvihnout jeřábem? 

•  Sprühen Sie die Form bevor Sie beginnen sie zu 

füllen. 

•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. 
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Nástroje – procvičovací věty_přeložte! 

•  Neměli bychom vyměnit pojistku? •  Sollten wir nicht die Sicherung erneuern? 

•  Můžeš mi podat kladivo? •  Kannst du mir einen Hammer geben? 

•  Co je na té plošině? •  Was ist auf der Plattform? 

•  Řeže se to vodním paprskem. •  Es wird mit einem Wasserstrahlschneider 

geschnitten. 

•  Izolace je nedostatečná. •  Die Isolation ist nicht ausreichend. 

•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. •  Füllen Sie den Eimer mit gebrauchter Schmiere. 

•  Měli bychom vyměnit to ložisko. •  Wir sollten das Lager austauschen. 

•  Naostři si čepel předtím, než začneš. •  Schärfe die Klinge bevor du anfängst. 

•  Kam dáme ty válečky? •  Wo setzen wir die Rollen hin? 

•  Můžeme to zdvihnout jeřábem? •  Können wir es mit einem Kran heben? 

•  Otoč tou klikou! •  Dreh die Kurbel! 

•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? •  Brauchen wir spezielle Instrumente? 

•  Nezapomeňte odstranit víko. •  Vergessen Sie nicht die Abdeckung zu 

entfernen. 

•  Potřebujete nějaké pružiny? •  Brauchen Sie noch Federn? 

•  Musíme vyměnit ten filtr. •  Wir müssen den Filter austauschen. 

•  Kolik čoček tam je? •  Wieviele Linsen sind da? 

•  Svažte to lanem. •  Befestigen Sie es mit einem Seil. 

•  Opatrně s tím žebříkem. •  Sei vorsichtig mit der Leiter. 
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•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro nakládku 

a vykládku. 

•  Zum auf und abladen benutzen wir 

Gabelstapler. 

•  Potřebujeme několik spotřebičů. •  Einige Vorrichtungen / Geräte werden 

benötigt. 

•  Naplňte pec pomocí vědra. •  Füllen Sie den Ofen mit der Kelle. 

•  Můžeš mi podat šroubovák? •  Kannst du mir den Schraubenzieher geben? 

•  Odstraňte víko. •  Entfernen Sie den Deckel. 

•  Můžeš mi sehnat vozík? •  Kannst du mir einen Karren besorgen? 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. •  Wir benutzen C Haken um die Kontainer zu 

laden. 

•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. •  Das Scharnier besteht aus einem unteren und 

einem oberen Teil. 

•  Stiskni tlačítko. •  Drücke den Knopf 

•  Potřebujete nějaké další řetězy? •  Brauchen Sie noch mehr Ketten? 

•  Trubky jsou naplněny chladicí kapalinou. •  Die Röhren sind mit Kühlflüssigkeit gefüllt. 

•  Nehýbej s tou pákou! •  Nicht den Hebel bewegen! 

•  Kdy můžeme spravit měřidla? •  Wann können wir die Messgeräte einstellen? 

•  Zkontrolujte těsnění dveří! •  Kontrollieren Sie die Türdichtung. 

•  Uvolni ten ventil, teď! •  Drehe das Ventil jetzt auf! 

•  Můžeš mi podat nůžky? •  Kannst du mir die Schere reichen? 

•  Potřebujeme větší hadici. •  Wir brauchen einen grösseren Schlauch. 

•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. •  Nehmen Sie die Bohrmaschine und einige 
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Bohrer. 

•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? •  Können Sie die Risse nah an der Nabe sehen? 

•  Hřídel rotuje celou dobu. •  Die Welle dreht sich immer. 

•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. •  Du brauchst ein Tablett, das Essen ist heiss. 

•  Kolik náhradních kol potřebujete? •  Wieviele Ersatzräder brauchen Sie? 

•  Namažte centrální sloupek. •  Schmieren Sie die zentrale Säule. 

•  Můžeš mi podat baterku? •  Kannst du mir den Brenner reichen? 

•  Zkus to povolit francouzákem. •  Vesuche es mit einem Schlüssel zu lösen. 

•  Jaké nástroje budeme potřebovat? •  Was für Werkzeuge brauchen wir? 

•  Televize nemá anténu. •  Der Fernseher hat keine Antenne. 

•  Ten termočlánek je rozbitý. •  Das Thermoelement ist kaputt. 

•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. •  Wir giessen Ringe bis zu einem Durchmesser 

von fünfhundert . 

•  Kdo dal ten vozík tady? •  Wer hat den Karren da abgestellt? 

•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete plnit. •  Sprühen Sie die Form bevor Sie beginnen sie zu 

füllen. 
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Nástroje _karty 

der Wagen / der Karren 
Kannst du mir einen Karren 

besorgen? 
der Hammer 

Kannst du mir den Hammer 
geben? 

der Knopf Drücke den Knopf 

der Strahl 
Es wird mit einem 

Wasserstrahlschneider 
geschnitten. 

der Haken 

Wir benutzen C Haken um 
die Kontainer zu laden. 

der Ring 
Wir giessen Ringe bis zu 
einem Durchmesser von 

fünfhundert . 

die Klinge 
Schärfe die Klinge bevor du 

anfängst. 
der Hebel 

Nicht den Hebel bewegen! die Kurbel Dreh die Kurbel! 

1  
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kladivo Můžeš mi sehnat vozík? vozík 

Stiskni tlačítko. tlačítko Můžeš mi podat kladivo? 

hák Řeže se to vodním paprskem. paprsek 

Odléváme kruhy až do 
průměru pět set. 

kruh 
K naložení kontejnerů 

používáme C hák. 

páka 
Naostři si čepel předtím než 

začneš. 
čepel 

Otoč tou klikou! klika Nehýbej s tou pákou! 

2  



 224 

 

das Ventil Drehe das Ventil jetzt auf! Die Röehre 

Die Röhren sind mit 
Kühlflüssigkeit gefüllt. 

die Sicherung 
Sollten wir nicht die 
Sicherung erneuern? 

Der Schraubenzieher 
Kannst du mir den 

Schraubenzieher geben? 
die Schere 

Kannst du mir die Schere 
reichen? 

der Schlauch 
Wir brauchen einen grösseren 

Schlauch. 

das Tablett 
Du brauchst ein Tablett, das 

Essen ist heiss. 
der Filter 

Wir müssen den Filter 
austauschen. 

die Walze / die Rolle 
Wo setzen wir die Rollen 

hin? 

3  
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trubka Uvolni ten ventil, teď! ventil 

Neměli bychom vyměnit 
pojistku? 

pojistka 
Trubky jsou naplněny 

chladící kapalinou. 

nůžky Můžeš mi podat šroubovák? šroubovák 

Potřebujeme větší hadici. hadice Můžeš mi podat nůžky? 

filtr 
Potřebuješ tác, to jídlo je 

horké. 
tác 

Kam dáme ty válečky? váleček Musíme vyměnit ten filtr. 

4  
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die Antenne 
Der Fernseher hat keine 

Antenne. 
Der Kran 

Können wir es mit einem 
Kran heben? 

das Werkzeug 
Was für Werkzeuge brauchen 

wir? 

der Gabelstapler 
Zum auf und abladen 

benutzen wir Gabelstapler. 
die Leiter 

Sei vorsichtig mit der Leiter. der Wagen / der Karren 
Wer hat den Karren da 

abgestellt? 

der Schlüssel 
Vesuche es mit einem 

Schlüssel zu lösen/lockern. 
der Brenner /die Fackel 

Kannst du mir den Brenner 
reichen? 

das Lager 
Wir sollten das Lager 

austauschen. 

5  
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jeřáb Televize nemá anténu. anténa 

Jaké nástroje budeme 
potřebovat? 

nástroj 
Můžeme to zdvihnout 

jeřábem? 

žebřík 
Používáme vysokozdvižné 

vozíky pro nakládku a 
vykládku. 

vysokozdvižný vozík 

Kdo dal ten vozík tady? vozík Opatrně s tím žebříkem. 

svítidlo, baterka 
Zkus to povolit 
francouzákem. 

francouzský klíč 

Měli bychom vyměnit to 
ložisko. 

ložisko Můžeš mi podat baterku? 

6  
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das Instrument 
Brauchen wir spezielle 

Instrumente? 
die Vorrichtung /das Gerät 

Einige Vorrichtungen / 
Geräte werden benötigt. 

das Rad 
Wieviele Ersatzräder 

brauchen Sie? 

das Seil 
Befestigen Sie es mit einem 

Seil. 
die Kette 

Brauchen Sie noch mehr 
Ketten? 

das Massgerät 
Wann können wir die 
Massgeräte einstellen? 

die Feder Brauchen Sie noch Federn? die Plattform 

Was ist auf der Plattform? das Scharnier 
Das Scharnier besteht aus 
einem unteren und einem 

oberen Teil. 

7  
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spotřebič 
Potřebujeme nějaké speciální 

nástroje? 
nástroj 

Kolik náhradních kol 
potřebujete? 

kolo 
Potřebujeme několik 

spotřebičů. 

řetěz Svažte to lanem. lano 

Kdy můžeme spravit 
měřidla? 

měřidlo 
Potřebujete nějaké další 

řetězy? 

plošina Potřebujete nějaké pružiny? pružina 

Závěs se skládá z vrchní a 
spodní části. 

pant, závěs Co je na té plošině? 

8  
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die Welle Die Welle dreht sich immer. die Nabe 

Können Sie die Risse nah an 
der Nabe sehen? 

die Abdeckung 
Vergessen Sie nicht die 

Abdeckung zu entfernen. 

die Linse Wieviele Linsen sind da? der Deckel 

Entfernen Sie den Deckel. das Thermoelement 
Dieses Thermoelement ist 

kaputt. 

die Dichtung 
Kontrollieren Sie die 

Türdichtung. 
die Säule 

Schmieren Sie die zentrale 
Säule. 

der Eimer 
Füllen Sie den Eimer mit 
gebrauchter Schmiere. 

9  
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náboj (kola) Hřídel rotuje celou dobu. hřídel 

Nezapomeňte odstranit víko. kryt 
Vidíte ty praskliny blízko 

náboje? 

víko Kolik čoček tam je? čočka 

Ten termočlánek je rozbitý. termočlánek Odstraňte víko. 

sloupek Zkontrolujte těsnění dveří! těsnění 

Naplňte nádobu použitým 
lubrikantem. 

vědro, nádoba Namažte centrální sloupek. 

10  
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die Kelle 
Füllen Sie den Ofen mit der 

Kelle. 
der Handbohrer 

Nehmen Sie die 
Bohrmaschine und einige 

Bohrer. 
die Isolation 

Die Isolation ist nicht 
ausreichend. 

die Form 
Sprühen Sie die Form bevor 
Sie beginnen sie zu füllen. 

-  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

11  
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ruční vrtačka Naplňte pec pomocí vědra. 
licí nádoba (upevněná na 

vzv) 

Izolace je nedostatečná. izolace 
Vezměte vrtačku a nějaké 

vrtáky. 

-  
Vystříkejte formu předtím, 

než ji začnete plnit. 
forma 

12  
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Nástroje _test 

•  šroubovák ................................ •  Potřebujeme nějaké 

speciální nástroje? 

................................ 

•  kolo ................................ •  ložisko ................................ 

•  Závěs se skládá z 

vrchní a spodní části. 

................................ •  Můžeš mi podat 

baterku? 

................................ 

•  Měli bychom 

vyměnit to ložisko. 

................................ •  vysokozdvižný vozík ................................ 

•  kryt ................................ •  Hřídel rotuje celou 

dobu. 

................................ 

•  Vezměte vrtačku a 

nějaké vrtáky. 

................................ •  Můžeš mi sehnat 

vozík? 

................................ 

•  svítidlo, baterka ................................ •  Zkontrolujte těsnění 

dveří! 

................................ 

•  K naložení 

kontejnerů používáme 

C hák. 

................................ •  Řeže se to vodním 

paprskem. 

................................ 

•  anténa ................................ •  plošina ................................ 

•  žebřík ................................ •  spotřebič ................................ 

•  tlačítko ................................ •  pojistka ................................ 

•  klika ................................ •  kruh ................................ 

•  Můžeš mi podat 

kladivo? 

................................ •  vozík ................................ 

•  Zkus to povolit 

francouzákem. 

................................ •  Odléváme kruhy až 

do průměru pět set. 

................................ 

•  Ten termočlánek je ................................ •  Uvolni ten ventil, ................................ 
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rozbitý. teď! 

•  víko ................................ •  pant, závěs ................................ 

•  Musíme vyměnit ten 

filtr. 

................................ •  Co je na té plošině? ................................ 

•  Kdo dal ten vozík 

tady? 

................................ •  hadice ................................ 

•  paprsek ................................ •  Trubky jsou naplněny 

chladící kapalinou. 

................................ 

•  nůžky ................................ •  Televize nemá 

anténu. 

................................ 

•  nástroj ................................ •  hák ................................ 

•  páka ................................ •  Naplňte pec pomocí 

vědra. 

................................ 

•  Kolik náhradních kol 

potřebujete? 

................................ •  Potřebujete nějaké 

další řetězy? 

................................ 

•  Potřebujete nějaké 

pružiny? 

................................ •  Nezapomeňte 

odstranit víko. 

................................ 

•  měřidlo ................................ •  Odstraňte víko. ................................ 

•  řetěz ................................ •  ventil ................................ 

•  Namažte centrální 

sloupek. 

................................ •  filtr ................................ 

•  licí nádoba 

(upevněná na vzv) 

................................ •  vozík ................................ 

•  Můžeme to 

zdvihnout jeřábem? 

................................ •  nástroj ................................ 
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•  Potřebujeme několik 

spotřebičů. 

................................ •  Můžeš mi podat 

nůžky? 

................................ 

•  Stiskni tlačítko. ................................ •  francouzský klíč ................................ 

•  náboj (kola) ................................ •  hřídel ................................ 

•  forma ................................ •  Potřebujeme větší 

hadici. 

................................ 

•  čočka ................................ •  Naplňte nádobu 

použitým lubrikantem. 

................................ 

•  Kam dáme ty 

válečky? 

................................ •  sloupek ................................ 

•  kladivo ................................ •  Neměli bychom 

vyměnit pojistku? 

................................ 

•  Opatrně s tím 

žebříkem. 

................................ •  Otoč tou klikou! ................................ 

•  Můžeš mi podat 

šroubovák? 

................................ •  Vystříkejte formu 

předtím, než ji začnete 

plnit. 

................................ 

•  trubka ................................ •  váleček ................................ 

•  pružina ................................ •  lano ................................ 

•  ruční vrtačka ................................ •  těsnění ................................ 

•  Používáme 

vysokozdvižné vozíky 

pro nakládku a 

vykládku. 

................................ •  Naostři si čepel 

předtím než začneš. 

................................ 

•  Kdy můžeme spravit 

měřidla? 

................................ •  Kolik čoček tam je? ................................ 
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•  izolace ................................ •  čepel ................................ 

•  vědro, nádoba ................................ •  Jaké nástroje 

budeme potřebovat? 

................................ 

•  Izolace je 

nedostatečná. 

................................ •  jeřáb ................................ 

•  Vidíte ty praskliny 

blízko náboje? 

................................ •  termočlánek ................................ 

•  tác ................................ •  Svažte to lanem. ................................ 

•  Nehýbej s tou pákou! ................................ •  Potřebuješ tác, to 

jídlo je horké. 

................................ 
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Nástroje _test_řešení 

•  šroubovák •  Der Schraubenzieher •  Potřebujeme nějaké 

speciální nástroje? 

•  Brauchen wir 

spezielle Instrumente? 

•  kolo •  das Rad •  ložisko •  das Lager 

•  Závěs se skládá z 

vrchní a spodní části. 

•  Das Scharnier 

besteht aus einem 

unteren und einem 

oberen Teil. 

•  Můžeš mi podat 

baterku? 

•  Kannst du mir den 

Brenner reichen? 

•  Měli bychom 

vyměnit to ložisko. 

•  Wir sollten das Lager 

austauschen. 

•  vysokozdvižný vozík •  der Gabelstapler 

•  kryt •  die Abdeckung •  Hřídel rotuje celou 

dobu. 

•  Die Welle dreht sich 

immer. 

•  Vezměte vrtačku a 

nějaké vrtáky. 

•  Nehmen Sie die 

Bohrmaschine und 

einige Bohrer. 

•  Můžeš mi sehnat 

vozík? 

•  Kannst du mir einen 

Karren besorgen? 

•  svítidlo, baterka •  der Brenner /die 

Fackel 

•  Zkontrolujte těsnění 

dveří! 

•  Kontrollieren Sie die 

Türdichtung. 

•  K naložení 

kontejnerů používáme 

C hák. 

•  Wir benutzen C 

Haken um die 

Kontainer zu laden. 

•  Řeže se to vodním 

paprskem. 

•  Es wird mit einem 

Wasserstrahlschneider 

geschnitten. 

•  anténa •  die Antenne •  plošina •  die Plattform 

•  žebřík •  die Leiter •  spotřebič •  die Vorrichtung /das 

Gerät 

•  tlačítko •  der Knopf •  pojistka •  die Sicherung 

•  klika •  die Kurbel •  kruh •  der Ring 

•  Můžeš mi podat 

kladivo? 

•  Kannst du mir den 

Hammer geben? 

•  vozík •  der Wagen / der 

Karren 
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•  Zkus to povolit 

francouzákem. 

•  Vesuche es mit 

einem Schlüssel zu 

lösen/lockern. 

•  Odléváme kruhy až 

do průměru pět set. 

•  Wir giessen Ringe bis 

zu einem Durchmesser 

von fünfhundert . 

•  Ten termočlánek je 

rozbitý. 

•  Dieses 

Thermoelement ist 

kaputt. 

•  Uvolni ten ventil, 

teď! 

•  Drehe das Ventil jetzt 

auf! 

•  víko •  der Deckel •  pant, závěs •  das Scharnier 

•  Musíme vyměnit ten 

filtr. 

•  Wir müssen den 

Filter austauschen. 

•  Co je na té plošině? •  Was ist auf der 

Plattform? 

•  Kdo dal ten vozík 

tady? 

•  Wer hat den Karren 

da abgestellt? 

•  hadice •  der Schlauch 

•  paprsek •  der Strahl •  Trubky jsou naplněny 

chladící kapalinou. 

•  Die Röhren sind mit 

Kühlflüssigkeit gefüllt. 

•  nůžky •  die Schere •  Televize nemá 

anténu. 

•  Der Fernseher hat 

keine Antenne. 

•  nástroj •  das Werkzeug •  hák •  der Haken 

•  páka •  der Hebel •  Naplňte pec pomocí 

vědra. 

•  Füllen Sie den Ofen 

mit der Kelle. 

•  Kolik náhradních kol 

potřebujete? 

•  Wieviele Ersatzräder 

brauchen Sie? 

•  Potřebujete nějaké 

další řetězy? 

•  Brauchen Sie noch 

mehr Ketten? 

•  Potřebujete nějaké 

pružiny? 

•  Brauchen Sie noch 

Federn? 

•  Nezapomeňte 

odstranit víko. 

•  Vergessen Sie nicht 

die Abdeckung zu 

entfernen. 

•  měřidlo •  das Massgerät •  Odstraňte víko. •  Entfernen Sie den 

Deckel. 

•  řetěz •  die Kette •  ventil •  das Ventil 

•  Namažte centrální •  Schmieren Sie die •  filtr •  der Filter 
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sloupek. zentrale Säule. 

•  licí nádoba 

(upevněná na vzv) 

•  die Kelle •  vozík •  der Wagen / der 

Karren 

•  Můžeme to 

zdvihnout jeřábem? 

•  Können wir es mit 

einem Kran heben? 

•  nástroj •  das Instrument 

•  Potřebujeme několik 

spotřebičů. 

•  Einige Vorrichtungen 

/ Geräte werden 

benötigt. 

•  Můžeš mi podat 

nůžky? 

•  Kannst du mir die 

Schere reichen? 

•  Stiskni tlačítko. •  Drücke den Knopf •  francouzský klíč •  der Schlüssel 

•  náboj (kola) •  die Nabe •  hřídel •  die Welle 

•  forma •  die Form •  Potřebujeme větší 

hadici. 

•  Wir brauchen einen 

grösseren Schlauch. 

•  čočka •  die Linse •  Naplňte nádobu 

použitým lubrikantem. 

•  Füllen Sie den Eimer 

mit gebrauchter 

Schmiere. 

•  Kam dáme ty 

válečky? 

•  Wo setzen wir die 

Rollen hin? 

•  sloupek •  die Säule 

•  kladivo •  der Hammer •  Neměli bychom 

vyměnit pojistku? 

•  Sollten wir nicht die 

Sicherung erneuern? 

•  Opatrně s tím 

žebříkem. 

•  Sei vorsichtig mit der 

Leiter. 

•  Otoč tou klikou! •  Dreh die Kurbel! 

•  Můžeš mi podat 

šroubovák? 

•  Kannst du mir den 

Schraubenzieher 

geben? 

•  Vystříkejte formu 

předtím, než ji začnete 

plnit. 

•  Sprühen Sie die Form 

bevor Sie beginnen sie 

zu füllen. 

•  trubka •  Die Röehre •  váleček •  die Walze / die Rolle 

•  pružina •  die Feder •  lano •  das Seil 
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•  ruční vrtačka •  der Handbohrer •  těsnění •  die Dichtung 

•  Používáme 

vysokozdvižné vozíky 

pro nakládku a 

vykládku. 

•  Zum auf und abladen 

benutzen wir 

Gabelstapler. 

•  Naostři si čepel 

předtím než začneš. 

•  Schärfe die Klinge 

bevor du anfängst. 

•  Kdy můžeme spravit 

měřidla? 

•  Wann können wir die 

Massgeräte einstellen? 

•  Kolik čoček tam je? •  Wieviele Linsen sind 

da? 

•  izolace •  die Isolation •  čepel •  die Klinge 

•  vědro, nádoba •  der Eimer •  Jaké nástroje 

budeme potřebovat? 

•  Was für Werkzeuge 

brauchen wir? 

•  Izolace je 

nedostatečná. 

•  Die Isolation ist nicht 

ausreichend. 

•  jeřáb •  Der Kran 

•  Vidíte ty praskliny 

blízko náboje? 

•  Können Sie die Risse 

nah an der Nabe 

sehen? 

•  termočlánek •  das Thermoelement 

•  tác •  das Tablett •  Svažte to lanem. •  Befestigen Sie es mit 

einem Seil. 

•  Nehýbej s tou pákou! •  Nicht den Hebel 

bewegen! 

•  Potřebuješ tác, to 

jídlo je horké. 

•  Du brauchst ein 

Tablett, das Essen ist 

heiss. 
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